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Manizales, 30 de Julio de 2021

DR.
JAVIER PIEDRAHITA
Supervisor técnico
IBAL

REFERENCIA: informe operativo mes de julio de 2021.

Cordial Saludo,

Realizando nuestro compromiso y teniendo un control en las labores de nuestros operarios se presenta el
informe del mes de julio.

Relacionamos todas las actividades realizadas y dirigidas por nuestro equipo de trabajo y que dan fe de
los resultados operativos obtenidos en los mismos.

Contenido:

1. Objetivo General
2. Alcance del Informe
3. Condiciones Físicas
4. Condiciones del personal
5. Control Actividades Ejecutadas
6. Resumen
7. Conclusión

Cualquier duda con gusto estamos para servirles.

ANDRES RIVERA R.
Jefe operativo regional andina
pereirasupervisor@seasinlimitada.com
WEB: www.seasinlimitada.com
Video corporativo en: https://vimeo.com/143672746

http://www.seasinlimitada.com
https://vimeo.com/143672746
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DESARROLLO:

1. Objetivo General

Establecer un plan de trabajo por áreas donde se especifiquen las actividades estipuladas y previamente
coordinadas a realizar, de acuerdo a las sugerencias y necesidades del cliente velando por la seguridad
de los operarios para así tener un buen desempeño laboral en el lugar de trabajo (perímetro hidrosanitario
de la ciudad de Ibagué jurisdicción IBAL), cumpliendo con labores establecidas en el horario estipulado
previamente con el cliente.

2. Alcance del Informe

Evidenciar las actividades desarrolladas por el personal operativo de OUTSOURCING SEASIN LTDA
en el contrato de aseo, jardinería y mantenimiento prestado al IBAL, tales como:

2.1 Actividades Rutinarias
De acuerdo a lo contratado entre OUTSORSING SEASIN LTDA e IBAL se ha determinado que las
labores rutinarias son las siguientes:

- Barrido, trapeado y lavado de pisos.
- Servicio de cafetería repartición de bebidas calientes.
- Lavado y desinfección de baños
- Aseo de oficinas
- Escobillado de áreas comunes
- Lavado de canecas
- Limpieza de vidrios
- Recolección de residuos
- Aseo y limpieza de áreas comunes como pasillos y otros

Las anteriores se ejecutan en los servicios rutinarios de lunes a viernes en el horario de 48 horas
contemplado y contratado.

2.2 Brigadas de Aseo:

Se determina como brigada de aseo, a las labores de aseo y desinfección que se pueden
ejecutar en los horarios rutinarios contratados lo cual nos obliga a ejecutar estas brigadas en
horarios extras que no alteren la adecuada prestación del servicio y aseo, a continuación, se
relaciona las brigadas ejecutadas durante el mes de julio.
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3. Condiciones Físicas
De acuerdo al contrato de SEASIN e IBAL el servicio prestado se ejecuta en diferentes sedes y
edificios del perímetro hidrosanitario de la ciudad de Ibagué los cuales cuentan con el personal
operativo apto y capacitado para ejecutar las labores de aseo y desinfección adecuada mente:

Anexo:

SEDES PRESTACION SERVICIO ASEO Y SERV. GRALES IBAL

item sede ciudad

1 oficinas la pola, planta de tratamiento

ibague

2 oficinas de la quince y punto PAS

3 oficina centro de atencion integral F25

4 oficina cadiz

5 sede bocatomas PTAP - PTAR Y TAP

4. Condiciones del personal:
A continuación, se anexa el listado de personal operativo de servicios generales del IBAL activo y que
presta sus servicios:

RELACION PEROSNAL IBAL IBAGUE

item nombre cedula cargo fecha ingreso

1 jorge willian rojas ordoñez 5828687 jardinero 12/07/2021

2 carlso eduardo ospina
monroy

93387602 jardineros 12/07/2021

3 willian gongora 13993081 todero 28/07/2021

4 martha yaneth puertas
muñoz

65779900 aseo 12/07/2021

5 ruth tique calderon 65748295 aseo 12/07/2021
6 luz angela suarez 65779900 aseo 12/07/2021

7 yusleny barragan 65785589 aseo 12/07/2021

8 alexandra nerieth alfonso
ome

28542389 aseo 12/07/2021

9 anaeisa ruis camacho 28936809 aseo 12/07/2021

10 gloria amparo prieto 65773969 aseo 12/07/2021

11 oscar humberto laverde
bocanegra

93410631 mtto. 12/07/2021
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12 anderson alejandro
ospina

1110601891 mtto. 12/07/2021

13 luz marizely riobo
castañeda

52295956 aseo 12/07/2021

14 alexander osorio ospina 1105616322 mtto. 12/07/2021

15 pequen bauder vasquez
prieto

1006124638 jardinero 26/07/2021

5. Control de Actividades Ejecutadas:

Como evidencia a la adecuada ejecución de la operación de servicios generales se permite
anexar las siguientes evidencias fotográficas como soporte de las labores ejecutadas durante el
mes de julio.

Evidencia fotografica
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AVANCE LABORES DE JARDINERIA, ROCERIA Y TALA
sede actividad dias

la pola roceria y recoleccion
hojarasca

12 al 21 de julio

tanque mirolindo tala de arboles y poda 22, 23 y 24 de julio

tanques combeima roceria y poda 26,27 y 28 de julio

tanque interlaque roceria y poda 29, 30 , 31 de julio y 2 de agosto

tanque la aurora roceria y poda 3 de agosto

ptar las americas roceria y poda 4,5,6,7, 8 y 9 de agosto

ptar ciudadela
comfenalco

roceria y poda 10,11, 12 y 13 de agosto

ptar las americas tala de arbol 16 y 17 de agosto

cai uno y dos roceria, poda y tala 19, 20 y 21 de agosto

6. Resumen:

Las actividades realizadas en el mes de julio en las sedes del IBAL cumplieron con la meta
establecida, teniendo en cuenta las peticiones dadas y contando con personal capacitado y
dispuesto para trabajos de mantenimiento en alturas y obras blancas, operarias con una gran
trayectoria laboral, conocimiento de limpiezas profundas y desinfecciones. Y manejando todos los
parámetros de seguridad que nos permiten contar con un mejor rendimiento laboral. Cabe resaltar
que los operarios cumplen a cabalidad con el uso de los EPPS necesarios con el fin de hacer sus
labores y actividades más seguras, salvaguardando así su integridad física.

7. Conclusión

Se realizaron todas las actividades programadas anteriormente, obteniendo así optimos
resultados frente a las labores ya mencionadas y con expectativas más altas que nos lleven a
seguir garantizando un mejor servicio y dispuestos siempre a mejorar, contando con evidencias
de algunas de las labores realizadas en las sedes establecidas: operación de aseo, servicios
generales y cafeterías; el recurso humano e insumos se encuentran a total disposición de nuestro
cliente, para así efectuar una adecuada operación que genere efectos satisfactorios en este,
teniendo personal de alta calidad, con experiencia, amabilidad y buen desempeño en sus
labores.
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El presente informe se presenta a la parte contratante IBAL, y es realizado el Día 30 de JULIO del 2021.

Elaborado Por: VoBo:

ANDRES RIVERA R. dra. YENNY MARCELA BARAJAS
Jefe operativo regional andina gerente administrativa
OUTSOURCING SEASIN LTDA OUTSOURCING SEASIN LTDA















































































































































































































































































































 

 

GUSTAVO ADOLFO FUENTES CORREDOR                              

 

 

 DATOS PERSONALES  

 

Fecha y lugar de nacimiento: Abril 6 de 1982 – Bucaramanga.  

C. C.   91.508.451 de Bucaramanga    

Estado civil: Casado 

Oficina: Calle 35 # 17-67 Off 306 

Teléfono: 6802294    -   Celular    300 -  7894613 

E-Mail:   gerencia@gfconsultoria.com.co 

 

EDUCACIÓN 

 

POSTGRADO 

Especialización en Salud ocupacional, 

UNIVERSIDAD MANUAL BELTRÁN, 17 de mayo de 2013 

 

UNIVERSIDAD INDUSTRIAL DE SANTANDER, Bucaramanga. 

Ingeniería industrial  2007. 

 

COLEGIO LA QUINTA DEL PUENTE, Bucaramanga.  

Bachillerato académico, Bilingüe con énfasis en ciencias y multimedia, 1999. 

 

OTROS ESTUDIOS REALIZADOS 

 
CURSO DE INGLÉS  

Programa de inglés para adultos,  

Colegio Panamericano, Diciembre de 2004. 

 

DIPLOMADO 

Sistema de gestión de la calidad ISO 9001:2000, 

ICONTEC, 12 de agosto de 2006. 

 

 

 

 



 

CURSO 

Auditor interno ISO 9001, 

ICONTEC, 12 de agosto de 2006. 

 

SEMINARIO 

Indicadores de gestión de la calidad, 

ICONTEC, 21 de  septiembre de 2006. 

 

CURSO 

Teórico - práctico de ISO 9001:2000 y auditoría interna,  

Hotel Internacional la Triada, 9 de octubre de 2006. 

 

CURSO 

Gestión de la calidad y normas ISO 9000,  

SENA, 25 de octubre de 2006. 

 

CURSO  

ISO 9000 – Medición, análisis y mejora continua de un sistema de gestión de calidad, SENA, 

27 de diciembre  de 2006. 

 

CURSO 

Manejo de herramientas ofimáticas: Microsoft Excel,  

SENA, 27  de diciembre  de 2006. 

 

CURSO 

ISO 9000 – planificación de un sistema de gestión de la calidad,  

SENA, 16  de enero de 2007. 

 

CURSO  

ISO 9000 – Documentación de un sistema de gestión de calidad,  

SENA, 09 de abril  de 2007 

 

CURSO 

Informática: Microsoft Word y Excel,  

SENA, 3 de mayo de 2007. 

 

CURSO 

ISO 9000 – Auditoria Interna de calidad,  

SENA, 17 de mayo de 2007. 

 

 

 



 

CURSO 

Hospitality and Tourisn Marketing,  

AMERICAN HOTEL & LODGING EDUCATIONAL INSTITUTE, Octubre 13 de 2007. 

 

SEMINARIO 

Como trabajar mejor basado en la norma ISO 9000,  

SEMINARIOS ANDINOS, 14 de Noviembre de 2007. 

 

PROGRAMA 

Gestión de la inocuidad alimentaria ISO 22000,  

ICONTEC Y EL CENTRO DE DESARROLLO PRODUCTIVO DE ALIMENTOS C.D.P.A, 07 de 

Diciembre de 2007 

 

SEMINARIO 

Como brindar un excepcional y sorprendente servicio al cliente,  

SEMINARIOS ANDINOS, 01 de Abril de 2008. 

 

CURSO 

Fundamentals of destination Management and Marketing,  

AMERICAN HOTEL & LODGING EDUCATIONAL INSTITUTE, Abril 26 de 2008. 

 

CURSO 

Sistema de gestión de calidad: Seguridad y salud ocupacional,  

SENA, 9 de mayo de 2008. 

 

SEMINARIO 

Manejo de quejas y reclamaciones “PQRS”, 

SEMINARIOS ANDINOS, 20 de Mayo de 2008. 

 

CURSO 

Implementación de un sistema de gestión en control y seguridad BASC, 

BUSINNESS ALLIANCE FOR SECURE COMERCE, BASC, 26,27 y 28 de junio de 2008 

 

SEMINARIO 

Palabras que venden,  

SEMINARIOS ANDINOS, 20 de Agosto de 2008. 

 

 

 

 

 

 



 

SEMINARIO 

Motivación laboral para el alto desempeño,  

SEMINARIOS ANDINOS, 26 de Agosto de 2008. 

 

CURSO 

Análisis financiero,  

SENA, 29 de octubre  de 2008. 

 

DIPLOMADO 

Gestion de la calidad ISO 9001:2000,  

SENA, 21 de Noviembre de 2008. 

 

SEMINARIO 

Las 10 claves del éxito en el servicio al cliente,  

SEMINARIOS ANDINOS, 12 de Febrero de 2009. 

 

SEMINARIO 

Marketing, ventas y clienting,  

SEMINARIOS ANDINOS, 12 de Marzo de 2009. 

 

SEMINARIO 

Como ganar y retener más clientes,  

SEMINARIOS ANDINOS, 23 de Abril de 2009. 

 

SEMINARIO 

La nueva administración de inventarios para el mundo actual,  

SEMINARIOS ANDINOS, 28 de Abril de 2009. 

 

DIPLOMADO 

Gestión de calidad en instituciones de formación para el trabajo y el desarrollo humano,  

MINISTERIO DE EDUCACIÓN NACIONAL Y LA UNIVERSIDAD TECNOLÓGICA DE BOLIVAR, 15 

de Julio de 2009. 

 

CURSO 

Sistema de gestión ambiental ISO 14001:2004,  

SENA, 04 de Junio  de 2009. 

 

 

 

 

 

 



 

DIPLOMADO 

Sistemas integrados de gestión ISO 9001, ISO 14001, OSHAS 18001,  

ICONTEC, Junio 20 de 2009. 

 

CURSO  

Auditor interno integral, ISO 9001, ISO 14001, OSHAS 18001 

ICONTEC, Junio 20 de 2009. 

 

CURSO 

Implementación de un sistema de gestión en control y seguridad BASC,  

BUSINNESS ALLIANCE FOR SECURE COMERCE, BASC, 27 y 28 de agosto, 3 y 4 de septiembre 

de 2010. 

 

CURSO 

Auditor interno,  

BASC, 10, 11, 17, 18, 24 y 25 de septiembre de 2010. 

 

CURSO 

Seguridad en la gestión humana,  

BASC, 1, 2, 8 y 9 de octubre de 2010 

 

CURSO 

Cadenas logísticas seguras,  

BASC, 12 y 13 de noviembre de 2010 

 

FORO 

Actualización de la GTC 45 guía para la identificación de los peligros y la valoración de los 

riesgos en seguridad y salud ocupacional, 

ICONTEC, 31 de marzo de 2011  

 

FORO 

Categorización de restaurantes 

ICONTEC, 08 de Junio de 2011  

 

DIPLOMADO 

Sistema de gestión ambiental,  ISO 14001:2004, 

ICONTEC, 17 de Junio de 2011 

 

 

 

 

 



 

CURSO / FORMACION 

Auditor interno en sistemas de gestión ambiental, ISO 14001:2004, 

ICONTEC, 17 de Junio de 2011 

 

DIPLOMADO 

Sistema de gestión en seguridad y salud ocupacional, OHSAS 18001:2007, 

ICONTEC 19 de Julio de 2011 

 

CURSO / FORMACION 

Auditor interno en sistemas de gestión en seguridad y salud ocupacional, OHSAS 

18001:2007, 

ICONTEC, 17 de Julio de 2011 

 

DIPLOMADO 

Sistema de gestión administrativa en salud ocupacional, 

UNIVERSIDAD MANUELA BELTRAN, 1 de Octubre de 2011 

 

CURSO DE FORMACION 

Brigadista en emergencias Nivel Básico, 

BOMBEROS DE BUCARAMANGA, 11 de Noviembre de 2011 

 

DIPLOMADO 

Administración de riesgos higiénicos y seguridad industrial, 

UNIVERSIDAD MANUELA BELTRAN, 14 de Abril de 2012 

 

DIPLOMADO 

Sistemas de gestión y evaluación en salud ocupacional, 

UNIVERSIDAD MANUELA BELTRAN, 14 de Julio de 2012 

 

AUDITOR LIDER HSEQ 

Formación de auditor líder en un sistema de gestión integral HSEQ, 

ICONTEC, 19 de abril de 2013 

 

PROGRAMA  

RESPONSABILIDAD SOCIAL ISO 26000:2010 

ICONTEC, Septiembre de 2014 

 

 

 

 

 

 



 

 

PROGRAMA 

Formación de auditores internos en un sistema de gestión de la seguridad de la 

información. NTC ISO 27001:2013 

ICONTEC, 18 de abril de 2015 

 

PROGRAMA 

Formación de auditores internos en un sistema de gestión de seguridad vial. NTC ISO 

39001:2014 

ICONTEC, 10 de Junio de 2015 

 

CURSO 

Herramientas para la implementación del sistema de gestión en seguridad y salud en el 

trabajo bajo el decreto 1072 de 2015 (Decreto 1443 de 2014) 

ICONTEC, Agosto 28 de 2015 

 
PROGRAMA 

Actualización de las normas NTC ISO 9001:2015 Y NTC ISO 14001:2015 

ICONTEC, 10 de Diciembre de 2015 

 

CURSO 

Avanzado de Trabajo Seguro en Alturas 

MTS  - I.P.S S.A.S, Abril de 2016 

 

CURSO 

Sostenibilidad turística en Hoteles bajo la norma NTS TS 002 requisitos de sostenibilidad 

turística. 

ICONTEC, Julio de 2016 

 
CURSO 

Trabajo Seguro en Alturas 

UMB y Positiva compañía de seguros, Agosto de 2016 

 

CURSO 

50 Horas – Sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo 

UMB y ARL AXA Colpatria, Junio de 2016 

 

 

 

 



 

EMPRESAS CERTIFICADAS 
 

HOTEL INTERNACIONAL LA TRIADA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad ISO 

9001:2000 hasta obtener la certificación.  

Año 2007.  

 

LABORATORIO BACTERIOLÓGICO DE ALIMENTOS 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2000 hasta obtener la certificación. 

Año 2008.  

 

DEPORTES VERALIMA LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2000 hasta obtener la certificación. 

Año 2008.  

 

SANTUR L’ALIANXA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó las Normas técnica Sectoriales AV 01 Servicio 

de reservas, AV 02 Atención al cliente, AV 04 Diseño de paquetes turísticos, e ISO 9001 

hasta obtener la certificación.  

Año 2008.  

 

DEPORTE TOTAL 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2000 hasta obtener la certificación.  

Año 2009.  

 

BUILDING LTDA, 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2009.  

 

CIMENTAR LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2009.  

 

 

 

 



 

PLASTIBARRANCA S.A 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2009.  

 

CORPORACIÓN EDUCATIVA TÉCNICA Y EMPRESARIAL DE COLOMBIA- CORPOTECC 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión de la calidad  ISO 9001, 

NTC 5555 y NTC 5581 hasta obtener la certificación. 

Año 2010.  

 

RUMBOS LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 y las Normas Técnicas Sectoriales AV 01 Servicio de reservas y AV 02 Atención al 

cliente, hasta obtener la certificación. 

Año 2010.  

 

CURADURIA URBANA # 2 DE BUCARAMANGA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2010.  

 

INGEOMAQ S.A.S 
Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en seguridad y salud 

ocupacional  OHSAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2011.  

 

ANDINA INTERNACIONAL DE TANQUES 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los sistemas de gestión RUC, BASC y OHSAS 

hasta obtener la certificación. 

Año 2011.  

 

MEC INGENIEROS S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2011.  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

TRANSPORTES TÉCNICOS DE COLOMBIA - TRANSTECOL S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en seguridad y salud 

ocupacional OHSAS 18001 y el Sistema de gestión ambiental ISO 14001 hasta obtener la 

certificación. 

Año 2011.  

 
AGENCIA DE VIAJES VIAJANDO.COM 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 y las Normas Técnicas Sectoriales AV 01 Servicio de reservas y AV 02 Atención al 

cliente, hasta obtener la certificación. 

Año 2011.  

 
MIXER LTDA 
Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en seguridad y salud 

ocupacional OHSAS 18001 

Año 2011.  

 

EQUIBAL LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

INVERSORA DEL ORIENTE COLOMBIANO S.A 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

AGENCIA DE VIAJES SEIS CONTINENTES 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 y las Normas Técnicas Sectoriales AV 01 Servicio de reservas y AV 02 Atención al 

cliente hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

TRANSPORTES LOGISTICO MUTIMODAL - TLM 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión integral ISO 9001, ISO 

14001, OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

 

 



 

 

HOTEL SANSILVESTRE (BARRANCABERMEJA) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

LUIS ALBERTO BELTRAN 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de seguridad y 

salud ocupacional OHSAS 18001:2007 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

COBYSER LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

PETROCASINOS 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión ambiental ISO 

14001:2004 hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

CHINCHILLA & SANDOVAL CIA LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión integral ISO 9001:2008, 

OHSAS 18001:2007, ISO 14001:2004  y RUC hasta obtener la certificación. 

Año 2012.  

 

LIBORIO PORRAS 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión RUC hasta obtener la 

certificación. 

Año 2012.  

 

PROCOL S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

 

 

 

 



 

 

JAC INGENIERIA S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

COTAXI LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

PGS S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

HOTEL BUENAVISTA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 y la norma de Sostenibilidad Turística NTS TS 003 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

HOTEL BUENAVISTA EXPRESS 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

GLOBAL SECURITY LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 9001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

ENDESA EXPRESS  

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

 

 

 

 



 

 

PEGANTES PEGASO LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

INGECAR LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

KLOZ S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, BPM Y HACCP 

hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

SERVICIOS Y SOLUCIONES LTDA (Bogota) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

MUISCA CONSTRUCCIONES S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001 y 

OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

HOTEL LA SERRANIA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

TRANSPORTES CAMFRI S.A. 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 y BASC hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

 

 

 

 



 

 

INVERSIONES JV LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

INSUMOS Y SERVICIOS TLC S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

PHARMASAN  

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión en calidad ISO 

9001:2008 hasta obtener la certificación. 

Año 2013.  

 

CETLA S.A.S (San Martin) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001  y OSHAS 

18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

NITROACRYL DE COLOMBIA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 hasta obtener 

la certificación. 

Año 2014.  

 

HOTEL BUENAVISTA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó el Sistema de gestión de la calidad  ISO 

9001:2008 y la norma de Sostenibilidad Turística NTS TS 003 hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

TRANSPORTES SAN MARTIN (San Martin) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

 

 

 

 



 

 

INDUMAVA S.A.S 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 hasta obtener 

la certificación. 

Año 2014.  

 

CGYM LTDA  (AGUACHICA) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

MCH CONSTRUCCIONES (AGUACHICA) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

SEASIN LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

CTM CONSTRUCCIONES TECNIMONTAJES 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

  SIMMA LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 14001, OSHAS 

18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2014.  

 

AGUA ZAFIRO  (San Alberto) 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 hasta obtener 

la certificación. 

Año 2015.  

 

 

 

 

 



 

 

HOTEL CASA BLANCA (Cúcuta) 

asesoró, diseñó, documentó e implementó la certificación de sello ambiental 

colombiano – NTS 002  requisitos de sostenibilidad hasta obtener la certificación. 

Año 2015.  

 

URBAMARES 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 hasta obtener 

la certificación. 

Año 2015.  

 

MADERAS EL FARAON 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2015.  

 

INVERSORA COLOMBIANA DEL ORIENTE 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001, ISO 14001, 

OSHAS 18001 y NORSOK hasta obtener la certificación. 

Año 2015.  

 

ORGANIZACIÓN SERVICIO Y ASESORIAS 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Y OSHAS 

18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

CAJA DE COMPENSACION FAMILIAR - CAJASAN 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó la norma NTS TS 002 requisitos de 

sostenibilidad turística hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

FUMISAN 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015, 

ISO 14001 Versión 2015 y OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

 

 

 



 

CENTRO CULTURAL DEL ORIENTE 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015 

Y  OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

COLEGIO DE LA PRESENTACION BUCARAMANGA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015, 

ISO 14001 Versión 2015 y OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

ACEITES MINERALES AMSA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015, 

ISO 14001 Versión 2015 y OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

CLUB CAMPESTRE DE BUCARAMANGA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015 

hasta obtener la certificación. 

Año 2016.  

 

JOAPETROL 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015, 

ISO 14001 Versión 2015 y OSHAS 18001 hasta obtener la certificación. 

Año 2017. 

 

ASEKURA LTDA 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015 

hasta obtener la certificación. 

Año 2017.  

 

FUNDACIÓN DE MILITARES EN RETIRO - FUNDAMIR 

Asesoró, Diseñó, Documentó e Implementó los Sistemas de gestión ISO 9001 Versión 2015 

hasta obtener la certificación. 

Año 2017.  

 

 

 

 

 

 

 

 



 

ASESORIAS EN  PROCESO DE CERTIFICACIÓN 

 

CLUB CAMPESTRE DE BUCARAMANGA 

En proceso de implementación de la NTS TS 002 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

AGENCIA DE VIAJES SANTUR L´ALIANXA 

En proceso de implementación de la NTS TS 003 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

AGENCIA DE VIAJES TURISMO SEIS CONTINENTES  

En proceso de implementación de la NTS TS 003 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

AGENCIA DE VIAJES RUMBOS   

En proceso de implementación de la NTS TS 003 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

HOTEL PUNTA DIAMANTE 

En proceso de certificación ISO 9001 VERSION 2015, Implementación del Decreto 1072 

sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo y NTS TS 002 requisitos de 

sostenibilidad turística. 

 

HOTEL LA TRIADA 

En proceso de certificación NTS TS 002 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

HOTEL SAN SILVESTRE (BARRANCA) 

En proceso de certificación NTS TS 002 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

HOTEL SAN JUAN INTERNACIONAL 

En proceso de certificación NTS TS 002 requisitos de sostenibilidad turística e 

Implementación del Decreto 1072 sistema de gestión de seguridad y salud en el trabajo. 

 

CAJA DE COMPENSACION COMFENALCO SANTANDER 

En proceso de certificación de la NTS TS 002 requisitos de sostenibilidad turística para la 

sede del Mesón del Cuchicute. 

 

 



 

REFERENCIAS  

• Gloria Stella Sarmiento, Directora Regional Santanderes, ICONTEC. Tel  6329828 
 

• Jhovana lozano, Gerente Club Campestre de Bucaramanga. Tel 6803030 
 

• Hector Aponte, Gerente Santur l´Alianxa. Tel 6575454 
 

 
 

 

 

 

Gustavo Adolfo Fuentes Corredor 

C.C 91.508.451 

 

 

 

  





Gustavo Adolfo Fuentes Corredor
Identificado (a) con C.C. Nº 91508451

Con una intensidad de estudio de 50 horas.

Se expide en Bogotá D.C. a los 21 días del mes de Junio de 2017



 

                
                                                  CE202153000030 
 

CONSTANCIA 
 

La compañía Seguros de Vida Suramericana S.A, se permite informar que la empresa: 
OUTSOURCING SEASIN LTDA con NIT 900229503 se encuentra afiliada desde el 
01/04/2014, actualmente desarrolla el Sistema de Gestión de la Seguridad y Salud en el 
trabajo (SG-SST); para ello, la empresa el día 23/12/2020, ha aplicado la herramienta 
diagnóstica de la Resolución 0312 de 2019, teniendo en cuenta la tabla de valores de los 
estándares mínimos, dando como resultado un valor de: 
 

VALOR INTERPRETACION 
 97.5%                ACEPTABLE  

 
La distribución de este valor, según los estándares es: 
 

 
 

Cabe anotar, que la empresa es responsable en el desarrollando de las actividades 
tendientes a dar cumplimiento a los requisitos normativos, al monitoreo, disminución y 
control de los riesgos como también a la implementación total del Sistema de Gestión de la 
Seguridad y Salud en el Trabajo. 
 
La presente constancia se expide a solicitud de la empresa. 
Dada en Bucaramanga el día 04 del mes enero del año 2021. 
 
 
Atentamente, 

 

Diana Carolina Rodriguez Moros 
Profesional en Promoción y Prevención  
SEGUROS DE VIDA SURAMERICANA – ARL SURA 
Bucaramanga 



GUSTAVO ADOLFO FUENTES CORREDOR

23 de febrero de 2021

ofhYJbYhsZ

CERTIFICA QUE

La República de Colombia, el Ministerio de Trabajo y ARL SURA

HA FINALIZADO CORRECTAMENTE LA FORMACIÓN

HORAS CERTIFICADAS

20

ARL

En testimonio de lo anterior, se firma el presente el

Registro Certificado de Oferente de Seguros de Riesgos Laborales Suramericana S.A. RCO-0003.

ACTUALIZACIÓN VIRTUAL SGSST (20 HORAS)
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SI NO Clasificación Descripción Fuente Medio Individúo
Nivel de 

Probabilidad

(NDxNE)

Interpretación del 

Nivel de 

Probabilidad

Valoración Nivel 

de Riesgo

Interpretación

Nivel de Riesgo

Numero de

 Expuestos

Peor 

Consecuencia

Existencia Requisito

Legal Específico

Asociado (Si o No)

Eliminación Sustitución Controles de

Ingeniería

Controles Administrativos

Señalización

Advertencia

EPP

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMINES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Biomecanico

Levantamiento de cargas ,

accesorios , Posturas

prolongadas, sobreesfuersos,

movimientos repetitvos

manipulacion de equipos y

herramientas.

Lesiones ostomusculares 

relacionados al trabajo 

y/o enfermedades de 

tipo osteomuscular.

Lumbagos.

8

Ayudas 

mecanicas:  

carretillas 

transportadoras

.

Zorras 

trasportadoras.

-

*Capacitacion en prevencion de 

lesiones osteomusculares, 

manipulacion manual de cargas, 

movimientos repetitivos.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 3 Hernias discales

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

*Capacitaciones y charlas en

prevencion de lesiones ostemusculares;

Manipulacion manual y mecanica de

cargas.

 

*Pausas activas.

N/A

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMINES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

x Biologico
Contacto con persona

infectada por COVID-19.

 Infección respiratoria 

aguda por VIRUS  COVID - 

19

8 No aplica

Limpieza y desinfección 

de áreas 

Distanciamiento social 

Uso de EPP: Guantes, tapabocas.

Autocuidado

Capacitación en medidas de 

prevención

Disposición de desinfectante a 

base de alcohol.

Lavado frecuente de manos con 

agua y jabón.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Muy Grave 60 360 II
Aceptable con 

Control Especifico
3 Muerte Si - - -

Plan de contigencia frente al  COVID-19

Capacitación en medidas de prevención

Material informativo relacionado con el

COVID - 19

Protoolo de lavado de manos 

Uso de epp: Guantes y tapabocas.

Disposición de productos

desinfectantes a base de alcohol.

Guantes, gafas de 

seguridad  y tapabocas.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMINES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Locativo: Trabajos en

superificies bajas o lisas, a

desnivel, terrenos irregulares.

Orden y aseo de las areas de

trabajo y almacenamiento de

herramientas.

Caidas. Esquinces, 

heridas y fracturas.
8 - -

*Capacitacion en prevencion de 

caidas.

Inspecciones de uso y estado de 

elementos de proteccion personal.

*Charla de orden y aseo en el 

puesto de trabajo.

*Entrega de elementos de 

proteccion personal: Calzado 

antideslizante.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 3 Fracturas.

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

*Inspecciones de seguridad y

seguimiento donde se identifiquen

condiciones de seguridad en el puesto

de trabajo.

*Inspecciones de uso de elementos de

proteccion personal.

Reposicion de calzado 

y/o botas de seguridad 

antideslizantes.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Biologico

Manipulacion de residuos

productos de las actividades

realizadas.

Infecciones, Virus, 

Bacterias, homgos.
8 - -

*Elementos de proteccion 

personal: Guantes de vaqueta y 

power flex, Proteccion 

respiratoria, gafas de seguridad, 

etc. 

Bajo 0 Continuo 4 0 0 Leve 10 0
No requiere 

intervención
Aceptable 3

Enfermedades 

infectocontagiosas
Si - - -

Capacitacion en prevencion de riesgo

biologico.

Reposicion EPP: 

Guantes de seguridad, 

proteccion respiratoria, 

Proteccion visual con 

gafas de seguridad

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Biologico

Exposicion a insectos como

zancudos, avejas, avispas, etc.

Posible contacto con animales

roedores y sus secresiones. 

Ataque de animales venenosos

y/o ponzoñosos (Mordeduras

de serpientes,  Alacranes, etc.).

Infecciones, Virus, 

Bacterias  y 

enfermedades de 

trasmision.

9 - -

*Uniformes de dotacion manga 

larga y pantalones jeans.

*Elementos de proteccion 

personal: Guantes de vaqueta, 

Proteccion respiratoria, gafas de 

seguridad, Botas de seguridad 

caña alta etc. 

Bajo 0 Ocasional 2 0 0 Leve 10 0
No requiere 

intervención
Aceptable 3

Enfermedades 

infectocontagiosas
Si - - -

Capacitacion en prevencion de riesgo

biologico.

PROTOCOLO PARA EL REPORTE Y

ATENCIÓN POR EXPOSICIÓN AL RIESGO

BIOLOGICO CON ANIMALES

Reposicion EPP: 

Guantes de seguridad, 

proteccion respiratoria, 

Proteccion visual con 

gafas de seguridad

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Químico

Exposicion y manipulacion de

productos quimicos para la

realizacion de las actividades

de mantenimiento, los cuales

pueden generar gases y

vapores en el ambiente de

trabajo como la gasolina,

aceites, etc.

Dermatitis de contacto.

Quemaduras por el 

contacto directo con el 

producto.

Afecciones respiratorias.

Corrocion en ojos.

Incendios.

8 - -

*Capacitacion en manejo seguro 

de sustancias quimicas.

*Entrega y reposcion de 

elementos de proteccion personal: 

Guantes, Gafas, Dotacion, 

Proteccion respiratoria, etc.

Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3

Quemaduras de primer y

segundo grado en partes

del cuerpo y /o corrosion

de la cornea.

Asficia.

Si.

Decreto 1496 de 

2018

- - -

*Etiquetado de recipientes que

contienen productos quimicios según

SGA.

*Socializacion de instructivos y

procedimientos de trabajo.

*Establecer matriz de compatibilidad de 

los productos quimicos utilizados .

*Reposicion de 

elementos de 

proteccion personal:  

Guantes de seguridad, 

proteccion respiratoria, 

Proteccion visual con 

gafas de seguridad.

MEDIDAS DE INTERVENCIÓN

Nivel de

deficiencia (ND)

Nivel de

 Exposición (NE)

Nivel de

 Consecuencia

EFECTOS 

POSIBLES

HORAS DE 

EXPOSICION DIA

CONTROLES EXISTENTES EVALUACION DEL RIESGO

VALORACION 

DEL RIESGO

CRITERIOS PARA

FECHA DE ACTUALIZACION 30/04/2021

PROCESO ZONA/LUGAR ACTIVIDADES TAREAS

RUTINARIA PELIGRO

MATRIZ DE IDENTIFICACION DE PELIGROS Y RIESGOS

CÓDIGO: FR HSEQ - 53

VERSIÓN: 02

F.A: 13 DE MARZO DE 2019

PROCESO/AREA/ETAPA: MANTENIMIENTO LOCATIVO 



MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Químico

Presencia de material

particulado (polvo) en

actividades de mantenimiento

licativo generado por

actividades como taladrado,

resane, etc..

Afecciones a las vias 

respiratorias.
8 - -

Capacitacion en uso de proteccion 

respiratoria.

Uso de elementos de proteccion 

personal: Proteccion respiratoria. 

Bajo 0 Frecuente 3 0 0 Leve 10 0
No requiere 

intervención
Aceptable 3

Enfermedades de tipo

respiratorio.
Si - - -

Capacitacion en uso de elementos de

proteccion personal.

Inspecciones de seguridad.

Indicar al personal expuesto, que en lo

posible, se realice barrido en humedo

para evitar la propagacion del polvo.

Proteccion respiratoria: 

Tapabocas N95

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Riesgo Publico: De tipo social

debido a la presencia de

delincuencia común.

Secuestros, robos, 

asesinatos,violacion  y 

extorsión.

Huelgas, 

manifestaciones.

8 -

El puesto de trabajo 

cuenta con seguridad 

fisica y camara de 

vigilancia.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Grave 25 150 II
Aceptable con 

Control Especifico
3

Lesiones graves.

Muerte
Si - - -

Capacitar en prevencion riesgo publico

a todo el personal.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Psicosocial

Contenido de la tarea.

Extensión en el horario de la

jornada de trabajo, clima

laboral inadecuado entre

compañeros

Estrés.

Agotamiento, perdida de 

la capacidad física y 

mental, stress, falta de 

concentración y 

coordinación, fatiga.

8 -
Comité de convivencia 

laboral.

Descansos entre la jornada laboral 

para desayuno y almuerzo
Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 3

Enfermedades psicologicas

y accidentes de trabajo

debido al riesgo

Si - - -

Capacitar al personal en trabajo en

equipo y relaciones interpesonales. -

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Tecnologicos: Incendios,

explosiones.

Hace referencia a los peligros

presentados por agentes

externos (rios, montañas,

empresas aledañas)

Heridas, muerte del 

trabajador
8 - -

Capacitacion al personal de 

brigadas de emergencia contra 

incendios. prodecidimentos 

propios del plan de emergencias

Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3 Muerte Si - - -

Capacitar en planes de emergencia,

evacuacion y primeros auxilios. -

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Fenomenos 

Naturales

lluvias, inundaciones, Cambios

atmosfericos. Sismos y/o

terremotos.

Gripe,resfriados, 

Quemaduras, paro 

cardiorespiratorio.

Golpes y fracturas.

8 - -

Suspensión de actividades a la 

interperie cuando estas impliquen 

exposicion a riesgos generados 

por fenomenos naturales.

Impermeables o ropa de invierno.

Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3
Enfermedades y/o la

muerte

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

Capacitar en planes de emergencia,

evacuacion y primeros auxilios.

Entrega de 

impermeables y 

calzado antideslizante.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Fisico

Iluminacion: Deficiencia en la

iluminacion de puestos de

trabajo

Cansancio visual 8 -

Iluminacion suficuente 

para las actividades 

laborales en los 

diferentes areas de 

trabajo 

Examenes ocupacionales 

periodicos.

Programacion de horarios de 

descanso en la jornada laboral.

Bajo 0 Frecuente 3 0 0 Leve 10 0
No requiere 

intervención
Aceptable 3 Cansancio visual Si - - -

*Notificacion de recomendaciones

relacionadas en los examenes

ocupacionales periodicos.

*Inspecciones de seguridad.

-



MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Fisico

Ruido: Producido por las

maquinas o equipos utilizados

en las actividades de

mantenimiento, tales como uso

de taladros, pulidoras y demas

herramientas que producen

ruido.

Perturbacion auditiva 8 - -

Entrega de EPP - Protectores 

auditivos tipo copa y de insercion y 

Frecuente reposicion.

Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3
Perdia de la capacidad

auditiva

Si.

Resolucion 2400 

de 1978

- - -

*Capacitar en uso y mantenimiento de

EPP.

* Inspeccion preoperacional de

maquinas y equipos.

* Mantenimiento preventivo y

correctivo a maquinas y equipos.

* Hacer reposicion de 

elementos de 

proteccion perosonal.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Mecanico: Manipulacion de

equipos, maquinas y

herramientas. (Taladros,

destornilladores, sinceles,

llaves, etc) y golpes por o

contra objetos..

Heridas, cortaduras, 

quemaduras, golpes por 

caida de objetos o contra 

ellos, atrapamiento en 

zonas expuestas, etc.

8

Guardas de 

seguridad en 

maquinaria y 

herramientas 

en movimiento.

-

*Entrega de EPP - Uso de guantes 

de seguridad (Vaqueta y Power 

flex), Proteccion respiratoria, gafas 

de seguridad, botas de seguridad, 

uniformes de dotacion, etc.

*Charlas sobre proteccon de las 

manos y uso de elementos de 

proteccion persona.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Grave 25 150 II
Aceptable con 

Control Especifico
3 Heridas y amputaciones.

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- -
* Mantenimiento preventivo y 

correctivo a maquinas y equipos.

*Capacitar en manipulacion segura de

herramientas y equipos de trabajo.

*Socializacion de procedimientos e

instructivos de trabajo.

Hacer reposicion de 

elementos de 

proteccion perosonal.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Mecanico: Proyeccion de

particulas y/o elementos al

momento de la manipulacion

de las herramientas de corte.

Lesiones oculares y 

corporales por contacto 

de las particulas u 

objetos al trabajador 

mismo o a personas que 

transiten por el lugar.

Heridas y golpes.

8

Guardas de 

seguridad en 

maquinaria.

Señalizacion o 

encerramiento de areas a 

intervenir.

* Entrega de EPP - Uso de guantes 

de seguridad, careta de 

proteccion, gafas de seguridad, 

uniformes de dotacon, proteccion 

respiratoria etc..

*Charlas sobre uso adecuado de 

EPP y reposicion de los mismos.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Grave 25 150 II
Aceptable con 

Control Especifico
3

Lesiones oculares.

Heridas.
Si - -

* Mantenimiento preventivo y 

correctivo a maquinas y equipos.

*Capacitacion en manejo seguro de

herramientas y equipos.

*Inspeccion de uso y estado de

elementos de proteccion personal.

Reposicion de 

elementos de 

proteccion personal.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Vecindad

Exposición a atracos, robos,

atentados y asaltos a entidades

aledañas, teniendo en cuenta

el sector de ubicación de la

entidad.

Lesiones de variada

compleijidad
8 -

* El puesto de trabajo 

cuenta con seguridad 

fisica y camara de 

vigilancia.

* Transito regular de la 

policia nacional.

- Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3 Heridas, muerte. Si - - -

Capacitar en riesgo publico.

Capacitar en plan de emergencias y

protocolos de seguridad.

-

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X Fisico

Radiacion no ionizante:

Exposición a altas

temperaturas y exposición a

radiaciones no ionizantes

(rayos UV)

Deshidratación, 

insolación, golpe de calor, 

cefaleas, lesiones en la 

piel, etc.

4 - -

*Tiempos de descanso en la 

jornada laboral para hidratacion, 

alimentacion.

*Entrega de gorros tapanucas.

*Dotacion manga larga.

Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Leve 10 40 III Aceptable 3 Cancer de piel Si - - -
Capacitacion en autocuidado y

prevencion de riesgos.

Reposicion de dotacion 

y gorros tapanucas.

MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Transito: Desplazamiento de

vehiculos en areas de trabajo.
 Atropellamientos. 8 - - Capacitacion en autocuidado. Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3 Goslpes y fracturas. Si - - - Capacitacion en riesgo de transito.



MANTENIMIENTO 

LOCATIVO

AREAS COMUNES Y 

LOCATIVAS DE LA 

ENTIDAD

Reparación y/o 

mantenimeinto  de 

áreas de las 

instalaciones de la 

entidad.

Mantenimiento locativo preventivo y 

correctivo; Mantenimiento electrico, 

hidraulico, plomeria y de obra civil; 

Ejecutar labores de cableado estructurado; 

labores de conexión telefonica; Labores 

basicas de mantenimiento como lo son: 

Ajustes de escritorio, ajustes de divisiones, 

y oficina, ajustes de cajoneras, montaje y 

despontaje de puestos de trabajo, 

reubicacion de escritorios, ajustes de 

archivadores, entre otros.

Ejecutar labores con elementos de drywal, 

perfileria, pintura, entre otros.

Revision general de instalaciones. Limpieza 

de techos, lamparas y cambio de las 

mismas, Mantenimiento de zonas 

comunes en temas de electricidad, 

plomeria, pintura y conservacion de 

inmuebles.

X
Condiciones de 

Seguridad

Electrico: Manipulacion de

maquinas y herramientas

energizadas.

Manipulacion de cables

energizados 

Contacto con electricidad 

de baja tension, 

Electrocusion, 

quemaduras I, II; III 

grado, shock electrico, 

paros 

cardiorespiratorios.

8

Desenergizacion 

de las fuentes 

de energia 

antes  de 

realizar las 

actividades.

-
Entrega de elementos de 

proteccion personal.
Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 3 Electrocusion. Si. - - -

*Capacitacion en prevencion de riesgos.

* Socializacion de procedimiento de

trabajo seguro.

Reposicion de 

elementos de 

proteccion personal.



Prevención de riesgo Psicosocial: Como 

manejar de forma correcta nuestra 

emisiones o situaciones.

NACIONALES INTELIGENCIA EMOCIONAL JUNIO ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACIÓN DE 

CAPACITACIÓN

Prevención de riesgo Psicosocial: Como 

comunicarnos de forma asertiva con los 

compañeros de trabajo y jefes 

inmediatos.

NACIONALES COMUNICACIÓN ASERTIVA JUNIO ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACIÓN DE 

CAPACITACIÓN

Prevención de lesiones osteomusculares NACIONALES
DESORDENES MUSCULO 

ESQUELETICOS
JUNIO ARL SURA

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACIÓN DE 

CAPACITACIÓN

Claridad del rol: aportar claridad sobre 

los objetivos, las responsabilidades de 

cada uno, el alcance, los conductos 

regulares, los requerimientos de calidad 

y cumplimiento, los procedimientos, los 

flujos de información, la actuación en 

caso de urgencia y las formas y espacios 

de relacionamiento mutuo, para el 

ejercicio eficaz de las funciones a cargo.

NACIONALES
SOCIALIZACIÓN DE LOS PERFILES DE 

LOS CARGOS 
JULIO

SEASIN LTDA.

SUPERVISORES OPERATIVOS

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACIÓN DE 

CAPACITACIÓN

Prevención de lesiones por manejo 

inadecuado de herramientas manuales
NACIONALES

SEGURIDAD CON HERRAMIENTAS 

MANUALES
JULIO ARL SURA

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACIÓN DE 

CAPACITACIÓN

NACIONALES PREVENCION DE CÁNCER DE MAMA JULIO SEASIN LTDA.
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

NACIONALES
PREVENCION DE CÁNCER DE 

PRÓSTATA
JULIO SEASIN LTDA.

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

NACIONALES MANEJO DEL ESTRÉS JULIO SEASIN LTDA.
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

NACIONALES HIGIENE POSTURAL JULIO SEASIN LTDA.
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Prevención de riesgo Psicosocial: 

Desarrollar habilidades de planificación y 

manejo del tiempo en los en los 

trabajadores, como mecanismo para 

lograr mayor eficacia en el trabajo y en 

las actividades cotidianas. 

NACIONALES MANEJO EFICAZ DEL TIEMPO JULIO ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Prevencion de accidentes a 

consecuencia de actividades de alto 

riesgo

NACIONALES

TAREAS DE ALTO RIESGO: Trabajo 

seguro en alturas, espacios 

confinados, trabajos con 

electricidad.

JULIO ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Retroalimentación sobre la prevención 

de la transmisión del COVID-19.
NACIONALES

PROTOCOLOS Y MEDIDAS DE 

BIOSEGURIDAD
AGOSTO SEASIN LTDA.

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Prevención de accidentes por manejo 

de productos químicos.
NACIONALES

MANEJO SEGURO DE PRODUCTOS 

QUÍMICOS UTILIZADOS EN LA 

PRESTACIÓN DEL SERVICIO

AGOSTO ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

EFICACIA DE LA 

CAPACITACIÓN 

S
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PLAN DE CAPACITACION HSEQ

Código: FRHSEQ 47

Versión : 02

F.A: DICIEMBRE 05 DE 2019

OBJETIVO ESPECÍFICO PUESTOS DE TRABAJO TEMA MES PROGRAMADO
RESPONSABLE

OBSERVACIONES 



Prevención de riesgo Psicosocial: 

Desarrollar habilidades de planificación y 

manejo del tiempo en los en los 

trabajadores, como mecanismo para 

lograr mayor eficacia en el trabajo y en 

las actividades cotidianas. 

NACIONALES MANEJO EFICAZ DEL TIEMPO AGOSTO ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Prevención de riesgo Psicosocial: Como 

actual frente al estrés y a la ansiedad.
NACIONALES MANEJO DE LA ANSIEDAD Y EL ESTRÉS. SEPTIEMBRE ARL SURA

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Importancia del cuidado del medio 

ambiente y el uso racional de los 

recursos naturales (Agua, luz y gas 

natural). Socializacion de politicas 

establecidas

NACIONALES
USO RACIONAL DE LOS RECURSOS 

NATURALES
SEPTIEMBRE

SEASIN LTD.

SUPERVISORES OPERATIVO

CAPACITACION VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS O 

PRESENCIAL CUMPLIENDO 

PROTOCOLOS DE 

BIOSEGURIDAD

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Como actuar en caso de una 

emergencia
NACIONALES PRIMEROS AUXILIOS SEPTIEMBRE ARL SURA

CAPACITACION VIERTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Socializacion de procedimiento NACIONALES

PROCEDIMIENTO DE MANEJO DE 

RESIDUOS PELIGROSOS Y NO 

PELIGROSO

OCTUBRE
SEASIN LTD.

SUPERVISORES OPERATIVO

CAPACITACION VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS O 

PRESENCIAL CUMPLIENDO 

PROTOCOLOS DE 

BIOSEGURIDAD

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Como actuar en caso de una 

emergencia
NACIONALES PREVENCION Y CONTROL DEL FUEGO OCTUBRE ARL SURA

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Prevención del consumo de alcohol y 

sustancias psicoactivas.
NACIONALES SUSTANCIAS PSICOACTIVAS NOVIEMBRE ARL SURA

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION

Instruir sobre el protocolo de limpieza y 

desinfección de las áreas de trabajo

NACIONALES PROTOCOLO LIMPIEZA Y 

DESINFECCION

NOVIEMBRE

ARL SURA

CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACIÓN DE 

CAPACITACIÓN

Control de riesgo cardiovascular. NACIONALES ESTILOS DE VIDA SALUDABLE DICIEMBRE ARL SURA
CAPACITACIÓN VIRTUAL POR 

MICROSOFT TEAMS

PREGUNTAS ABIERTAS 

O EVALUACION DE 

CAPACITACION



AÑO: 2021
FECHA DE ACTUALIZACIÓN Y 
SEGUIMIENTO

Recursos
P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E

100% del personal 
contratado, de acuerdo al 
examen necesario.

Gestionar la programacion de examenes medicios 
ocupacionales de ingreso, periódicos y de egreso. 
De igual forma los exámenes paraclínicos que se 
requieran según la labor desarrollada u otros.

Responsable SG-
SST- Lider HSE.

Horas hombre del 
personal responsable / 
Economico.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

100% de la ejecucion
Programacion y ejecucion de estudio psicosocial / 
Bateria Psicosocial

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable / 
Economico.

1

Una vez al año y /o cada vez 
que se presente un accidente 
grave, severo o mortal.

Actualizar Matriz de identificación de peligros, 
valoración y evaluación de riesgos y determinación 
de controles, realizar los planes de mejoramiento 
correspondientes, de acuerdo a los resultados 
obtenidos en la auditoria, la revisión por la alta 
dirección de acuerdo a los avances del sistema.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Minimo una vez al mes.
Reuniones de Comité Paritario de Seguridad y 
Salud en el Trabajo (COPASST).

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Minimo una vez cada tres 
meses o cuando se 
presenten casos de acoso 
laboral.

Reuniones Comité Convivencia Laboral.
Responsaable SG-

SST- Lider HSE
Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1

100% de cumplimiento.
Eleccion nuevo COPASST para vigencia 2021 -
2023

Responsaable SG-
SST- Lider HSE

Horas hombre del 
personal responsable / 
Tecnologicos.

1 1

Minimo una vez al año.
Revisión y actualización de Política de gestión
integral y objetivos.

Responsaable SG-
SST- Lider HSE

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Una vez al año  Establecer el presupuesto del SG-SST.
Responsaable SG-

SST- Lider HSE

Horas hombre del 
personal responsable.
FRHSEQ 60 
Presupuesto HSEQ

1 1

Trimestralmente.
Actualización de ejecucion del presupuesto del SG-
SST

Responsaable SG-
SST- Lider HSE

Horas hombre del 
personal responsable.
FRHSEQ 60 
Presupuesto HSEQ

1 1 1 1

Trimestralmente.
Actualziación matriz legal de SST 2020. (Tambien
depende de cuando sea requerido)

Responsaable SG-
SST- Lider HSE

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1

Dos simulacros al ño
Simulacros (primeros auxilios, evacucion, control de
incendio, ambiental).

Responsaable SG-
SST- Lider HSE

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Minimo una vez al año.
Socializacion de Politica y objetiivos del SGI
actualizada.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1

Cumplimiento mensual Capacictaciones de seguridad.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Tres al año. Capacitacion Brigada de emergencias
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

De acuerdo al cronograma 
decapacitaciones.

Capacitacion de aspectos e impactos ambientales.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

Mensual Charlas de seguridad dirigida por Supervisores.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

100% de los integrantes de 
los comites y lideres de 
procesos

Curso de 50 Horas del SG-SST / COPASST /
Comite de Convivencia / Supervisores y Lideres de
Proceso. 

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

Resol. 0312 Mensual.
Dto. 1072 Mensual y anual 
de acuerdo al indicador.

Seguimiento a los indicadores de SST.
Resolucion 0312 de 2019 y Decreto 1072 de 2015.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

20/01/2021

2021

Implementar las medidas para el 
control de los riesgos laborales 
identificados, para prevenir las 
lesiones, deterioro de la salud, la 
aparición de enfermedades laborales 
y disminución de los accidentes de 
trabajo

Cumplir la normatividad nacional 
vigente aplicable en materia calidad, 
seguridad, salud en el trabajo y 
medio ambiente.  

AÑO:

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
Y/O METAS ASOCIADAS ACTIVIDADES (PHVA) OBSERVACIONES/REPROGRAMACIONES

OBJETIVO: Fortalecer la Seguridad y Salud en el Trabajo al interior e la empresa, a través de la planificación, desarrollo, verificación y generación de acciones preventivas, correctivas y de mejora, según las disposiciones legales vigentes.

FR HSEQ-03

Versión: 02

FA: Enero 13 de 2020

PLANIFICACIÓN ANUAL SST

Fortalecer los conocimientos y la 
toma de conciencia en materia 
calidad, seguridad, salud en el 
trabajo y medio ambiente.

Garantizar la mejora continua de los 
sistemas de calidad, seguridad, salud 
en el trabajo y medio ambiente

ago.-20 sep.-20
OBJETIVO ESTRATÉGICO 

(OBJETIVOS INTEGRADOS DE 
GESTIÓN)

RESPONSABLES 
feb.-20 dic.-20oct.-20 nov.-20ene.-20 mar.-20 abr.-20 jul.-20may.-20 jun.-20



Recursos
P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
Y/O METAS ASOCIADAS ACTIVIDADES (PHVA) OBSERVACIONES/REPROGRAMACIONES

ago.-20 sep.-20
OBJETIVO ESTRATÉGICO 

(OBJETIVOS INTEGRADOS DE 
GESTIÓN)

RESPONSABLES 
feb.-20 dic.-20oct.-20 nov.-20ene.-20 mar.-20 abr.-20 jul.-20may.-20 jun.-20

Una al año Auditoria interna al SIG.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Semestral
Aplicación de Autoevaluacion de estandares
minimos según Resolucion 0312 de 2019

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Anual Revisión por la dirección.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Mensual
Seguimiento a las acciones de las investigaciones
de accidentes e incidentes de trabajo y EL.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Semestral Fortalecer y dar continuidad a los PVE.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Mensual.
Elaboracion e implementación del SVE en los
riesgos QUIMICO, BIOMECANICO (manejo de
cargas y movimientos repetitivos).

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.
ARL

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

De acuerdo al cronograma 
de capacitaciones.

Capacitacion de aspectos e impactos ambientales.
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

Anual
Cambio y mantenimiento de habladores de ahorro
de agua y energia.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1

Mensual
Seguimiento a Indicadores de consumo de agua y
energia.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Trimestralmente.
Programacion de recogida de residuos peligrosos
con entidad competente.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

Trimestralmente. Inspecciones de EPP en los puestos de trabajo
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1

Anual
Realizar plan de acción para recomendaciones
Bateria psicosocial.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Anual Realizar medicion qambiental
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Cada cuatro meses Inspecciones de extintores
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1

Anual Recarga de extintores
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1

Cada cuatro meses Inspecciones de botiquin
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1

Trimestralmente. Inspeccion de condiciones de seguirdad 
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

Trimestralmente.
Inspeccion de oficinas administrativas - Orden y 
aseo 

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1

100% de la ejecucion

Seguimiento al cumplimiento de los Protocolos de 
Bioseguridad (Encues de sintomas diarias, toma de 
temperatura, nexos epidemiologicos, capacitacion y 
entrega de Kit y elementos de bioseguridad)

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable / 
Economico.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Anual - De acuerdo al 
vencimiento del curso

Trabajo seguro en alturas (Gestionar el desarrollo
de los exámenes ocupacionales. De igual forma los
exámenes paraclínicos que se requieran según la
labor desarrollada, el concepto de aptitud laboral y
el curso de trabajo seguro en alturas.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1

Mensual
Inspección de maquinas y herramientas para la
prestacion del servicio (Guadañadoras, Grecas,
Hidrolavadoras, Brilladoras, etc.).

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
personal responsable.

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

De acuerdo a necesidad
Mantenimiento de infraestructuta (fachadas, lavado
de tanques, fumigación)

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.
Economico 1 1

Mensual Inspeccion de vehiculos / Motos - Carros
Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
Profesional de SST

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

Mensual, de acuerdo al 
deterioro.

Entrega y reposicion de elementos de proteccion
personal.

Responsable SG-
SST- Lider HSE, 

COPASST.

Horas hombre del 
Profesional de SST

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1

#¡VALOR!

Garantizar la mejora continua de los 
sistemas de calidad, seguridad, salud 
en el trabajo y medio ambiente

Contribuir con el uso racional de 
energía y consumo de agua y demás 
materiales utilizados en la prestación 
del servicio.

Implementar las medidas para el 
control de los riesgos laborales 
identificados, para prevenir las 

lesiones, deterioro de la salud, la 
aparición de enfermedades laborales 
y disminución de los accidentes de 

trabajo.

RECURSOS NECESARIOS



Recursos
P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E P E

OBJETIVOS ESPECÍFICOS 
Y/O METAS ASOCIADAS ACTIVIDADES (PHVA) OBSERVACIONES/REPROGRAMACIONES

ago.-20 sep.-20
OBJETIVO ESTRATÉGICO 

(OBJETIVOS INTEGRADOS DE 
GESTIÓN)

RESPONSABLES 
feb.-20 dic.-20oct.-20 nov.-20ene.-20 mar.-20 abr.-20 jul.-20may.-20 jun.-20

TOTAL AÑO

195
ACTIVIDADES 

PROGRAMADAS

94
ACTIVIDADES 
EJECUTADAS

CUMPLIMIENTO
48%
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SI NO Clasificación Descripción Fuente Medio Individúo
Nivel de 

Probabilidad

(NDxNE)

Interpretación del 

Nivel de 

Probabilidad

Valoración Nivel 

de Riesgo

Interpretación

Nivel de Riesgo

Numero de

 Expuestos

Peor 

Consecuencia

Existencia Requisito

Legal Específico

Asociado (Si o No)

Eliminación Sustitución
Controles de

Ingeniería

Controles Administrativos

Señalización

Advertencia

EPP

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X Biomecanico

Levantamiento de cargas , accesorios ,

Posturas prolongadas, sobreesfuersos,

movimientos repetitvos manipulacion de

equipos y herramientas.

Lesiones ostomusculares 

relacionados al trabajo 

y/o enfermedades de 

tipo osteomuscular.

Lumbagos.

8

Carros 

escurridoes.

Carros porta 

bandejas y 

porta 

elementos.

-

Entrega de elementos de poteccion 

personal.

Induccion y reinduccion al puesto de 

trabajo.

Medio 2 Continuo 4 8 Medio Grave 25 200 II
Aceptable con 

Control Especifico
4

Enfermedades tales como:

Tunel del carpo.

Sindrome de manguito

rotador.Hernias discales

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

*Capacitaciones en prevencion de

lesiones ostemusculares y

manipulacion manual y mecanica de

cargas 

*Pausas activas.

*Charlas de prevencion de lesiones

osteomusculares, manipulacion manual

de cargas, movimientos repetitivos.

N/A

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

muebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X
Condiciones de 

Seguridad

Locativo: Trabajos en superificies bajas o

lisas y del mismo nivel.

Orden y aseo de las areas de trabajo.

Caidas. Esquinces, 

heridas y fracturas.
8 -

Entrega de avisos de piso 

humedo.

*Entrega de elementos de proteccion 

personal: Calzado antideslizante.
Alto 6 Frecuente 3 18 Alto Grave 25 450 II

Aceptable con 

Control Especifico
4 Fracturas.

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

*Inspecciones de seguridad y

seguimiento donde se identifiquen

consiciones de seguridad en el puesto

de trabajo.

*Inspecciones de uso de elementos de

proteccion personal.

*Charlas de prevencion de caidas.

*Inspecciones de uso y estado de

elementos de proteccion personal.

*Charla de orden y aseo en el puesto

de trabajo.

Reposion de 

calzado y/o botas 

de seguridad 

antideslizantes.

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X Biologico

* Manipulacion de residuos organicos e

inorganicos que pueden generar heridas

debido a su manipulacion.

* Exposicion a insectos como zancudos,

cucarachas, etc.

* Posible contacto con animales roedores y 

sus secresiones. Mordeduras, etc.

Infecciones, Virus, 

Bacterias, homgos.
8 - -

*Entrega de Elementos de proteccion 

personal: Guantes de latex o caucho, 

Proteccion respiratoria, gafas de 

seguridad, etc. 

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 4
Enfermedades 

infectocontagiosas
Si - - -

*Capacitacion en prevencion de riesgo

biologico y clasificacion de residuos.

* Socializacion de PROTOCOLO PARA EL

REPORTE Y ATENCIÓN POR EXPOSICIÓN

AL RIESGO BIOLOGICO CON ANIMALES.

* Inspeccion de uso y estado de EPP.

Reposicion de EPP: 

Guantes de 

seguridad, 

proteccion 

respiratoria, 

Proteccion visual 

con gafas de 

seguridad

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

x Biologico

*Contacto con persona infectada por  SARS-

CoV-2 (COVID-19).

*Presencia del virus SARS-CoV-2 (COVID-

19) en el ambien

 Infección respiratoria 

aguda por VIRUS   SARS-

CoV-2 (COVID-19): Fiebre

Tos seca

Cansancio

8 No aplica

Limpieza y desinfección de 

áreas 

Distanciamiento social

Protocolos de biosegurdad. 

Entrega y uso de EPP: Guantes, 

tapabocas.

Disposición de desinfectante a base de 

alcohol por parte de l cliente en le 

puesto de trabajo.

Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Muy Grave 60 360 II
Aceptable con 

Control Especifico
4

*Infeccion respiratoria

aguada.

*Muerte.

Si.

Resolucion 666 de 

2020.

entre otras.

- - -

* Plan de contigencia frente al COVID-

19

*Capacitación en medidas de

prevención

*Material informativo relacionado con

el COVID - 19

*Protoolo de lavado de manos 

*Uso de epp: Guantes y tapabocas.

Disposición de productos

desinfectantes a base de alcohol.

* Entrega de Kit personal de

bioseguridad (Alcohol, gel antibacterial

y tapabocas)

Guantes, gafas de 

seguridad  y 

tapabocas.

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X Químico

Manipulacion de productos quimicos para

la realizacion de la limpiaza, los cuales

pueden generar gases y vapores en el

ambiente de trabajo.

Dermatitis de contacto.

Quemaduras por el 

contacto directo con el 

producto.

Afecciones respiratorias.

Corrocion en ojos.

8 - -

*Entrega y reposcion de elementos de 

proteccion personal: Guantes, Gafas, 

Dotacion, Proteccion respiratoria, etc.

Alto 6 Frecuente 3 18 Alto Grave 25 450 II
Aceptable con 

Control Especifico
4

Quemaduras de primer y

segundo grado en partes

del cuerpo y /o corrosion

de la cornea.

Asficia.

Si.

Decreto 1496 de 

2018

- - -

*Etiquetado de recipientes que

contienen productos quimicios según

SGA.

* Inspeccion de seguridad enfatizada en 

almacenamiento y etiquetado de

productos quimicios.

*Socializacion de hojas de seguridad de

productos quimicos.

*Establecer matriz de compatibilidad de 

los productos quimicos utilizados.

*Capacitacion en manejo seguro de

productos quimicos.

Reposicion de  EPP:  

Guantes de 

seguridad, 

proteccion 

respiratoria, 

Proteccion visual 

con gafas de 

seguridad. Y otros 

que se requieran, 

de acuerdo a lo 

establecido en las 

hojas de seguridad 

de los productos.

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X Químico
Presencia de material particulado (polvo)

en actividades de barrido y desempolvado.

Afecciones a las vias 

respiratorias.
8 - -

Uso de elementos de proteccion 

personal: Proteccion respiratoria. 
Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 4

Enfermedades de tipo

respiratorio.
Si - - -

*Capacitacion en uso de elementos de

proteccion personal.

Inspecciones de seguridad.

*Indicar al personal expuesto, que en lo

posible, se realice barrido en humedo

para evitar la propagacion del polvo.

*Capacitacion en uso de proteccion

respiratoria.

Reposicion de EPP: 

Guantes de 

seguridad, 

proteccion 

respiratoria, 

Proteccion visual 

con gafas de 

seguridad

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X
Condiciones de 

Seguridad

Riesgo Publico: De tipo social debido a la

presencia de   delincuencia común.

Secuestros, robos, 

asesinatos,violacion  y 

extorsión.

Huelgas, 

manifestaciones.

8 -

El puesto de trabajo cuenta con 

seguridad fisica y camara de 

vigilancia.

- Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Grave 25 150 II
Aceptable con 

Control Especifico
4

Lesiones graves.

Muerte
Si - - -

Capacitar en prevencion riesgo publico

a todo el personal. -

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X Psicosocial

Contenido de la tarea.

Extensión en el horario de la jornada de

trabajo, clima laboral inadecuado entre

compañeros

Estrés.

Agotamiento, perdida de 

la capacidad física y 

mental, stress, falta de 

concentración y 

coordinación, fatiga.

8 - Comité de convivencia laboral.
Descansos entre la jornada laboral 

para desayuno y almuerzo
Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 4

Enfermedades psicologicas

y accidentes de trabajo

debido al riesgo

Si - - -

Capacitar al personal en trabajo en

equipo y relaciones interpesonales. -

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X
Condiciones de 

Seguridad

Tecnologicos: Incendios, explosiones.

Hace referencia a los peligros presentados

por agentes externos (rios, montañas,

empresas aledañas)

Heridas, muerte del 

trabajador
8 - -

Entrega y reposicion de EPP
Medio 2 Esporádica 1 2 Bajo Muy Grave 60 120 III Aceptable 4 Muerte Si - - -

*Capacitar en planes de emergencia,

evacuacion y primeros auxilios de la

entidad o cliente.

*Socilaizacion de protoco en caso de

emercian incidente o accidentes

-

ASEO GENERAL
AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X
Fenomenos 

Naturales

lluvias, inundaciones, Cambios

atmosfericos. Sismos y/o terremotos.

Gripe,resfriados, 

Quemaduras, paro 

cardiorespiratorio, .

8 - -

Suspensión de actividades a la 

interperie cuando estas impliquen 

exposicion a riesgos generados por 

fenomenos naturales.

Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 4
Enfermedades y/o la

muerte

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

Capacitar en planes de emergencia,

evacuacion y primeros auxilios.

Entrega de 

impermeables y 

calzado 

antideslizante.

PRESTACION DE 

SERVICIOS DE 

CAFETERIA

AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD Y/ O 

CAFETERIAS

Atencion en 

cafeteria.

Preparacion de bebidas 

calientes (Café, 

aromaticas, té, etc)  en 

grecas 

X
Condiciones de 

Seguridad

Mecanico: Contacto con superficies

calientes (Greca en funcionamiento) y/o

sustancias calientes preparadas (Agua,

café, etc.)

Quemadura de primer y 

segundo grado.
8 - - - Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Grave 25 150 II

Aceptable con 

Control Especifico
4

Quemadura de segundo

grado

Si.

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

*Capacitacion en riesgo mecanico.

* Señalizacion de superficies calientes.

*Socializacion y publicacion de

instructivo de servicio de cafeteria.

*Socializacion de instructivo de manejo

de grecas

Reposicion de 

elementos de 

proteccion 

personal.

MATRIZ DE IDENTIFICACION DE PELIGROS Y RIESGOS

CRITERIOS PARAEVALUACION DEL RIESGO

FECHA DE ACTUALIZACION

PROCESO/AREA/ETAPA: 

MEDIDAS DE INTERVENCIÓNPELIGRO

PROCESO ZONA/LUGAR ACTIVIDADES Nivel de

 Consecuencia

CONTROLES EXISTENTES

VALORACION 

DEL RIESGO
Nivel de

deficiencia (ND)

Nivel de

 Exposición (NE)

CÓDIGO: FR HSEQ - 53

VERSIÓN: 02

F.A: 13 DE MARZO DE 2019

30/04/2021

TAREAS

RUTINARIA 

EFECTOS 

POSIBLES

HORAS DE 

EXPOSICION DIA

SERVICIOS DE ASEO Y CAFETERIA  - SERVICIOS GENERALES



PRESTACION DE 

SERVICIOS DE 

CAFETERIA

AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD Y/ O 

CAFETERIAS

Atencion en 

cafeteria.

Preparacion de bebidas 

calientes (Café, 

aromaticas, té, etc)  en 

grecas 

X
Condiciones de 

Seguridad

Mecanico: Manipulacion de utensilios de

cocina, tales como cuhillos, cubiertos,

vasos, etc.

Cortaduras y heridas en 

la manos
8 - -

*Entrega de EPP - Uso de guantes de 

seguridad.
Medio 2 Frecuente 3 6 Medio Leve 10 60 III Aceptable 4 Heridas y amputaciones.

Si. 

Resolucion 2400 

de 1979

- - -

*Capacitar en manejo seguro de

utensilios de cocina.

* Charlas sobre uso de elementos de

proteccion personal

*Inspecciones de seguridad.

*Charlas sobre proteccon de las manos

y uso de elementos de proteccion

persona.

Reposicion de 

elementos de 

proteccion 

personal.

PRESTACION DE 

SERVICIOS DE 

CAFETERIA

AREAS COMUNES DE 

LA ENTIDAD Y/ O 

CAFETERIAS

Barrer.

Trapear.

Desempolvar.

Limpieza de vidrios.

Lavado de baños.

Barrido y trapaeado de 

pisos.

Limpieza de estructuras, 

,uebles, etc.

Lavado general de baños, 

limpieza de vidrios.

X
Condiciones de 

Seguridad

Mecanico: Manipulacion de maquinas

como brilladoras, aspiradoras,

hidrolavadoreas, etc.

Golpes, heridas, 

atrapamientos por partes 

en movimiento.

8

Guardas de 

seguridad en 

puntos con 

exposicion a 

movimientos de 

las maquinas.

-
Entrega de elementos de proteccion 

personal para realizar las actividades.
Medio 2 Ocasional 2 4 Bajo Grave 25 100 III Aceptable 4 Golpes y heridas Si. - - -

*Capacitacion manejo de maquinas y

equipos.

*Inpeccion preoperacional de

maquinas (Hidrolavadora, Brilladoras,

Aspiradoras).

Reposicion de 

elementos de 

proteccion 

personal.
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PROCEDIMIENTO PARA LA NOTIFICACIÓN REPORTE E INVESTIGACIÓN DE 

LOS ACCIDENTES E INCIDENTES DE LABORALES. 

 

 

 

 

 En el presente documento se describe en forma detallada todas las actividades 

para notificar, reportar e investigar los accidentes e incidentes laborales.  
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1. OBJETO  

Establecer un procedimiento para la notificación, reporte e investigación de los 

accidentes e incidentes de trabajo  que se presenten en la empresa con el propósito 

de identificar y analizar los hechos y definir el conjunto de causas que directa o 

indirectamente intervinieron en el accidente o incidente de trabajo, para priorizar y 

aplicar las acciones correctivas y preventivas, encaminadas a eliminar o minimizar 

las condiciones de riesgo, mejorar la calidad de vida de los trabajadores y la 

productividad de las empresas y evitar su ocurrencia, además dar cumplimiento  a 

las obligaciones y requisitos  exigidos por la legislación colombiana vigente en salud 

ocupacional. 

2. ALCANCE 

El procedimiento para la investigación de accidentes e incidentes de trabajo aplica 

para todas las personas que laboran en la empresa e incluye partes interesadas. 

 

3. RESPONSABLES  

3.1. EMPLEADOS 

• Es responsabilidad de todo el personal perteneciente a la organización reportar 

al jefe inmediato todos los accidentes / incidentes con y sin lesión ocurridos 

dentro y fuera de la organización que tengan relación directa o indirecta con la 

labor para la que fue contratado.  Además, debe participar en el proceso de 

identificación de las causas. 

3.2.  JEFE INMEDIATO 

• Investigar el accidente/incidente de trabajo dentro de los 15 días calendario 

después de ocurrido el evento. 
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• Gestionar, implementar y hacer seguimiento a los planes de acción 

recomendados por parte del equipo investigador de los accidentes/incidentes de 

trabajo. 

3.3.  RESPONSABLE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO  

• Documentar el desarrollo de la investigación del accidente de trabajo. 

• Enviar la documentación de las investigaciones graves o mortales a la ARL. 

• Verificar la convocatoria oportuna para la investigación de los accidentes de 

trabajo por parte del jefe inmediato. 

• Hacer seguimiento a los planes de acción. 

 

3.4. INTEGRANTE COMITÉ PARITARIO DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL 
TRABAJO. 

• Participar en la investigación tendiente a identificar las causas y controles de los 

accidentes. 

• Realizar seguimiento a las medidas de control sugeridas en las investigaciones 

de accidentes. 

 

3.5. GERENCIA 

• Revisar y aprobar la investigación de los accidentes graves, severos y mortales. 

4. LEGISLACIÓN APLICABLE 

• Resolución Numero 1401 de mayo de mayo 24 de 2007 

• Decreto Ley Número 1295 de junio 22 de 1994 

• Ley 776 de 2002 

• Decreto único reglamentario para el sector trabajo 1072 de 2015 
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5. DEFINICIONES 

• Investigación de accidente o incidente: Proceso sistemático de determinación 

y ordenación de causas, hechos o situaciones que generaron o favorecieron la 

ocurrencia del accidente o incidente, que se realiza con el objeto de prevenir su 

repetición, mediante el control de los riesgos que lo produjeron. 

• Investigación de accidentes e incidentes ocurridos a trabajadores no 

vinculados mediante contrato de trabajo: Cuando el accidentado sea un 

trabajador asociado a un organismo de trabajo asociado o cooperativo o un 

trabajador independiente, la responsabilidad de la investigación será dentro de 

la empresa de servicios temporales como de la empresa usuaria; de la empresa 

beneficiaria del servicio del trabajador asociado y del contratante, según sea el 

caso. En el concepto técnico se deberá indicar el correctivo que le corresponde 

implementar a cada una. 

• Equipo investigador: Está integrado como mínimo por el jefe inmediato del área 

donde ocurrió el accidente, un representante del Comité paritario de salud 

ocupacional y el encargado del desarrollo del programa de salud ocupacional. 

Cuando el accidente se considere grave o produzca la muerte, en la 

investigación deberá participar un profesional con licencia en salud ocupacional, 

propio o contratado, así como personal de la empresa encargado del diseño de 

normas, proyectos y/o mantenimiento. 

• FURAT: Formato único de reporte de accidentes de trabajo. 

• Incidente de trabajo: Suceso que en el curso del trabajo o en relación con éste, 

que tuvo el potencial de ser un accidente, en el que hubo personas involucradas 

sin que sufrieran lesiones o se presentaran daños a la propiedad y/o pérdidas 

en los procesos. 

• Accidente de Trabajo: Evento no deseado que da lugar a la muerte, 

enfermedad, lesión, daño u otra pérdida. Suceso repentino que se producido por 

causa o con ocasión del trabajo y que hay producido en el trabajador una 

perturbación funcional, una lesión orgánica, la invalidez o la muerte. 
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El que sufra un trabajador durante ejecución de labores diferentes de aquellas 

para las que fue contratada, siempre que estuviera cumpliendo órdenes del 

empleador. 

• Accidente de trabajo desde el Control total de pérdidas: Acontecimiento no 

deseado, que resulta en daño a las personas, daño a la propiedad o pérdida en 

el proceso. 

• Accidente grave: Aquel que trae como consecuencia amputación de cualquier 

segmento corporal; fractura de huesos largos (fémur, tibia, peroné, humero, 

radio y cúbito); trauma craneoencefálico; quemaduras de segundo y tercer 

grado; lesiones severas de mano, tales como, aplastamiento o quemaduras; 

lesiones severas de columna vertebral con compromiso de médula espinal; 

lesiones oculares que comprometan la agudeza o el campo visual o lesiones que 

comprometan la capacidad auditiva. 

• Causas básicas: Causas reales que se manifiestan detrás de los síntomas; 

razones por las cuales ocurren los actos y condiciones subestándares o 

inseguros; factores que una vez identificados permiten un control administrativo 

significativo. Las causas básicas ayudan a explicar por qué se cometen actos 

subestándares o inseguros y por qué existen condiciones subestándares o 

inseguras. 

• Causas inmediatas: Circunstancias que se presentan justamente antes del 

contacto; por lo general son observables o se hacen sentir. Se clasifican en actos 

subestándares o actos inseguros (comportamientos que podrían dar paso a la 

ocurrencia de un accidente o incidente) y condiciones subestándares o 

condiciones inseguras (circunstancias que podrían dar paso a la ocurrencia de 

un accidente o incidente). 

• Comité paritario de seguridad y salud en el trabajo: Es un organismo de 

promoción y vigilancia de las normas y reglamentos de salud ocupacional dentro 

de la empresa y no se ocupará por lo tanto de tramitar asuntos referentes a la 

relación contractual-laboral propiamente dicha, los problemas de personal, 

disciplinarios o sindicales; ellos se ventilan en otros organismos y están sujetos 
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a reglamentación distinta. Cada Comité de Medicina, Higiene y Seguridad 

Industrial estará compuesto por un número igual de representantes del 

empleador y de los trabajadores, con sus respectivos suplentes, así: 

✓ De 10 a 49 trabajadores, un representante por cada una de las partes. 

✓ De 50 a 499 trabajadores, dos representantes por cada una de las partes. 

✓ De 500 a 999 trabajadores, tres representantes por cada una de las partes. 

✓ De 1000 o más trabajadores, cuatro representantes por cada una de las 

partes. 

• Pérdida: Se refiere a los daños a las personas, daños materiales o daños 

ambientales. 

• Modelo de causalidad: Metodología para la investigación de accidentes e 

incidentes de trabajo que sirve como herramienta técnica de prevención y 

permite cumplir con las obligaciones legales, el modelo de causalidad del 

accidente es una cadena de condiciones y eventos que permiten determinar las 

causas y establecer medidas correctivas de acuerdo con una cadena de cinco 

factores: social, falla del trabajador, acto inseguro VS riesgo y el daño o lesión. 

Con esta metodología los accidentes se pueden prevenir si se detiene la cadena 

causal eliminando uno de los factores anteriores. 

 

6. EQUIPO INVESTIGADOR 

Será el responsable de investigar el incidente/accidente. Será convocado por el área 

de Seguridad y Salud en el Trabajo como apoyo al proceso de investigación. Los 

integrantes son: 

• Jefe inmediato (Obligatorio) 

• Empleado que sufrió el evento (Opcional) 

• Miembro COPASST (Obligatorio) 

• Seguridad y salud en el trabajo (Obligatorio) 

• Representante legal empresa contratista (Opcional) 
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• Especialista o profesional con licencia en SST (si el AT es grave o mortal) 

 

7.  NOTIFICACIÓN Y REPORTE DE INCIDENTES DE TRABAJO 

Nº ACTIVIDAD RESPONSABLE DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

1 
Notificar el 

incidente  
Trabajador 

El empleado que sufrió el incidente de 

trabajo debe notificarlo al jefe directo 

inmediatamente se presente el evento. 

2 
Registrar el 

incidente  
Jefe Directo 

El jefe directo o delegado realiza el 

registro de los incidentes de trabajo en 

el formato definido por la empresa. 

4 
Investigación del 

incidente  

Equipo 

investigador 

Realizar la investigación y análisis del 

incidente. 

 

8. NOTIFICACIÓN Y REPORTE DE ACCIDENTES DE TRABAJO 

Nº ACTIVIDAD RESPONSABLE DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 

1 

Notificar el 

accidente de 

trabajo 

Trabajador 

El empleado que sufrió el accidente de 

trabajo debe notificarlo al Jefe Directo 

y/o delegado inmediatamente se 

presente. 

2 

Valorar el 

accidente de 

trabajo 

Brigadista, 

supervisor 

operativo o jefe 

inmediato. 

El brigadista, supervisor operativo, 

Líder HSE o jefe inmediato realiza 

atención de primeros auxilios antes de 

remitir a la IPS correspondiente, de 

acuerdo con esta valoración se 

establece si el trabajador requiere 
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atención medica inmediata a razón del 

evento. 

 

Nota: Esta valoración la podrá realizar 

el personal brigadista o encargado de 

SST de la empresa cliente cuando en 

el momento no se encuentre el 

supervisor o jefe inmediato por la 

empresa o cuando el contrato pactado 

con la empresa cliente no contemple 

supervisión permanente. 

3 

Reportar el 

accidente de 

trabajo a la línea de 

atención ARL 

SURA y a la EPS 

del trabajador. 

 

Seguridad y 

Salud en el 

trabajo / 

Supervisor 

Operativo o jefe 

inmediato 

Reportar a la línea de atención ARL 

SURA 018000511414, el presunto 

accidente de trabajo y solicita la 

autorización de atención o 

direccionamiento médico del 

accidentado. 

Reportar el accidente de trabajo a la 

EPS a la cual se encuentra el 

trabajador afiliado. 

Nota: Cuando el evento sea grave o 

mortal se deberá enviar copia del 

FURAT a la oficina del Ministerio de 

trabajo en cumplimiento a la 

normatividad legal vigente y se enviara 

a la ARL la investigación del accidente 

de trabajo grave o mortal en un plazo 

máximo de 15 días calendario a partir 

de la ocurrencia del evento.  
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4 

Atención y 

prestación de 

servicios 

asistenciales 

IPS - ARL 

El empleado que sufrió el presunto 

accidente de trabajo es atendido en la 

IPS autorizada por la línea de atención. 

5 
Diligenciar el 

FURAT 

Responsable de 

Seguridad Y 

Salud en el 

Trabajo / Líder 

HSE 

El jefe directo y/o delegado reporta 

inmediatamente al área de SST o HSE 

el presunto accidente de trabajo para 

el diligenciamiento del FURAT, el cual 

debe diligenciarse a los dos días 

hábiles a partir de la ocurrencia del 

evento. 

Una vez diligenciado el FURAT a 

través de servicios en línea de ARL 

SURA donde se imprime ya con el 

radicado de la ARL y envía a la EPS 

correspondiente, es decir, donde está 

afiliado el trabajador, teniendo en 

cuenta los tiempos establecidos (Dos 

días Hábiles luego de la ocurrencia del 

evento). 

6 

Investigación 

accidente de 

trabajo 

Equipo 

investigador 

 Realizar la investigación y análisis del 

incidente en los tiempos establecidos 

por la normatividad vigente (15 días 

calendario a partir de la fecha de la 

ocurrencia del evento). 

 

9. INVESTIGACIÓN DE ACCIDENTES E INCIDENTES DE TRABAJO 

Nº ACTIVIDAD RESPONSABLE DESCRIPCIÓN DE LA ACTIVIDAD 
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1 

Recopilar 

información sobre 

ocurrencia de los 

incidentes o 

accidentes de 

trabajo 

Responsable 

salud 

ocupacional, 

Jefe Directo, 

miembro 

COPASST, 

empleado 

afectado 

Se investigan todos los accidentes o 

incidentes de trabajo dentro de los 

siguientes 15 días calendario 

siguientes a su ocurrencia, con el 

equipo investigador. 

Si el accidente produce la muerte la 

empresa deberá atender las 

recomendaciones que le suministre la 

Administradora de Riesgos Laborales 

a la que se encuentre afiliado 

atendiendo a su vez las requisiciones 

del Ministerio de Protección Social. 

2 

Analizar las 

causas de los 

accidentes e 

incidentes de 

trabajo 

Responsable 

salud 

ocupacional, 

Jefe Directo, 

miembro 

COPASST, 

empleado 

afectado 

La investigación y análisis de los 

accidentes e incidentes de trabajo se 

realizará bajo la metodología de árbol 

de causas y se hará uso del formato de 

investigación suministrado por la ARL.  

3 

Acciones 

correctivas, 

preventivas y de 

mejoramiento 

Responsable de 

Seguridad y 

Salud en el 

Trabajo, jefe 

Directo, 

miembro 

COPASST, 

empleado 

afectado. 

Si dentro de las causas está el 

incumplimiento o desviación de las 

normas de seguridad, procedimientos 

u otro requisito establecido se debe 

levantar un Plan de Mejoramiento por 

medio de retroalimentación con la 

persona responsable. 

Si fue acto inseguro comprobado se 

debe hacer lección aprendida y el 
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empleado debe realizar 

retroalimentación a su equipo de 

trabajo.  

4 
Remisión de 

investigaciones 

Responsable 

salud 

ocupacional 

Enviar a la ARL dentro de los 15 días 

siguientes a la ocurrencia del evento, 

el informe de investigación del 

accidente de trabajo mortal o los 

accidentes graves en caso de que se 

presenten. 

5 

Realizar 

seguimiento al 

Plan de 

Mejoramiento 

Responsable 

salud 

ocupacional, 

Jefe Directo, 

miembro 

COPASST 

Realizar seguimiento a los planes de 

acción definidos para el control de los 

riesgos. 

6 
Realizar informes 

a la Gerencia 

Responsable 

salud 

ocupacional, 

Jefe Directo 

Realizar informe de gestión a la 

Gerencia del desempeño y actividades 

de cumplimiento en las investigaciones 

de los incidentes y accidentes. 
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10. PROCESO PARA LA INVESTIGACIÓN DEL ACCIDENTE/INCIDENTE 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

11. INDICADORES MÍNIMOS DE SEGURIDAD Y SALUD EN EL TRABAJO. 
(RESOLUCIÓN 0312 DE 2019) 

Nombre del 
indicador Definición Fórmula Interpretación 

Periodicidad 
Mínima 

Frecuencia de 
accidentalidad 

Número de 
veces que ocurre 
un accidente de 

trabajo en el mes 

(Número de 
accidentes de 
trabajo que se 
presentaron en 

el mes / Número 
de trabajadores 
en el mes) * 100 

Por cada cien 
(100) 

trabajadores que 
laboraron en el 

mes, se 
presentaron X 
accidentes de 

trabajo 

Mensual 
 
 

Severidad de 
accidentalidad 

Número de días 
perdidos por 

accidentes de 
trabajo en el mes 

(Número de días 
de incapacidad 

por accidente de 
trabajo en el mes 

+ número de 
días cargados en 

Por cada cien 
(100) 

trabajadores que 
laboraron en el 

mes, se 
perdieron X días 

Mensual 
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el mes / Número 
de trabajadores 
en el mes) * 100 

por accidente de 
trabajo 

Proporción de 
accidentes de 

trabajo 
mortales 

Número de 
accidentes de 

trabajo mortales 
en el año 

(Número de 
accidentes de 

trabajo mortales 
que se 

presentaron en 
el año / Total de 
accidentes de 
trabajo que se 
presentaron en 
el año ) * 100 

En el año, el X% 
de accidentes de 

trabajo fueron 
mortales 

 

Anual 

Prevalencia de 
la enfermedad 

laboral 

Número de 
casos de 

enfermedad 
laboral presentes 
en una población 
en un periodo de 

tiempo 

(Número de 
casos nuevos y 

antiguos de 
enfermedad 
laboral en el 
periodo “Z” / 
Promedio de 

trabajadores en 
el periodo “Z”) * 

100.000 

Por cada 
100.000 

trabajadores 
existen X casos 
de enfermedad 

laboral en el 
periodo Z 

Anual 
 
 
 

Incidencia de 
la enfermedad 

laboral 

Número de 
casos nuevos de 

enfermedad 
laboral en una 

población 
determinada en 
un período de 

tiempo 

(Número de 
casos nuevos de 

enfermedad 
laboral en el 
periodo “Z” / 
Promedio de 

trabajadores en 
el periodo “Z”) * 

100.000 

Por cada 
100.000 

trabajadores 
existen X casos 

nuevos de 
enfermedad 
laboral en el 

periodo Z 

Anual 

Ausentismo por 
causa médica 

Ausentismo es la 
no asistencia al 

trabajo, con 
incapacidad 

médica 

(Número de días 
de ausencia por 

incapacidad 
laboral o común 

en el mes / 
Número de días 

de trabajo 
programados en 
el mes ) * 100 

 
 

En el mes se 
perdió X% de 

días 
programados de 

trabajo por 
incapacidad 

médica 

Mensual 

 

12. DOCUMENTOS 

Todos los que se encuentran vigentes en la carpeta de Dropbox del proceso, en el listado 

maestro de control de documentos y en formato físico, estos últimos de acuerdo con 

necesidad. 



 

PROCEDIMIENTO PARA LA 
NOTIFICACIÓN, REPORTE E 

INVESTIGACIÓN DE LOS ACCIDENTES E 
INCIDENTES DE TRABAJO 

CÓDIGO: PRHSEQ 
12 

Página 14 de 
15 VERSIÓN: 02 

Fecha: MAYO 4 DE 
2020 

 

 

 

13. CONTROL DE CAMBIOS 

 

VERSIÓN DESCRIPCIÓN DEL CAMBIO DISTRIBUCIÓN 

01 Emisión del documento Líder del proceso 

02 

Se actualizó el procedimiento incluyéndole el 
reporte de accidentes a la EPS, y los 

indicadores de acuerdo con la resolución 
0312 de 2019. 

Líder del proceso 
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1. -  IDENTIFICACION DEL PRODUCTO 
 
 

 

• Nombre comercial del producto:   SUPREMO MULTIUSOS PODER LIMON 
 

• Identificador del producto o Sinónimos:  Detergente en barra color verde 
 

• Otros medios de identificación: No aplicable 

 

• Uso recomendado del producto químico y restricciones: Lavado de ropa, loza, pisos y 

baños 

 

• Datos del fabricante: 
 

o Nombre:   GRUPO-CALA    
o Dirección:  Calle 50 # 41ª – 59   
o Ciudad:   Itagüí 
o País:  Colombia 
o Teléfono:   +57(4) (3224535)  
o Web:  www.grupo-cala.com:  Link: “Cuéntanos”  

 

• Atención de emergencias 
 

o Número único de emergencias - Colombia: 123 – 24 horas 
o Cistema (Centro de Información de Sustancias Químicas Emergencias y Medio 

Ambiente) – Arl Sura - Colombia:   018000 51 1414 – 24 horas 
o Número emergencias – Venezuela:   911 

 

 

2. -  IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
 

 

• Clasificación SGA del producto 
La mezcla es clasificada según los criterios del SGA y la información de sus componentes como:  
 

- Corrosión / irritación cutánea – categoría 2 (Pictograma signo de exclamación) 
- Lesiones oculares graves/irritación ocular -  categoría 2A (Pictograma signo de 

exclamación) 
- Toxicidad específica de órganos blanco - exposición única – categoría 2 – (Pictograma 

signo de exclamación) 

http://www.grupo-cala.com/
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- Toxicidad aguda – categoría 4 (Pictograma: signo de exclamación) 

- Peligro para el medio ambiente acuático – peligro a corto plazo (agudo) categoría 2 

(Sin pictograma, sin palabra de advertencia) 

- Peligro para el medio ambiente acuático – peligro a largo plazo (crónico) categoría 

3 (Sin pictograma, sin palabra de advertencia) 

 

• Elementos de la etiqueta 
 

        Palabra de advertencia:  
 
   Atención 
 
   Pictogramas: 
 

 

 

 

 

 

 

• Frases H (Indicaciones de peligro) 
 

H315 Provoca irritación cutánea. 
H317 Podría generar reacción alérgica de piel 
H335 Puede irritar las vías respiratorias 
H333 Puede ser nocivo si se inhala 
H303: Puede ser nocivo en caso de ingestión. 
H319: Provoca irritación ocular grave. 

 
 

• Frases P (Consejos de prudencia) 
 
- Generales 

 
P101 Si se necesita consultar a un médico, tener a mano el recipiente o la etiqueta del 
producto 
P102 Mantener fuera del alcance de los niños 
P103 Leer la etiqueta antes del uso 

 

- Prevención 
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P264 Lavar la piel expuesta cuidadosamente después de su manipulación 
P280 Usar guantes y equipo de protección para los ojos. 
P270 No comer, beber o fumar mientras se manipula el producto 

    
- Intervención 

 

P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto cuando estén 
presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir con el lavado. 
P337+P313 Si la irritación ocular persiste, consultar a un médico. 
P312 En caso de ingestión llamar a un centro de toxicología o médico si la persona se 
encuentra mal 
P332+P313 En caso de irritación cutánea, consultar a un médico. 

 
- Almacenamiento 

 
P420 Almacenar separadamente de líquidos y sólidos comburentes y peróxidos orgánicos 

 
- Eliminación 

 

P501 Eliminar el contenido/recipiente de acuerdo con la legislación local. 

 
 

3. -  COMPOSICIÓN   /   INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES 
 
 
 

Componente 
 

Concentración 
 

Número CAS 

Sal oxácida ICC ICC 

Tensoactivo ICC ICC 

Sal inorgánica sulfatada ICC ICC 

Sal blanca ICC ICC 

Silicato ICC ICC 

Composición perfumística ICC ICC 
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Colorante ICC ICC 

 
ICC: Información Comercial Confidencial no reportada considerando los criterios establecidos en la sección 1.4.8 del 
Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos, séptima edición revisada en 
2017. La confidencialidad adoptada no compromete la salud y seguridad de los trabajadores, consumidores y medio 
ambiente y estará disponible en caso de que alguna autoridad competente lo requiera para asuntos legales 
 

  

 
4. – MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

 
a. Inhalación  

 
La inhalación es poco probable, pero si se presenta trasladarse a un espacio abierto y 
respirar profundamente aire puro. Si persisten síntomas molestos como mareos, dolor de 
cabeza u otro se debe buscar atención médica  
 

b. Ingestión 
 
La ingestión es poco probable, pero en causa de incurrir, sobre todo cuando se ha dejado al 
alcance de los niños, o se encuentra en dilución, enjuagar inmediatamente la boca, no 
provocar el vómito ni hacer lavado de estómago dar a beber agua y acudir al médico 
 

c. Contacto cutáneo 
 
Lavar con agua y jabón suave hasta remover la capa residual del detergente en barra. Si se 
presenta enrojecimiento, irritación o ardor consultar al médico 
 

d. Contacto ocular 
 
Retirar lentes de contacto, enjuagar inmediatamente con abundante agua al menos 15 
minutos y cubriendo también el entorno de los ojos.  Mantenga los párpados abiertos 
durante el lavado. Si se presenta irritación o dolores molestos solicite ayuda médica 

 

 

 
5. – MEDIDAS PARA COMBATIR INCENDIOS 

 
 

• Agente extintor 
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La mezcla no está clasificada como inflamable, por lo que se debe utilizar un agente extintor 
compatible con otras sustancias que se encuentran en el entorno 
 

• Peligros específicos de los productos químicos 
 
No es inflamable 
 

• Elementos de protección personal 
 
Se deben usar los recomendados por las Fichas de Datos de Seguridad de los productos 
químicos que pudieran estar en el entorno al momento de un incendio 
 

• Precauciones especiales para el personal de lucha contra incendios 
 

Se deben tener en cuenta las recomendaciones de las Fichas de Datos de Seguridad de los 
productos químicos que pudieran estar en el entorno al momento de un incendio 

 

 
6. – MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 

 
 

• Precauciones individuales 
 
La mezcla es un producto en barra por lo que no se espera la ocurrencia de derrames. En 
caso de presentarse un derrame de una dilución del producto, tampoco se espera que 
generare mayores inconvenientes ante la probabilidad de entrar con factores de riesgo o 
fluir a zonas sensibles, dado el bajo riesgo de la mezcla. Evitar contacto con materiales 
incompatibles como materiales oxidantes, ácidos y alcalinos 
 

• Elementos de protección 
 
En caso de ruptura del contendor y esparcimiento de las barras, no se requiere protección 
personal específica. En caso de derrame de un volumen alto del detergente en dilución 
usar elementos de protección personal que eviten el contacto con la piel y ojos 
principalmente. Si se presenta en espacio cerrado asegurar ventilación normal del flujo de 
aire con la parte externa 
 

• Procedimientos de emergencia 
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En caso de derrame del detergente en dilución recoger con paños normales de uso en 
cocina o traperas, recuperar y reutilizar en el lavado de loza, ropa, pisos o baños si es 
posible. Diluir las capas residuales con abundante agua.  
 

• Precauciones medio ambientales 
 
Aunque no está clasificado como un material eco tóxico, como buena práctica se debe 
evitar su ingreso en masa a conductos de alcantarillado, suelo descubierto o fuente de 
agua 
 

• Métodos y materiales de aislamiento y limpieza 

 
El material en barra se recoge manualmente y se reutiliza o se dispone como residuo 
peligroso en caso de sufrir contaminación. En caso de grandes volúmenes del detergente 
en dilución con un material absorbente inerte u otra barrera compatible, utilizar un 
recogedor para vaciar en un contenedor donde se pueda recuperar para su uso o para 
disponer como residuo. Garantizar que en el área no hay cercanía de productos o derrames 
de incompatibles como el hipoclorito de sodio, ácidos y otros 
 

 
7. – MANEJO Y ALMACENAMIENTO 

 
 

• Precauciones para una manipulación segura 
 
No se requieren precauciones especiales para el uso destinado de limpieza y remoción de 
suciedad en utensilios de cocina, pisos, baños o ropa, sin embargo, es importante evitar 
que salpique en los ojos la solución jabonosa que se forma en el proceso de lavado. Evitar 
usar el SUPREMO MULTIUSOS en presencia de hipoclorito de sodio u otros productos 
incompatibles. Se recomienda manipular con protección de las manos para prevenir 
irritación sobre todo en pieles sensibles. Aplicar normas de higiene ocupacional 
 

• Condiciones de almacenamiento seguro incluyendo la incompatibilidad química 
 
El SUPREMO MULTIUSOS no tiene clasificación dentro de los criterios del Sistema 
Globalmente Armonizado para peligros físicos, lo cual favorece el almacenamiento y no 
requiere de condiciones especiales o particulares. Sin embargo, se debe almacenar 
retirado o en compartimientos separados de los productos incompatibles como el 
hipoclorito de sodio y otros clasificados como oxidantes o comburentes. Aplicar normas 
básicas y preventivas durante el almacenamiento como un lugar fresco, mantener los 
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recipientes en buen estado, bien tapados y fuera del alcance de personas vulnerables 
como los niños y personas con discapacidad mental principalmente en los hogares  

 

 
8. – CONTROLES DE EXPOSICIÓN Y PROTECCION PERSONAL 

 
 

• Límites permisibles de exposición/valores de corte de exposición ocupacional o 
biológico 
 
La mezcla del SUPREMO MULTIUSOS no cuenta con análisis específico sobre límites de 
exposición ocupacional o biológico, sin embargo, se deben tener en cuenta los límites 
disponibles de cada uno de sus componentes para casos específicos de estudio que se 
puedan requerir 
 

 

Componente 
 

OSHA PEL –TWA 

(mg/m
3) 

 
ACGIH TLV- TWA (mg/m

3
) 

Sal oxácida 
15 mg/m3 total 

5 mg/m3 Fracción respirable 

3 mg/m3 partículas respirables 
10 mg/m3 partículas inhalables 

Tensoactivo No se tiene información No se tiene información 

Sal inorgánica sulfatada No se tiene información No se tiene información 

Sal blanca No se tiene información 

 

10 mg/m3 
 

Silicato No ha sido establecido No ha sido establecido 

Composición perfumística 100 ppm 560 mg/m3 

Colorantes No se tiene información No se tiene información 

 

 

• Controles de ingeniería apropiados 
 
No se requieren controles de ingeniería durante el proceso de manipulación y 
almacenamiento del producto. En casos específicos de manipulación y almacenamiento a 
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granel en bodegas del fabricante se recomienda tener estación ducha lavaojos disponible 
y operativa en un lugar cercano y flujo constante de aire 
 

• Elementos de protección personal y otras medidas 
 
Usar guantes corrientes para protección de las manos y protección visual si la probabilidad 
de salpicadura o contacto con los ojos es alta y se prevé gran cantidad del detergente en 
dilución en este contacto, durante el proceso de manipulación o uso del detergente, 
especialmente si la persona que manipula es de piel sensible 

  

 
9. – PROPIEDADES FISICO QUIMICAS 

 
 

• Estado físico: solido 

• Color: Verde 

• Olor: cítrico 

• Punto de fusión // punto de congelación: No determinado para este producto 

• Punto de ebullición: No aplicable 

• Límite superior de inflamabilidad: No aplicable. Producto no inflamable 

• Límite inferior de inflamabilidad: No aplicable. Producto no inflamable 

• Punto de inflamación (Flash Point): No aplicable. Producto sólido no inflamable 

• Temperatura de ignición espontánea: No aplicable. Producto no inflamable 

• Temperatura de descomposición: Información no determinada 

• PH: Aproximadamente 9 - 11 

• Viscosidad cinemática: No aplicable a este producto sólido 

• Solubilidad: soluble en agua 

• Coeficiente de reparto n-octanol /agua (valor logarítmico): No aplicable para este 
producto 

• Presión de vapor: No aplicable para las características físicas de este producto 

• Densidad y/o densidad relativa: No aplicable para sólidos 
 

 
10. – ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

 

• Reactividad: No se tienen ensayos específicos de reactividad de este producto 
 

• Estabilidad química: La barra de detergente es un producto estable 
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• Posibilidad de reacciones peligrosas: No se tiene información sobre polimerización de este 
producto sin embargo por las propiedades de sus componentes no se espera que presente 
esta condición 

 

• Condiciones que deben evitarse: No se presenten condiciones específicas a evitar, 
exceptuando el contacto con materiales incompatibles 

 

• Materiales incompatibles: reacciona con productos oxidantes o comburentes como el 
hipoclorito de sodio, oxígeno y otros. También reacciona con ácidos 
 

• Productos de descomposición peligrosa: No se reportan productos de descomposición de 
esta mezcla. Los ingredientes como las la sal oxácida que se descompone a 825°c emite 
óxidos del metal. El silicato, otro de sus ingredientes reporta desprendimiento de vapores 
irritantes y tóxicos en caso de calentamiento. El tensoactivo podría descomponerse en 
óxidos de carbono y de azufre. Los otros componentes no reportan datos 

 

 

 
11. – INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

 
 
Toxicidad aguda 

 

 
Componente 

 
DL50 oral 

(ratón, intraperitoneal) 
DL50 dérmica 

(ratón, intraperitoneal 
CL50 

 (ratón, inhalación) 

Sal oxácida 
No se tiene información 

disponible 
No se tiene información 

disponible 
No se tiene información 

disponible 

Tensoactivo 650 mg/kg 
No se tiene información 

disponible 
No se tiene información 

disponible 

Sal inorgánica sulfatada 5.989 mg / kg 
No se tiene información 

disponible 
No se tiene información 

disponible 

Sal blanca 2.800 mg/kg > 2.000 mg/kg 
No se tiene información 

disponible 

Silicato >2000 mg/kg (rata) (ETA) >2000 mg/kg (conejo) (ETA) 3.21 mg/l (rata) (ETA) 
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Composición perfumística 2480 mg/kg 2250 mg/kg 
Sin datos específicos 

para la mezcla 

Colorantes 
No se dispone de datos 

toxicológicos 
No se dispone de datos 

toxicológicos 
No se dispone de datos 

toxicológicos 

 
a. Ingestión: Puede ser nocivo si se ingiere generando irritación del sistema digestivo y 

trastornos del tracto gastrointestinal con nauseas, estreñimiento e irritación 
 

b. Inhalación: Podría irritar levemente las vías respiratorias o ser nocivo leve si se inhala 
 

c. Contacto cutáneo: Provoca irritación de la piel y reacción alérgica en personas sensibles 
 

d. Contacto ocular: El contacto prolongado puede generar irritación severa, y posible daño 
de los ojos por la acción abrasiva 

 
e. Efectos crónicos: No se tienen datos disponibles o pruebas que identifiquen efectos 

crónicos en la mezcla del detergente en barra SUPREMO MULTIUSOS. A continuación, se 
describe, globalmente y de manera consolidada el reporte que hacen los diferentes 
fabricantes de los componentes, los cuales consideran, en algunos casos que no se tienen 
datos disponibles para el producto en particular o que no se han realizado pruebas. En 
algunos casos se han verificado los componentes directamente con el organismo 
internacional como el caso de la IARC 

 
Carcinogenicidad: Ninguno de los componentes de esta mezcla se encuentra listado como 
carcinógeno por los organismos internacionales como la IARC y la ACGIH o los criterios del 
Sistema Globalmente Armonizado 
 
Mutagenicidad: Ninguno de los componentes de la mezcla se reporta como genotóxico 
 
Teratogenicidad: Ninguno de los componentes de la mezcla se reporta como genotóxico 
en la fase embrionaria o en el feto 
 
Sensibilización: El tensoactivo se reporta como posible generador de alergias o 
sensibilidad cutánea 
 
Toxicidad para la reproducción: Ninguno de los componentes presenta o se le reporta 
efectos negativos para la reproducción en caso de ingreso prolongado al organismo 
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Toxicidad sistémica específica de órganos dianas – Exposición única: No se tienen datos 
disponibles sobre el efecto a los órganos internos como riñones, pulmones, hígado y otros 
órganos blanco, por un único contacto 
 
Toxicidad sistémica específica de órganos dianas – Exposición repetidas: No se tienen 
datos disponibles sobre el efecto a los órganos internos como riñones, pulmones, hígado 
y otros órganos blanco, por contacto repetido 
 
Peligro por aspiración: No se reporta peligro por aspiración para ninguno de los 
componentes de la mezcla 
 

 
 

12. – INFORMACIÓN ECOLÓGICA 
 
No se tienen datos disponibles ni ensayos realizados sobre la mezcla. Los componentes tienen 
la siguiente información disponible según los fabricantes de estos productos  

 

 

 
Componente 

 
Eco toxicidad 

Persistencia y 
degradabilidad 

Potencial de 
acumulación 

Movilidad 
en el suelo 

Otros efectos 
adversos 

Sal oxácida No hay información disponible 
No hay 

información 
disponible 

No hay 
información 
disponible 

No hay 
información 
disponible 

No hay información 
disponible 

Tensoactivo 
No se concentra en los organismos 

acuáticos porque es 
rápidamente metabolizado 

Es un 
tensoactivo 

biodegradable 

Sin datos 
disponibles 

Sin datos 
disponibles 

Sin datos disponibles 

Sal inorgánica 
sulfatada 

No se espera que este material sea 
tóxico para la vida acuática. Toxicidad 

aguda peces LC 50 > (96hrs) = 100 
mg/l   Toxicidad de dafnia CE 50 

 > (48hrs) = 100 mg/l 

No hay 
información 
disponible 

No se espera que este 
material se 

bioacumulable 
significativamente 

Al ser liberado 
en el suelo se 
espera que se 

filtre hacia aguas 
subterráneas 

No hay información 
disponible 

Sal blanca 

CL50 - 96 h :  300 mg/l  - Lepomis 
macrochirus (Pez-luna Blugill) Ensayo 

estático 
Controlo analítico: no 

Método: según un método 
estandarizado. No perjudicial para los 

peces (LC/LL50 > 100 mg/L) Datos 
bibliográficos 

se hidroliza 
Sustancia test: Agua 

ácido 
carbónico/bicarbona

to/carbonato 
equilibrio acido 

/base en función del 
pH 

Sin datos 
disponibles 

No 
significativo 

No perjudicial para la vida 
acuática (LC/LL50, EC/EL50 > 

100 mg/L). Sin datos 
suficientes para toxicidad 

crónica 

https://es.wikipedia.org/wiki/Metabolismo


Página 12 de 14 

 
 
 

FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD 
Fecha de elaboración y/o revisión 

Junio 27 de 2019 
Revisión 1 

 

 

 

 

Silicato  

ETA-CE50 (O. mykiss, calc., 48 h): > 
100 mg/l - ETA-CE50 (D. magna, calc., 

48 h): > 100 mg/l 
ETA-CE50 (P. subcapitata, calc., 48 h): 
> 100 mg/l - ETA-CE50 (T. pyriformis, 
calc., 48 h): > 100 mg/l - ETA-CSEO (D. 

rerio, calc., 14 d): > 1 mg/l - ETA-
CSEO (D. magna, calc., 14 d): > 

1 mg/l 

El producto es 
biodegradable 

Sin datos 
disponibles 

El criterio de 
PBT y mPmB 
de REACH no 

aplica a 
sustancias 

inorgánicas. 
 

AOX y contenido de 
metales: No contiene 

halógenos orgánicos ni 
metales. 

Composición 
perfumística 

Muy tóxico para los 
organismos acuáticos, con 
efectos nocivos duraderos. 

Sin datos 
disponibles 

Sin datos 
disponibles 

Sin datos 
disponibles 

No se puede excluir un 
peligro para el medio 

ambiente en el caso de una 
manipulación o eliminación 

no profesional. 

Colorantes Sin datos disponibles 
Sin datos 

disponibles 
Sin datos 

disponibles 
Sin datos 

disponibles 
Sin datos disponibles 

 

Los métodos para determinación de la biodegradabilidad no son aplicables a sustancias inorgánicas. 
Escasamente peligroso para el agua. En estado no diluido o no neutralizado, no dejar que se infiltre 
en aguas subterráneas, aguas superficiales o en alcantarillados. 

 

13. – CONSIDERACIONES DE ELIMINACION (RESIDUOS) 
 

a. Residuos generados: los residuos generados durante el proceso de lavado no representan 
peligro más allá de la información suministrada en esta FDS. Generalmente el residuo 
consiste en el vertimiento generado en el lavado de los utensilios de cocina, ropa, pisos, 
baños o en la recolección de derrames del material en dilución 
 

b. Manipulación: El vertimiento que fluye por el desagüe no repercute en el medio ambiente. 
Otros residuos provenientes de la recolección de derrame o esparcimiento del producto 
semisólido deben manipularse con guantes y protección visual 

 
c. Método de eliminación: Debe disponerse de acuerdo con la metodología interna para la 

gestión de residuos la cual debe estar alineada con la legislación aplicable en el lugar de uso. 
Utilizar de los servicios de los gestores externos de residuos debidamente autorizados 

 
 

14. – INFORMACIÓN DE TRANSPORTE 
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a. Número ONU: Este producto no se encuentra clasificado en ninguna de las 9 clases de 
peligrosidad establecidas por el comité de expertos para el transporte de mercancías 
peligrosas 
 

b. Designación oficial de transporte de las Naciones Unidas: La mezcla del detergente en barra 
SUPREMO MULTIUSOS no está regulada para el transporte 

 
c. Clase de peligro para el transporte: La mezcla del detergente en barra SUPREMO 

MULTIUSOS no está regulada para el transporte 
 

d. Grupo de embalaje / envase: La mezcla del detergente en barra SUPREMO MULTIUSOS no 
está regulada para el transporte 

 
e. Peligros para el medio ambiente: La mezcla del detergente en barra SUPREMO MULTIUSOS 

no es peligrosa para el medio ambiente 
 

f. Transporte a granel: La mezcla del detergente en barra SUPREMO MULTIUSOS no está 
regulada para el transporte 

 
g. Precauciones especiales durante el transporte: La mezcla del detergente en barra 

SUPREMO MULTIUSOS no está regulada para el transporte 
 

15. – INFORMACCIÓN REGLAMENTARIA 
 

a. Legislación relevante: Ley 55 del 2 de julio de 1993. Por medio de la cual se aprueba el 
"Convenio número 170 y la Recomendación número 177 sobre la Seguridad en la Utilización 
de los Productos Químicos en el Trabajo", adoptados por la 77a. Reunión de la Conferencia 
General de la OIT, Ginebra, 1990. Decreto 1496 de 2018 que adopta el Sistema Globalmente 
Armonizado como medio de clasificación y comunicación de peligros químicos 

 
 

16. – OTRA INFORMACIÓN 
 

a. Información importante para la preparación de la FDS: La elaboración de este documento 
se basó en las FDS suministrada por cada uno de los fabricantes de los productos que 
forman parte de la mezcla. También se tomaron bases desde las FDS de productos 
similares que cumplen la misma función. Se consultaron otras fuentes como la web de la 
IARC y FDS de los mismos componentes elaboradas por diferentes fabricantes 
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b. Administración del cambio realizado en la revisión: No aplica debido a que es la 
elaboración y aún no ha sido sometida a revisión que genere cambios o mejora en la 
calidad de este documento 
 

 
c. Abreviaturas y acrónimos: 

 
FDS: Ficha de Datos de Seguridad.  
IARC: International Agency for Research on Cáncer (Agencia Internacional para investigación     
sobre el cáncer) 
ACGIH:   American Conference of Governmental Industrial Hygenists (Conferencia 

  Estadounidense de Higienistas Industriales Gubernamentales)   
ONU:   Organización de las Naciones Unidas  
ICC: Información Comercial Confidencial 
PEL: Permissible Exposure limit. Máxima concentración de aire contaminante al que un 
trabajador se puede exponer de forma repetida sin desarrollar efectos adversos y se 
encuentran registrados en el código federal 29 CFR 1910.1000 
OSHA: Occupational Safety and Health Administration (Administración de Seguridad y Salud 
en el Trabajo 
TLV: Threshold Limit Value. (Valor Umbral Límite) 
TWA: Time Weigthed Average – Concentración máxima ponderada para trabajos de 8 horas 
diarias y 40 semanas 
LC50: Concentración Letal - Concentración de un producto químico en el aire o en el agua 
que provoque la muerte del 50% de un grupo de animales sometidos a ensayo 
LD50: Dosis Letal – Cantidad de un producto químico administrada en una sola dosis que 
provoca la muerte del 50% de los animales que han sido expuestos en los ensayos a esas 
cantidades 
Número CAS: Chemicals Abstracts Service. Número de identificación asignado a una 
sustancia química por El Servicio de Resúmenes Químicos 
NTP: National Toxicology Program (Programa Nacional de Toxicología) 

 
d. Documentos utilizados y fuentes de datos: Fichas de datos de seguridad de los productos 

componentes de la mezcla tanto de los proveedores directos como otras FDS elaboradas 
por otras fabricantes sobre los mismos productos con alto nivel de confiabilidad. Sitio web 
de la IARC,  
 

 
e. Otra información: La información suministrada sobre los peligros, medidas preventivas y 

de control ofrecen veracidad y precisión en la medida que el producto sea utilizado solo 
en la recomendación de uso descrita en la sección 1. La exactitud de la información 
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suministrada depende en gran medida de la calidad de información suministrada por los 
proveedores en las FDS de cada componente 
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MSDS – HOJA TÉCNICA DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO FORMULADO 

 
SECCIÓN 1 – PRODUCTO/ IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA 

Nombre de producto: Crema Lavavajilla Sapolio Ultra 

Marca: Sapolio. 

Variedades: Limón, Manzana y Tuti Fruti. 

Identificación de la compañía:  
Intradevco Industrial S.A. 
Av. Producción Nacional Nº 188 Urb. La Villa, Chorrillos-Lima, Perú. 
Atención al cliente: 708-9300. 

En caso de emergencias médicas, por favor póngase en contacto con su centro local de 
control de intoxicaciones: CETOX PERÚ Telf. 273-2318, 999012933, CITUC CHILE Telf. (2) 
6353800, C.I.A.T URUGUAY emergencias 1722. 

Fecha de vigencia: septiembre 2020. 

 

SECCIÓN 2 – IDENTIFICACIÓN DE LOS PELIGROS 

Descripción de emergencias:  
Se trata de un producto de uso doméstico seguro para los consumidores, No se espera riesgo 
durante condiciones normales de uso. El contacto repetido con cualquier producto de limpieza 
puede ocasionar leves molestias en la piel.  

Efectos potenciales en la salud:  

Clasificación según norma NFPA 704 
   Para la salud 

  Inflamabilidad 

  Reactividad 

  Específico 

• Ojos            : Podría causar sensación de 
irritación. 

• Piel             : Podría ocasionar una acción 
irritante por contacto prolongado. 

• Inhalación: Ninguno. 

• Ingestión   : Posible irritación gastrointes-
tinal. 

 

SECCIÓN 3 – COMPOSICIÓN E INGREDIENTES 

La lista completa de ingredientes para el producto terminado es la siguiente: 
Dodecil benceno sulfonato de sodio, Abrasivos, Ayudas de proceso, Aditivo, Fragancia, 

Colorante, Agua. 

 
 

SECCIÓN 4 – MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

• Ojos: Enjuagar con abundante agua durante al menos 15 minutos.  Consulte con un médico 
si persiste la irritación. 

• Problema con la piel: Puede ocasionar una moderada acción irritante a la piel como 
resultado de una exposición prolongada. 

• Inhalación: No aplica. 

• Ingestión: Diluir con líquidos, no inducir al vómito. Acudir al médico. 

 
 

 

 
 

 

 0 1 
0 

0 



                                                                                                                    

 

SECCIÓN 5 - MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 

• Punto de inflamación: No aplicable. 

• Medios de extinción: Utilizar espuma química, polvo químico seco, dióxido de carbono o 
agua. 

• Riesgo de explosión: No se ha encontrado información aplicable. 

• Instrucciones para combatir incendios: Contactar al personal de emergencia.  

 

SECCIÓN 6 - MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 

• Procedimientos para limpieza de Derrames / Fugas:  
Aislar el área. Diluir con agua. Recoger los residuos y lavar con abundante agua. 

 

SECCIÓN 7 - MANEJO Y ALMACENAMIENTO 

• Manipulación:  
No se requieren medidas especiales, no obstante, se recomienda tener en cuenta las 
precauciones habituales en el manejo de productos químicos. 

• Almacenamiento: 
Mantener en áreas bajo techo y ventiladas. 
Mantener los envases cerrados y alejados de niños y mascotas. 

 

SECCIÓN 8 - CONTROLES DE EXPOSICION, PROTECCION PERSONAL 

Evitar contacto prolongado con piel y ojos. Usar guantes plásticos o de látex en caso de pieles 
sensibles. 

 

SECCIÓN 9 - PROPIEDADES FÍSICOQUÍMICAS 

Apariencia 
Color 
 
Olor 
 
pH (1 %) 
% Ingrediente activo (como AASS) 

: 
: 
 
: 
 
: 
: 

Pasta cremosa 
Limón (Verde), Manzana (Verde oscuro) y Tuti fruti 
(Rosado) 
Limón (A limón), Manzana (A manzana) y Tuti fruti (A 
frutal) 
10,50 ± 0,50 
16,00 ± 1,00 

 

SECCIÓN 10 - ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

• Condiciones que deben evitarse: No se ha encontrado información aplicable. 

• Otras recomendaciones: Ninguno. 

 

SECCIÓN 11 - INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

 Información no disponible. 
 
 

SECCIÓN 12 - INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

Información no disponible. 

 
 
 



                                                                                                                    

 

SECCIÓN 13 - CONSIDERACIONES SOBRE LA ELIMINACIÓN 

La eliminación debe ser de acuerdo con las leyes federales, estatales / provinciales y locales.  

 

SECCIÓN 14 - INFORMACIÓN SOBRE EL TRANSPORTE 

Producto terminado envasado transportado por tierra (DOT): No aplica.  
Producto terminado envasado transportado por barco (IMDG): No aplica.  
Producto terminado envasado transportado por vía aérea (IATA): No aplica. 

 

SECCIÓN 15 - INFORMACIÓN REGULATORIA ADICIONAL 

Todos los ingredientes del producto terminado se encuentran aprobados para su uso 
doméstico amparados bajo la Decisión 706 de la Comunidad Andina. 

 

SECCIÓN 16 - OTRA INFORMACIÓN 

Exención de responsabilidad:  
Este MSDS tiene como objetivo proporcionar un breve resumen de nuestro conocimiento y 
guía sobre el uso de este material. La información contenida aquí se ha compilado de fuentes 
consideradas por Intradevco Industrial S.A., como confiables y precisas para el conocimiento 
de la empresa. No pretende ser un documento inclusivo sobre reglamentos de comunicación 
de riesgo en todo el mundo. Esta información se ofrece de buena fe. Cada usuario de este 
material necesita evaluar las condiciones de uso y diseñar los mecanismos protectores 
apropiados para prevenir exposiciones del empleado, daños a la propiedad o liberación al 
medio ambiente. Intradevco Industrial S.A., no asume responsabilidad alguna por daños al 
recipiente o terceras personas, o daños a los bienes resultantes del uso indebido del producto. 

 
 

 

 

 

 

 

                                                                                                                        

                                                                                               Tito Aquiño Regalado Julca 



FICHA DE SEGURIDAD 
LUSTRA MUEBLES   

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: LUSTRA MUEBLES   
Nombre genérico: LUSTRA MUEBLES  
Uso recomendado: Diseñado para proteger y realzar el brillo de los 
muebles de madera, terminados en cuerina y cuero.  
Restricciones: Mantener fuera del alcance de mascotas y niños.   

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección:  Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7270240 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7270240. 
Página Web: www.thepowerclean.com.co  

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  
 

Mantener fuera del alcance de los niños. Leer la etiqueta antes del uso.  
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua 
durante varios minutos, quitar los lentes de contacto si lleva y seguir aclarando.  
Si la irritación ocular persiste. Consulte a un médico. 
EN CASO DE INGESTIÓN Enjuagarse la boca No provocar el vómito. 
 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente las 
prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse. 

 
SECCIÓN 3.  COMPONENTES  

Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 
Espesante  9004-62-0 0,5 -1,5 

Blend Emulsificante  ---------- 1 - 10 
Silicona 63148-62-9 1 - 10 

Conservante  ------- 0,1 – 0,3 
Fragancia  --------- ------- 

SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
INHALACIÓN Efectos adversos no reportados.  

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la 
persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL Lavar la parte afectada con abundante agua fría durante 15 minutos. Retire la ropa contaminada y lavarla muy bien, 
antes de ser usada nuevamente. Causa Irritación leve por contacto prolongado.  

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un 
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se 
indicó anteriormente. Obtener atención médica, preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 

MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 
de incendios pueden ser usados 

EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 

PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos, no 
adicionar agua directamente al fuego puede extenderse. Mantener a las personas alejadas e 
impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

No presenta.  

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES 
PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y 
PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con las 
superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las fuentes de 
combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y 
debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 
PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos 
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las 
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.  

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.  

CONSIDERACIONES PARA LA 
ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar 
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación 
Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de 
estos recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: Gafas de Seguridad.  
 Protección de la piel: Guantes y  Peto 
 Protección vías respiratorias: No necesario.  

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Cremoso.   
 Olor: Característico.   
 pH 100%: 6,5 a 8,5.  

Puede provocar irritación cutánea  
Nocivo en caso de ingestión  
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 Densidad a 20°C: 1,00 g/cm3 
 Punto de ebullición: >100°C. 
 Solubilidad en agua: No Soluble.  
 Espuma: El producto no produce espuma.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia excepto agua.  
Reacciones Peligrosas: No conocidas. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: Altas temperaturas pueden generar descomposición del producto. 

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: No es un producto toxico.  
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección produce 

irritaciones leves.  
 Lesiones oculares: Irritación ocular leve.  
 Sensibilización respiratoria o cutánea: Si hay una exposición prolongada. Irritación leve.   
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto levemente toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto es biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: No conocidos.   

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 

INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.   

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S., Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre 
nuestro producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      

 
Fecha Actualización: Septiembre  2020 



FICHA DE SEGURIDAD 
LIMPIADOR MULTIUSOS 

 
SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  

Nombre del Producto: LIMPIADOR MULTIUSOS  
Nombre genérico: LIMPIADOR MULTIUSOS 
Uso recomendado: Para el lavado de todo tipo de material o 
superficies.  
Restricciones: Mantener fuera del alcance de los niños. 

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del fabricante: The Power Clean S.A.S  
Dirección:  Calle 70C No 54- 42  Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813.  
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:   www.soji.com.co 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  

 

Llevar guantes de protección / protección ropa de protección / protección para los 
ojos. 
Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulación. 
No comer, beber o fumar mientras se manipula este producto. 
EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante 
varios minutos, quitar los lentes de contacto si lleva y seguir aclarando. 
Si la irritación ocular persiste. Consulte a un médico. 

 

SECCIÓN 3.  COMPONENTES PELIGROSOS 
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 

No contiene componentes que se consideren peligrosos. 
SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

INHALACIÓN N/A. El producto no causa ningún tipo de irritación.  

INGESTIÓN 
Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la 
persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL Lavar la parte afectada con agua fría durante 15 minutos. Retire la ropa contaminada y lavarla muy bien, antes de 
ser usada nuevamente. 

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un 
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se 
indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 

MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 
de incendios pueden ser usados 

EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 
PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos. Mantener a 
las personas alejadas e impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

Durante un incendio, el humo puede contener productos de composición variada que pueden 
ser tóxicos y/o irritantes. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con 
las superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las 
fuentes de combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y 
debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 
PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos 
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las 
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.  

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.  

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar 
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación 
Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización.  
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: N/A  
 Protección de la piel: Guantes, Botas de seguridad y Peto 
 Protección vías respiratorias: N/A.   

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido translucido ambar.   
 Olor: Característico.   
 pH 100%: 9,5  a 10,5.  
 Densidad a 20°C: 1,00 – 1,02 g/cm3 
 Punto de ebullición: >100°C. 
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.  
 Espuma: Baja.  
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 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia excepto agua. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: Con productos a base de amoniaco. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: Altas temperaturas generan descomposición del producto.  

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: Baja.  
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección, causa 

irritación leve.  
 Lesiones oculares: Leve irritación ocular 
 Sensibilización cutánea: Si hay una exposición prolongada, irritación leve.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es ligeramente toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: No conocidos.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 

INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.   

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S., Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre 
nuestro producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      

 
Fecha Actualización: Enero 2020. 



FICHA DE SEGURIDAD 
LIMPIADOR DESINFECTANTE  

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: LIMPIADOR DESINFECTANTE 
Nombre genérico: Limpiador desinfectante  
Uso recomendado: Para limpieza y desinfección de 
superficies.  
Restricciones: P102 Mantener fuera del alcance de los niños. 
P103 Leer la etiqueta antes del uso.   

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección: Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:  www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  

 

P280: Llevar guantes de protección / protección ropa 
de protección. 
P264: Lavarse las manos concienzudamente tras la 
manipulación. 
P270: No comer, beber o fumar mientras se manipula 
este producto. 
P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON 
LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente con agua durante 
varios minutos, quitar los lentes de contacto si lleva y 
seguir aclarando. 
P337+P313 Si la irritación ocular persiste. Consulte a 
un médico. 

 
SECCIÓN 3.  COMPONENTES PELIGROSOS 

Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 
No contiene ningún materia prima que se considere peligrosa 

SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
INHALACIÓN N/A. El producto no causa ningún tipo de irritación. 

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada 
de beber si la persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL Lavar la parte afectada con agua fría durante 15 minutos. Retire la ropa contaminada y lavarla muy 
bien, antes de ser usada nuevamente. 

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados 
para un correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y 
continuar como se indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un 
Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN 

CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos 
normales de extinción de incendios pueden ser usados 

EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 

PROCEDIMIENTO Y PRECAUCIONES 
Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases 
fríos, no adicionar agua directamente al fuego puede extenderse. Mantener a 
las personas alejadas e impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA COMBUSTIÓN 
Durante un incendio, el humo puede contener el material original junto a 
productos de la combustión de composición variada que pueden ser tóxicos 
y/o irritantes. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado 
con las superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. 
Eliminar las fuentes de combustión y evacuar la zona de emergencia del personal 
innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS AL MEDIO 
AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de 
agua. Mantener alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES PARA LA 
CONTENCIÓN Y LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente 
adecuado. Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y 
debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes 
adecuados y debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

PROCEDIMIENTOS DE MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente 
con productos de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se 
manipule el producto, leer las instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto 
y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.  
No se recomienda para realizar nebulizaciones ni sanitización. 

PROCEDIMIENTOS DE ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y 
FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS. Evite cercanías de 
materiales como el magnesio y el aluminio generan desprendimiento de hidrógeno 
gaseoso. No almacene en tanques subterráneos.  

CONSIDERACIONES PARA LA ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin 
diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte 
reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición 
apropiada de estos recipientes vacíos. 
 



FICHA DE SEGURIDAD 
LIMPIADOR DESINFECTANTE  

 

 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
Puede ser necesaria la ventilación local en algunas operaciones.  
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: N/A.  
 Protección de la piel: Guantes, Botas de seguridad y Peto 
 Protección vías respiratorias: N/A.  

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido.   
 Olor: Característico a cloro.   
 pH 100%: 6,5 a 8,5.  
 Densidad a 20°C: 1,00 – 1,02 g/cm3 
 Punto de ebullición: >100°C. 
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.  
 Espuma: Baja.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia excepto agua. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: Con productos a base de amoniaco. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: Altas temperaturas generan descomposición del producto.  

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: Baja.  
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección, causa 

irritación leve.  
 Lesiones oculares: Leve irritación ocular 
 Sensibilización respiratoria o cutánea: Si hay una exposición prolongada, irritación leve.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es ligeramente toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: No se encontró información.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 

INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem 
procedimiento de almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no 
presenta ninguna restricción de tipo legal para su transporte a nivel nacional.  El 
Ministerio de Transporte los clasifica como: 

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S. Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre nuestro 
producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      

Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández (Director Técnico). 
 

Fecha Actualización: Octubre 2018. 



FICHA DE SEGURIDAD 
JABON PARA MANOS ANTIBACTERIAL  

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: JABON PARA MANOS 
ANTIBACTERIAL 
Nombre genérico: JABON PARA MANOS ANTIBACTERIAL 
Uso recomendado: Jabón  para el lavado y desinfección de las 
manos.  
Restricciones: Mantener fuera del alcance de mascotas y niños.   

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección: Calle 70C  No 54- 42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:  www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  
No aplica  

P102: Mantener fuera del alcance de los niños y adultos mayores.  
P103: Leer la etiqueta antes de su uso  
P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito.  
P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando 
estén presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir el lavado 

SECCIÓN 3.  COMPONENTES PELIGROSOS 
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 

No contiene ningún producto peligroso. 
SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

INHALACIÓN N/A. El producto no causa ningún tipo de irritación.   

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la 
persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL N/A. El contacto con la piel no causa irritación. 

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un 
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se 
indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 

de incendios pueden ser usados 
EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 
PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos. Mantener a 
las personas alejadas e impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

Durante un incendio, el humo puede contener productos de composición variada que pueden 
ser tóxicos y/o irritantes. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con 
las superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las 
fuentes de combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 
PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, leer las instrucciones de la etiqueta antes de usar el 
producto y evite el contacto con los ojos.   

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.  

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. Desechar el producto diluido o neutralizar. No debe llegar a drenajes o a las aguas 
residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: N/A.  
 Protección de la piel: N/A 
 Protección vías respiratorias: N/A.  

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido.   
 Olor: Característico de acuerdo a la línea.   
 pH 100%: 6,5 a 7,5.  
 Densidad a 20°C: 1,00 a 1,01 g/cm3 
 Punto de ebullición: >100°C. 
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.  
 Espuma: Alta.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

 
 
 
 
 
 
 



FICHA DE SEGURIDAD 
JABON PARA MANOS ANTIBACTERIAL  

 

 

 

 

 

 

  

 

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: No conocidas. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: No conocidas.  

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: No es toxico pero no se recomienda consumirlo.   
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: No produce irritaciones.  
 Lesiones oculares: Leve irritación ocular.  
 Sensibilización respiratoria o cutánea: No produce irritaciones.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es ligeramente toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto es biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: Ninguna conocida.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la 
Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 
INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.   

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S., Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre 
nuestro producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      

Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández (Director Técnico). 
 

Fecha Actualización: Octubre 2018. 



FICHA DE SEGURIDAD
CRISTA POWER LIMPIA VIDRIOS

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO
Nombre del Producto : CRISTAL POWER LIMPIA VIDRIOS
Nombre genérico : LIMPIA VIDRIOS
Uso recomendado : Limpieza de vidrio y para la limpieza de
esmaltes, formicas, acero inoxidable, porcelana y objetos cromados.
Restricciones : P102 Mantener fuera del alcance de los niños.
P103 Leer la etiqueta antes del uso.
.

INFORMACION DEL PROVEEDOR
Nombre del Proveedor : The Power Clean S.A.S
Dirección : Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia
Número de teléfono : (57 – 1) 7516813
Horarios de atención : Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm
Número de teléfono de emergencia : (57 – 1) 7516813.
Página web : www.tpcbio.com

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS
Peligros de la sustancia : P280: Llevar guantes de protección / protección ropa de protección / protección para

los ojos.
P264: Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulación.
P270: No comer, beber o fumar mientras se manipula este producto.
P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS : Aclarar cuidadosamente
con agua durante varios minutos, quitar los lentes de contacto si lleva y seguir aclarando.
P337+P313 Si la irritación ocular persiste. Consulte a un médico.

SECCIÓN 3.  COMPONENTES PELIGROSOS
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p

Alcohol etílico al 95% 64-17-5 3
SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS

INHALACIÓN Trasladar inmediatamente a la persona a un sitio con muy buena ventilación y aire fresco, cuando la exposición al
producto ha sido por tiempo prolongado.

INGESTIÓN
Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la
persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.

PIEL Lavar inmediatamente la parte afectada con abundante agua fría durante 15 minutos. Retire la ropa contaminada y
lavarla muy bien, antes de ser usada nuevamente.

OJOS
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se
indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un Oftalmólogo.

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA C ONTRA INCENDIOS
MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción

de incendios pueden ser usados
EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios.

PROCEDIMIENTO Y
PRECAUCIONES

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos, no
adicionar agua directamente al fuego puede extenderse. Mantener a las personas alejadas e
impedir el acceso innecesario.

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA
COMBUSTIÓN

Durante un incendio, el humo puede contener productos de composición variada que pueden
ser tóxicos y/o irritantes.

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL
PRECAUCIONES PERSONALES, EQUIPO
PROTECTOR Y PROCEDIMIENTO DE
EMERGENCIA.

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con
las superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las
fuentes de combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.

PRECAUCIONES RELATIVAS
AL MEDIO AMBIENTE

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener
alejado de desagües.

MÉTODO Y MATERIALES
PARA LA CONTENCIÓN Y
LIMPIEZA DE VERTIDOS.

Derrame de pequeñas cantidades : Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado.
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.
Derrame de grandes cantidades : Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y
debidamente etiquetados.

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO

PROCEDIMIENTOS DE
MANEJO

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.
Evitar contacto con fuentes de ignición o calor extremo.

PROCEDIMIENTOS DE
ALMACENAMIENTO

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.

CONSIDERACIONES PARA
LA ELIMINACIÓN

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación
Autónoma Regional de la localidad.
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos
recipientes vacíos.

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización.
Puede ser necesaria la ventilación local en algunas operaciones.

PROTECCIÓN PERSONAL :
 Protección ojos: N/A.
 Protección de la piel: Guantes, Botas de seguridad y Peto
 Protección vías respiratorias: N/A.



FICHA DE SEGURIDAD
CRISTA POWER LIMPIA VIDRIOS

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS
 Apariencia: Liquido.
 Olor: Característico.
 pH 100%: 8 a 9.
 Densidad a 20°C: 1,00 g/cm3

 Punto de ebullición: >100°C.
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.
 Espuma: Baja.
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD
Estabilidad : Estable bajo condiciones normales de manipulación.
Condiciones a Evitar : No mezcle con ninguna sustancia excepto agua. Evite la luz solar directa, fuentes de calor extrema o fuentes
de ignición.
Reacciones Peligrosas : No conocidas.
Productos Peligrosos de la Descomposición : Altas temperaturas generan descomposición del producto.

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA
 Toxicidad : Leve.
 Corrosión/ irritaciones cutáneas : Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección.
 Lesiones oculares : Leve irritación ocular.
 Sensibi lización respiratoria o cutánea : Si hay una exposición prolongada.
 Mutagenicidad en células germinales : Ninguna conocida
 Carcanogenicidad : Ninguna conocida
 Toxicidad para la reproducción : Ninguna conocida.

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA
 Toxicidad : El producto es ligeramente toxico para plantas, animales y sistema acuático.
 Biodegrabilidad : Producto biodegradable.
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.
 Otros efectos adversos: No conocida.

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS
Producto : No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad
Envase : No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE
INFORMACIÓN PARA EL
TRANSPORTE

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo
legal para su transporte a nivel nacional.

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo.

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial,
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores.

THE POWER CLEAN S.A.S., Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre
nuestro producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos,
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.

THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.

Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico).

Fecha Actualización: Octubre 2018.
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FICHA TECNICA 

ALCOHOL INDUSTRIAL 70% 

 

SECCION I. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 

Nombre del Producto ALCOHOL INDUSTRIAL 70% Código FT - ALCOH 

Uso del Producto Industrial / Institucional 
Desinfección 

Versión 2 

Datos del Fabricante FABRIGRAY SAS 

Cra 16 # 16 – 03 Altos del Progreso B/manga 
    Teléfono: 3157436747 
    Contacto: JEFERSON SUAREZ 

Teléfono Emergencia: 
3132977067 

Fecha Actualización 
10/02/2019 

 
SECCION II. DESCRIPCION 

Producto en base a alcohol etílico diseñado para limpiar. Perfecto para todas las superficies que tocamos 
frecuentemente como teléfonos, apagadores, manijas, mesones, cristalería, vajillas, cubiertos, grifería, 
cerraduras, vidrios, espejos, ventanas, aluminio, metales, plásticos y cauchos , paredes, pisos, ventanas, 
escritorios y toda superficie que requiera desinfectar. Su base de alcohol etílico, lo hace rápidamente 
eficaz, no tóxico. Asimismo, no requiere enjuague. Con una concentración del 70% con respecto al agua, 
con el fin de evitar una rápida evaporación. 

 
SECCION III. BENEFICIOS 

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD 
Desinfección en superficies 
Concentración certificada 

AHORRO DE TIEMPO Y DINERO 
Poseen excelente estabilidad a la oxidación. 
Es incoloro, insaboro e inoloro. 
No manchan. 
Es inocuo, eficiente y de gran poder de penetración. 

IMPACTO AMBIENTAL 
Libre de Fosfato 

 

SECCION IV. INSTRUCCIONES DE USO 

Usar puro, extender sobre la superficie con un paño limpio, o con una válvula aspersora llegando a todos los 
lugares. Dejar actuar al menos durante 5 minutos o más en las superficies. No requiere enjuague. Cuando las 
superficies a desinfectar están excesivamente sucias, los desinfectantes disminuyen su efectividad. Se aconseja 
siempre que sea posible, un lavado previo con un producto detergente, realizando una limpieza 
minuciosa. 

Aplique desde una distancia de 15 cm. 

· En superficies que no requieran, frote con un paño limpio y deje secar. 
· En teclados no rocié directamente, aplique sobre un paño y frote. 
· Para limpiar componentes electrodomésticos, espere a que sequen totalmente antes de encender los 
equipos. 
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FICHA TECNICA 

ALCOHOL INDUSTRIAL 70% 

SECCION V. PRECAUCIONES GENERALES 

PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos 
y secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Datos de Seguridad del 
producto. 

 
SECCION VI. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

Apariencia física (estado físico, color, etc.) Liquido incoloro 

Olor Característico 

pH 7.0 

Inflamabilidad: Inflamable 

Solubilidad en agua: Completa 

Porcentaje de Alcohol 70% 

Límite de inflamabilidad 3,3 - 19 % 

Propiedades comburentes: El producto no es comburente 
 

SECCION VII. PRESENTACIONES 

Tipo Envase cantidad embalaje 
Galón pet 3.300 gramos unidad 

Cuñete pet 16.000 gramos unidad 

Garrafa pet 48.000 gramos unidad 

Tambor pet 165.000 gramos unidad 

 
SECCION VIII. ADVERTENCIAS 

Las sugerencias y recomendaciones sobre utilización de productos responden a nuestro más leal saber y 
entender en el momento de redactar la presente ficha técnica. No nos hacemos responsables de cualquier 
posible negligencia en su manipulación. El cumplimiento de todas las disposiciones legales, incluyendo las 
existentes en materia de protección de la propiedad industrial incumbe exclusivamente a los usuarios de 
nuestros productos. 
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SECCION I. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 

Nombre del Producto AMBIENTADOR LIQUIDO Código FT - AMBI 

Uso del Producto Domestico / Institucional 
LIMPIADORES DE SUPERFICIES 

Versión 2 

Datos del Fabricante FABRIGRAY SAS 

Cra 16 # 16 – 03 Altos del Progreso B/manga 
    Teléfono: 3157436747 
    Contacto: JEFERSON SUAREZ 

Teléfono Emergencia: 
3132977067 

Fecha Actualización 
10/02/2019 

 
SECCION II. DESCRIPCION 

El ambientador Líquido es un aromatizante y desinfectante que posee en su formulación una alta 
concentración de delicadas fragancias que perfuman, refrescan y desodorizan. Contiene agentes que 
destruyen los microorganismos causados por el mal olor en el medio ambiente. No mancha. Puede ser usado 
en baños, áreas de servicio, oficinas, habitaciones, automóviles, canecas de basura, etc. LIBRE DE 
FOSFATOS. PRODUCTO BIODEGRADABLE. 

 
SECCION III. BENEFICIOS 

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD 
Fragancias perdurables. 

AHORRO DE TIEMPO Y DINERO 
Fragancias que refrescan 
Agentes que destruyen los microorganismos causados por el mal olor en el ambiente. 
No mancha 

IMPACTO AMBIENTAL 
Libre de Fosfato 
Biodegradable 

 

SECCION IV. INSTRUCCIONES DE USO 

PARA AROMATIZAR: Vierta el producto en una válvula spray y aplique en el ambiente o sobre las áreas a 
aromatizar. 
PARA TRAPEAR: Disuelva en 10 litros de agua 300 ml de Ambientador, sumerja el trapero limpio y proceda a 
limpiar la superficie deseada, deje secar, no requiere retirar de la superficie. Puede usarse sobre mármoles, 
cerámica, granito, baldosa, o cualquier superficie a aromatizar. Saque del envase solo la cantidad que va a 
utilizar, no devuelva producto al envase 
original, ni agregue agua. 

 
FICHA TECNICA 

AMBIENTADOR LÍQUIDO 
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FICHA TECNICA 

AMBIENTADOR LÍQUIDO 
 

SECCION V. PRECAUCIONES GENERALES 

No aplique este producto sobre alimentos, utensilios de cocina ni acuarios. No mezcle este producto con 
ningún otro. En caso de contacto con los ojos lave con abundante agua y acuda al médico. En caso de 
ingestión no induzca al vómito, acuda al médico de inmediato. De acuerdo al SGA se considera No Peligroso. 
No envase líquidos bebibles en este recipiente después de su uso. Consérvese bien tapado. 
Alejado de la luz directa del sol. 

 

SECCION VI. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS 

COMPONENTE No. CAS No. CE % 

tensoactivo aniónico 25155-30-0 246-680-4 10 

fragancia N.A N.A 1.5 

colorante 68130-47-2. 200-085-6 0.02 

Agua des ionizada 7732-18-5 N.A 88.3 

Preservantes 26172-55-4 3265 0,01 

Etanol 64-17-5 200-578-6 0.13 

disolvente 64-17-5 1170 0.04 
 

SECCION VII. PRESENTACIONES 

Tipo Envase cantidad embalaje 
Galón pet 3.750 gramos unidad 

Cuñete pet 17.850 gramos unidad 

Garrafa pet 60.000 gramos unidad 

Tambor pet 187.500 gramos unidad 

 
SECCION VIII. ADVERTENCIAS 

Las sugerencias y recomendaciones sobre utilización de productos responden a nuestro más leal saber y 
entender en el momento de redactar la presente ficha técnica. No nos hacemos responsables de cualquier 
posible negligencia en su manipulación. El cumplimiento de todas las disposiciones legales, incluyendo las 
existentes en materia de protección de la propiedad industrial incumbe exclusivamente a los usuarios de 
nuestros productos. 

 

mailto:comercialinsuclean@gmail.comq


FICHA TECNICA 

ALCOHOL EN GEL 

Carrera 16 # 16 – 03 Altos del Progreso – Bucaramanga - Teléfono 6407645 – 

3157436747 / email: comercialinsuclean@gmail.com / Bucaramanga – Colombia 

Página 1 de 2 

 

 

 

SECCION I. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 

Nombre del Producto ALCOHOL EN GEL ANTIBACTERIAL Código FT - ALCOH 

Uso del Producto Industrial / Institucional 
Desinfección 

Versión 2 

Datos del Fabricante FABRIGRAY SAS 

Cra 16 # 16 – 03 Altos del Progreso B/manga 
    Teléfono: 3157436747 
    Contacto: JEFERSON SUAREZ 

Teléfono Emergencia: 
3132977067 

Fecha Actualización 
10/02/2019 

 
SECCION II. DESCRIPCION 

Es un alcohol en gel formulado para proporcionar una acción descontaminante y desinfectante sobre cualquier 
superficie, no requiere enjuague. Diseñado para realizar de manera más práctica una higiene gracias al 
beneficio del alcohol etílico. Permite realizar las tareas de limpieza y desinfección en un solo paso. Cuando 
las superficies a desinfectar están excesivamente sucias, los desinfectantes disminuyen su 
efectividad. Se aconseja siempre que sea posible, un lavado previo con un producto detergente, o jabón 
realizando una limpieza minuciosa. 

 
SECCION III. BENEFICIOS 

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD 
Desinfección en superficies 
Concentración certificada 

AHORRO DE TIEMPO Y DINERO 
Poseen excelente estabilidad a la oxidación. 
Es incoloro, insaboro e inoloro. 
No manchan. 
Es inocuo, eficiente y de gran poder de penetración. 

IMPACTO AMBIENTAL 
Libre de Fosfato 

 

SECCION IV. INSTRUCCIONES DE USO 

Aplicar directamente sobre las superficies a desinfectar, frote en movimiento circulares durante 5 minutos, 
deje secar, no requiere retirar ni enjuagar. 

 
SECCION V. PRECAUCIONES GENERALES 

No aplique este producto sobre alimentos, utensilios de cocina ni acuarios. En caso de ingestión accidental, 
no induzca el vómito y consulte a su médico. En caso de contacto con los ojos, lavar con abundante agua 
durante 15 minutos y consultar de inmediato al médico. De acuerdo al SGA se considera No Peligroso. Por 
su alto contenido de alcohol este producto puede ser inflamable. No envase líquidos bebibles en este 
recipiente después de su uso. No mezclar con sustancias amoniacales, vinagre y ácidos. Para mayor 
información ver Hoja de Datos de Seguridad del producto. 
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SECCION VI. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

Apariencia física (estado físico, color, etc.) Líquido. 

Olor Característico 

pH (100%) 6.5 – 7.5 

Punto de Fusión -114,1°C (-173°F) 

Punto de Ebullición 78,5°C (173°F) 

Límite de inflamabilidad 3,3 - 19 % 

Porcentaje de Alcohol 90% 

Densidad (g/mL) NA 

Presión de Vapor (19°C): NA 

Densidad aparente al empacar 0.95-1.05 

Temperatura de auto ignición NA 

Viscosidad cinemática (cSt a 20°C) NA 

Viscosidad NA 

SECCION VII. PRESENTACIONES 

Tipo Envase cantidad embalaje 
Galón pet 3.750 gramos unidad 

Cuñete pet 17.850 gramos unidad 

Garrafa pet 60.000 gramos unidad 

Tambor pet 187.500 gramos unidad 
 

SECCION VIII. ADVERTENCIAS 

Las sugerencias y recomendaciones sobre utilización de productos responden a nuestro más leal saber y 
entender en el momento de redactar la presente ficha técnica. No nos hacemos responsables de cualquier 
posible negligencia en su manipulación. El cumplimiento de todas las disposiciones legales, incluyendo las 
existentes en materia de protección de la propiedad industrial incumbe exclusivamente a los usuarios de 
nuestros productos. 
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SECCION I. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 

Nombre del Producto ALCOHOL EN GEL ANTIBACTERIAL Código FT - ALCOH 

Uso del Producto Industrial / Institucional 
Desinfección 

Versión 2 

Datos del Fabricante FABRIGRAY SAS 

Cra 16 # 16 – 03 Altos del Progreso B/manga 
    Teléfono: 3157436747 
    Contacto: JEFERSON SUAREZ 

Teléfono Emergencia: 
3132977067 

Fecha Actualización 
10/02/2019 

 
SECCION II. DESCRIPCION 

Es un alcohol en gel formulado para proporcionar una acción descontaminante y desinfectante sobre cualquier 
superficie, no requiere enjuague. Diseñado para realizar de manera más práctica una higiene gracias al 
beneficio del alcohol etílico. Permite realizar las tareas de limpieza y desinfección en un solo paso. Cuando 
las superficies a desinfectar están excesivamente sucias, los desinfectantes disminuyen su 
efectividad. Se aconseja siempre que sea posible, un lavado previo con un producto detergente, o jabón 
realizando una limpieza minuciosa. 

 
SECCION III. BENEFICIOS 

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD 
Desinfección en superficies 
Concentración certificada 

AHORRO DE TIEMPO Y DINERO 
Poseen excelente estabilidad a la oxidación. 
Es incoloro, insaboro e inoloro. 
No manchan. 
Es inocuo, eficiente y de gran poder de penetración. 

IMPACTO AMBIENTAL 
Libre de Fosfato 

 

SECCION IV. INSTRUCCIONES DE USO 

Aplicar directamente sobre las superficies a desinfectar, frote en movimiento circulares durante 5 minutos, 
deje secar, no requiere retirar ni enjuagar. 

 
SECCION V. PRECAUCIONES GENERALES 

No aplique este producto sobre alimentos, utensilios de cocina ni acuarios. En caso de ingestión accidental, 
no induzca el vómito y consulte a su médico. En caso de contacto con los ojos, lavar con abundante agua 
durante 15 minutos y consultar de inmediato al médico. De acuerdo al SGA se considera No Peligroso. Por 
su alto contenido de alcohol este producto puede ser inflamable. No envase líquidos bebibles en este 
recipiente después de su uso. No mezclar con sustancias amoniacales, vinagre y ácidos. Para mayor 
información ver Hoja de Datos de Seguridad del producto. 
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SECCION VI. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

Apariencia física (estado físico, color, etc.) Líquido. 

Olor Característico 

pH (100%) 6.5 – 7.5 

Punto de Fusión -114,1°C (-173°F) 

Punto de Ebullición 78,5°C (173°F) 

Límite de inflamabilidad 3,3 - 19 % 

Porcentaje de Alcohol 90% 

Densidad (g/mL) NA 

Presión de Vapor (19°C): NA 

Densidad aparente al empacar 0.95-1.05 

Temperatura de auto ignición NA 

Viscosidad cinemática (cSt a 20°C) NA 

Viscosidad NA 

SECCION VII. PRESENTACIONES 

Tipo Envase cantidad embalaje 
Galón pet 3.750 gramos unidad 

Cuñete pet 17.850 gramos unidad 

Garrafa pet 60.000 gramos unidad 

Tambor pet 187.500 gramos unidad 
 

SECCION VIII. ADVERTENCIAS 

Las sugerencias y recomendaciones sobre utilización de productos responden a nuestro más leal saber y 
entender en el momento de redactar la presente ficha técnica. No nos hacemos responsables de cualquier 
posible negligencia en su manipulación. El cumplimiento de todas las disposiciones legales, incluyendo las 
existentes en materia de protección de la propiedad industrial incumbe exclusivamente a los usuarios de 
nuestros productos. 
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FICHA TECNICA 

HIPOCLORITO SODIO AL 

5,5% 
 

SECCION I. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 

Nombre del Producto HIPOCLORITO SODIO AL 5,5% Código FT - AMBI 

Uso del Producto Domestico / Institucional 
BLANQUEADORES Y QUITAMANCHAS 

Versión 2 

Datos del Fabricante FABRIGRAY SAS 

Cra 16 # 16 – 03 Altos del Progreso B/manga 
    Teléfono: 3157436747 
    Contacto: JEFERSON SUAREZ 

Teléfono Emergencia: 
3132977967 

Fecha Actualización 
10/02/2019 

 
SECCION II. DESCRIPCION 

Limpiador y desinfectante (Salmonella enterica ATCC 13076, Staphylococcus aureus ATCC 29213, Bacillus 
cereus ATCC 10876, Aspergillus niger ATCC 16888, especial para limpiar y desmanchar cualquier superficie, 
efectivo removedor de manchas, usado en pisos, baños, cocinas, cestas de basura, muebles plásticos, 
traperos, paredes, ropa blanca y todo tipo de superficies que se puedan lavar o humedecer. Es eficiente 
para el blanqueo y desinfección. Se diluye fácilmente con agua en todas las proporciones y es muy seguro 
para la desinfección de superficies cuando se utiliza en las dosis adecuadas. 

 
SECCION III. BENEFICIOS 

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD 
Limpieza y desinfección en 1 solo paso. 

AHORRO DE TIEMPO Y DINERO 
Remoción de manchas fácilmente 
Limpia y desmancha cualquier superficie. 

IMPACTO AMBIENTAL 
Libre de Fosfato 

 

SECCION IV. INSTRUCCIONES DE USO 

PARA LAVADO TEXTIL: LAVADO A MANO: Separe la ropa blanca de la de color. Disuelva 100mL de Hipoclorito 
de Sodio por cada 10 litros de agua y sumerja las prendas completamente durante 10 minutos, saque las 
prendas y enjuáguelas de nuevo. SOLO PARA ROPA BLANCA. 
LAVADO A MAQUINA: Para la carga completa de la lavadora adicione 100 mL de Hipoclorito de Sodio 
directamente en el agua (lavadoras convencionales) o en el dispositivo de la lavadora indicado para dosificar el 
blanqueador. 
PARA SUPERIFICES: Utilice el Hipoclorito de sodio puro si es necesario un mayor grado de desinfección, de lo 
contrario disuelva por cada 10 Litros de Agua 500ml de Hipoclorito. PARA INODOROS: Vierta la dilución anterior 
en la taza del inodoro, cepille, espere 10 minutos y enjuague. Saque del envase solo la cantidad que 
va a utilizar, no devuelva producto ni agregue agua al envase original. 
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FICHA TECNICA 

HIPOCLORITO SODIO AL 

5,5% 
SECCION V. PRECAUCIONES GENERALES 

No aplique este producto sobre alimentos, utensilios de cocina ni acuarios. No mezclar con sustancias 
amoniacales, ácidos, alcohol, ya que puede liberar vapores peligrosos. En caso de contacto con los ojos lave 
con abundante agua y acuda al médico. En caso de ingestión no induzca al vómito, acuda al médico 
de inmediato. De acuerdo al SGA se considera No Peligroso. 

 

SECCION VI. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS 

COMPONENTE No. CAS No. CE % 

Hipoclorito de Sodio 7681 – 52 - 9 7681-52-9 5,5% 

Cloruro de sodio 7647-14-5 231-598-3 1% 
 

SECCION VII. PRESENTACIONES 

Tipo Envase cantidad embalaje 
Galón pet 3.750 gramos unidad 

Cuñete pet 17.850 gramos unidad 

Garrafa pet 60.000 gramos unidad 

Tambor pet 187.500 gramos unidad 

 
SECCION VIII. ADVERTENCIAS 

Las sugerencias y recomendaciones sobre utilización de productos responden a nuestro más leal saber y 
entender en el momento de redactar la presente ficha técnica. No nos hacemos responsables de cualquier 
posible negligencia en su manipulación. El cumplimiento de todas las disposiciones legales, incluyendo las 
existentes en materia de protección de la propiedad industrial incumbe exclusivamente a los usuarios de 
nuestros productos. 
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SECCION I. IDENTIFICACION DEL PRODUCTO Y DE LA COMPAÑIA 

Nombre del Producto JABON LIQUIDO Código FT - AMBI 

Uso del Producto Domestico / Institucional 
JABONES Y DETERGENTES 

Versión 2 

Datos del Fabricante FABRIGRAY SAS 

Cra 16 # 16 – 03 Altos del Progreso B/manga 
    Teléfono: 3157436747 
    Contacto: JEFERSON SUAREZ 

Teléfono Emergencia: 
3132977067 

Fecha Actualización 
10/02/2019 

 
SECCION II. DESCRIPCION 

Jabón líquido diseñado para la limpieza de ropa delicada, alfombras, cortinas delicadas, lencería, peluches, 
entre otros. Su alto poder limpiador remueve y emulsiona la suciedad, grasas e impurezas. Producto 
biodegradable, libre de fosfatos. Su agradable fragancia perdura por mucho tiempo, brinda suavidad a las 
superficies a usar. Excelente producto para la limpieza de elementos delicados que requieran ser lavados. 

 
SECCION III. BENEFICIOS 

ASEGURAMIENTO DE CALIDAD 
Remueve y emulsiona la suciedad 

AHORRO DE TIEMPO Y DINERO 
Agradable fragancia. 
Brinda suavidad. 

IMPACTO AMBIENTAL 
Libre de Fosfato 
Biodegradable 

 

SECCION IV. INSTRUCCIONES DE USO 

Usar puro, aplique el producto sobre la superficie a limpiar, frote la superficie y enjuague con abundante 
agua. Si requiere una limpieza simple diluir por cada litro de agua 1 litro de jabón líquido, deje actuar durante 
5 minutos y retire con abundante agua. Saque del envase solo la cantidad que va a utilizar, no devuelva 
producto ni agregue agua al envase original. 

 
SECCION V. PRECAUCIONES GENERALES 

No aplique este producto sobre alimentos, utensilios de cocina ni acuarios. No mezclar con sustancias 
amoniacales, ácidos, alcohol, ya que puede liberar vapores peligrosos. En caso de contacto con los ojos 
lave con abundante agua y acuda al médico. En caso de ingestión no induzca al vómito, acuda al médico 
de inmediato. De acuerdo al SGA se considera No Peligroso. 
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SECCION VI. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS 

COMPONENTE No. CAS No. UN % 

Emulsificantes Concentrados 64-17-5 1170 1.0 

Tenso activos No Iónicos 111-76-2 2369 10.0 

Amonio de quinta generación 68424-95-3 N.A. 0.02 

Preservante 26172-55-4 3265 0,01 

Esencias Naturales Mezcla de 64-17-5, 101-86-0,106-22-9 1266 1.33 

glicerina 56-81-5 N.A. 0.05 

Amina de coco 64-17-5 N.A. 0.05 

SECCION VII. PRESENTACIONES 

Tipo Envase cantidad embalaje 
Galón pet 3.750 gramos unidad 

Cuñete pet 17.850 gramos unidad 

Garrafa pet 60.000 gramos unidad 

Tambor pet 187.500 gramos unidad 

 
SECCION VIII. ADVERTENCIAS 

Las sugerencias y recomendaciones sobre utilización de productos responden a nuestro más leal saber y 
entender en el momento de redactar la presente ficha técnica. No nos hacemos responsables de cualquier 
posible negligencia en su manipulación. El cumplimiento de todas las disposiciones legales, incluyendo las 
existentes en materia de protección de la propiedad industrial incumbe exclusivamente a los usuarios de 
nuestros productos. 
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FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD  

AMBIENTADOR LIQUIDO 

En conformidad con el Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos (SGA)    

  

 

1. PRODUCTO E IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA  

Nombre del Producto   AMBIENTADOR LIQUIDO  

Datos del Distribuidor  FABRIGRAY 

Uso recomendado del 

producto  y 

restricciones:    
  
  

El ambientador Líquido es un aromatizante y desinfectante que posee en su formulación una alta 

concentración de delicadas fragancias que perfuman, refrescan y desodorizan. Contiene agentes que 

destruyen los microorganismos causados por el mal olor en el medio ambiente.  No mancha. Puede ser 

usado en baños, áreas de servicio, oficinas, habitaciones, automóviles, canecas de basura, etc. LIBRE DE 

FOSFATOS. PRODUCTO BIODEGRADABLE.  

Dirección:  Cra 16 No 16-03 Bucaramanga  
  
Número Telefónico:  

315 7436747  

Contacto:
  

  JEFERSON SUAREZ       

Fabricado  Fabry gray 

Fecha Actualización 
   

1 Mayo 2020  

2.  IDENTIFICACIÓN DE PELIGRO O PELIGROS  

  
Clasificación de las sustancias o mezclas  
  

La clasificación del producto se ha realizado conforme al decreto 1496 de 2018. 

Eye Irrit. 2: Irritación ocular, categoría 2. H319  

Sistema de clasificación adoptado: 
    

Sistema globalmente armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos 

Químicos (SGA) Naciones Unidas.  

ELEMENTOS DE LAS ETIQUETAS DEL SGA    

Pictogramas    
  
  

 
  
Palabra de Advertencia  
  

La solución acuosa no es peligrosa.  

CONSEJOS DE PRUDENCIA   

PREVENCION  
   
  
  

P103: Leer la etiqueta antes de su uso 
P220: Mantener alejado de la ropa.  
P264: Lavarse las manos cuidadosamente después de la manipulación.   

P280: Usar guantes, ropa de protección, equipo de protección para los ojos y la cara.  

INTERVENCION  
   
   
  
  
  

P102: Mantener alejado de los niños, mascotas y adultos mayores.  

P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito.  

P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua cuidadosamente durante 
varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad.  
Proseguir el lavado.   

P309+P311: En caso de exposición o si se encuentra mal llamar a un centro de información 

toxicológica o a un médico.  

ALMACENAMIENTO     
  
  
  

P403: Almacenar en un lugar bien ventilado   
P403 + P233: Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente herméticamente 
cerrado.   
9410+9403: Proteger de la luz solar. Almacenar en un lugar ventilado.   

ELIMINACION    9501: Eliminar el contenido y el recipiente conforme a la reglamentación local.   
 

   3. COMPOSICION /INFORMACION SOBRE LOS COMPONENTES  

  COMPONENTE  No. CAS  No. CE  %  

 tensoactivo aniónico  25155-30-0  246-680-4  10  

 fragancia  N.A  N.A  1.5  

colorante  68130-47-2.  200-085-6  0.02  

  
Agua des ionizada  

7732-18-5  N.A  88.3  
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FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD  

AMBIENTADOR LIQUIDO 

En conformidad con el Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos (SGA)    

  

 
Preservantes  26172-55-4  3265  0,01  

 Etanol  64-17-5  200-578-6  0.13  

 disolvente  64-17-5  1170  0.04  

   
 

4. PRIMEROS AUXILIOS (CONTINUA)  

Contacto con  

la piel  

Produce irritación. Quitar la ropa y los zapatos contaminados, duchar al afectado si procede con abundante agua 

fría y jabón neutro. En caso de afección importante acudir al médico.  

 Contacto con 

los ojos  
  
  
  

Puede producir irritación. Enjuagar los ojos con abundante agua a temperatura ambiente al menos durante 15 

minutos. Evitar que el afectado se frote o cierre los ojos. En el caso de que el accidentado use lentes de contacto, 

éstas deben retirarse siempre que no estén pegadas a los ojos, de otro modo podría producirse un daño adicional. 

En todos los casos, después del lavado, se debe acudir al médico lo más rápidamente posible con la FDS del 

producto.  

Ingestión  
  
  
  

Esencialmente no tóxico. Requerir asistencia médica inmediata, mostrándole la FDS de este producto. No inducir al 

vómito, porque su expulsión del estómago puede provocar daños en la mucosa del tracto digestivo superior, y su 

aspiración, al respiratorio. Enjuagar la boca y la garganta, ya que existe la posibilidad de que hayan sido afectadas 

en la ingestión. En el caso de pérdida de consciencia no administrar nada por vía oral hasta la supervisión del 

médico. Mantener al afectado en reposo.   
Inhalación:   Se trata de un producto no clasificado como peligroso por inhalación ,sin embargo, se recomienda en caso de 

síntomas de intoxicación sacar al afectado del lugar de exposición, suministrarle aire limpio y mantenerlo en 

reposo. Solicitar atención médica en el caso de que los síntomas persistan.  
   5.  MEDIDAS CONTRA INCENDIO  

Medios de extinción:    

  
  

Producto no inflamable bajo condiciones normales de almacenamiento, manipulación y uso. En caso de 

inflamación como consecuencia de manipulación, almacenamiento o uso indebido emplear preferentemente 

extintores de polvo polivalente (polvo ABC), de acuerdo al Reglamento de instalaciones de protección 

contra incendios. NO SE RECOMIENDA emplear agua a chorro como agente de extinción.  

Procedimiento de 
  contra 

Incendios:   

N.A  

  
Equipo de  

Protección Especial  
para Bomberos:  
   

Utilice equipo de respiración autónomo de presión positiva y ropa protectora contra incendios (incluye un 

casco contra incendio, chaquetón, pantalones, botas y guantes). Si el equipo protector de incendios no está 

disponible, apague el incendio desde un sitio protegido o a una distancia de seguridad.  

Riesgos no usuales   Ninguno  

  6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL  

 Precauciones Individuales:    
Produce superficies altamente deslizantes, utilice calzado antideslizante. Puede producir 

irritación ocular, utilice elementos de protección siempre.  

Pasos a seguir en caso de fuga  
o derrame:  

Aísle el área del derrame, recoja con trapeador o trapo. Lave el área del derrame con agua y 

deje secar.  

 Método para disposición del  
residuo:   

El producto diluido puede ser vertido en el sistema de alcantarillado (consulte las regulaciones 

de cada lugar).  

 Métodos 

material 

 de y  
contención y de  
limpieza:  

Absorber el vertido mediante arena o absorbente inerte y trasladarlo a un lugar seguro. No absorber en serrín u 

otros absorbentes combustibles.  

   7. MANEJO Y ALMACENAJE  

Precauciones generales 
   

  
  

Cumplir con la legislación vigente en materia de prevención de riesgos laborales. Mantener los  
recipientes herméticamente cerrados. Controlar los derrames y residuos, eliminándolos con 

métodos seguros (sección 6). Mantener orden y limpieza donde se manipulen productos 

peligrosos.  
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Condiciones de   
almacenamiento seguro  
   
   

Guardar el producto en recipientes cerrados y etiquetados. Mantener los recipientes en lugar 

fresco y ventilado, alejados del calor y de fuentes de ignición. El tiempo de conservación del 

producto se debe hacer por 1 año desde la fecha de fabricación  

Temperatura y productos de  
descomposición  

Tª mínima: 5 ºC. Tª máxima: 30 ºC. Tiempo máximo: 12 meses. Evitar fuentes de calor y el 

contacto con alimentos  
  
Materiales incompatibles:  
  

N/A.  

  
  

8. CONTROLES DE EXPOSICION, PROTECCION PERSONAL  
Límites de exposición:   No presenta riesgos para la salud. Es posible que ocurra una leve irritación en la piel y en 

los ojos (por favor vea “Contacto con los ojos” y “Contacto con la piel” en la Sección 4.).   

Ventilación:    No se requiere ventilación especial durante su uso. No mezclar con otros productos. Por su 

alto contenido de alcohol este producto puede ser inflamable.  
  

Efectos sobre la salud de seres 

humanos o riesgos de exposición: 
   

Basándose en datos de toxicidad disponibles, no se anticipan efectos adversos sobre la 

salud debidos al uso de producto.   

Como medida de  prevención se recomienda la utilización de equipos de protección individual básicos. Las indicaciones contenidas en 

este punto se refieren al producto puro. Las medidas de protección para el producto diluido podrán variar en función de su gr  ado de 

dilución, uso, método de aplicación, etc. Para determinar la obligación de instalación de duchas de emergencia y/o lavaojos en los  
  
almacenes se tendrá en cuenta la normativa referente al almacenamiento de productos químicos aplicable en cada caso. Toda la 

informa ción aquí incluida es una recomendación siendo necesario su concreción por parte de los servicios de prevención de riesgos 

laborales al desconocer las medidas de prevención adicionales que la empresa pudiese disponer o si han sido incluidos en la  
evaluació n de riesgos pertinentes.   

Protección específica de las manos.    

 

Guantes de 

protección contra 

riesgos menores.  

Reemplazar los guantes ante cualquier indicio de deterioro. Para periodos de exposición  
prolongados al producto para usuarios profesionales/industriales se hace recomendable 

la utilización de guantes de acuerdo a las normas.  

  
Protección corporal  

 

Calzado de seguridad con 
propiedades antiestáticas y  
resistencia al calor  

  
Reemplazar las botas ante cualquier indicio de deterioro.  

 

Gafas panorámicas contra  

salpicaduras y/o 

proyecciones  

Limpiar a diario y desinfectar periódicamente de acuerdo a las 

instrucciones del fabricante. Se recomienda su uso en caso de riesgo 

de salpicaduras.  

 

Tapaboca certificado  Reemplazar cuando se detecte olor o sabor del contaminante en el 

interior de la máscara o adaptador facial. Cuando el contaminante no 

tiene buenas propiedades de aviso se recomienda el uso de equipos 

aislantes.  

  9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS  

Apariencia física (estado físico, c olor, etc.)  Líquido viscoso   

Olor  Según variedad  
  

pH (100%)   
6 – 8  

  
Punto de Fusión  

Información no disponible  

Punto de Ebullición    Información no disponible  

Punto inicial e intervalo de ebullición    Mayor a 100°C  

Punto de inflamación    Mayor a 300°C  
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Viscosidad    No disponible  

Solubilidad  Soluble en agua 100 %      10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD  

Reactividad     

No se esperan reacciones peligrosas si se cumplen las instrucciones técnicas de almacenamiento de productos químicos.    

Estabilidad química     

Estable químicamente bajo las condiciones indicadas de almacenamiento, manipulación y uso.    

Posibilidad de reacciones peligrosas     

Bajo las condiciones indicadas no se esperan reacciones peligrosas que puedan producir una presión o temperaturas excesivas.  
  

Condiciones que deben evitarse   
  

Exposición a calor, mezclar con otros productos incompatibles.   
  

Materiales incompatibles   

N
 
.A   

   

  
 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA    

 
Toxicidad producto no toxico 

Ingestión: ningún efecto conocido Absorción de la  

Piel: contacto prolongado puede causar irritación  

Inhalación: riesgo insignificante si es manejado a temperatura ambiente.  

Ojos: salpicaduras con el producto pueden causar irritación.  

Carcinogenicidad Crónica: No aparece reportado dentro de la lista de la IARC (Agencia Internacional para la Investigación Sobre 

el Cáncer) como una sustancia cancerígena. 
 

12. INFORMACIÓN ECOLOGICA  
  

 Precaución: N/A   

 Eco toxicidad: Desconocemos los datos cuantitativos sobre los efectos ecológicos de este producto. Movilidad: log P(o/w): 8,23  

  13. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO  

RESIDUOS:  FABRIGRAY promueve el reciclo, recuperación y reutilización de materiales siempre que no revista riesgo alguno para 

las personas, el medio ambiente y los equipos involucrados en el proceso. Deben observarse todas las reglamentaciones locales y  
nacionales.     

ENVASES:  Los envases vacíos pueden contener residuos de productos (vapor, líquido y/o sólido), por lo tanto todas las precauciones 

de riesgo contenidas en esta ficha de seguridad, deben ser tenidas en cuenta.  

   SECCIÓN 14. INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE  

Número ONU: N/A     

Carre tera (ADR): N/A   

Ferrocarril (RID): N/A     

Organización Marítima Internacional (OMI): N/A   
Aire (OACI / IATA): N/A    
 

  15.  INFORMACIÓN REGLAMENTARIA  
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No contiene ninguna sustancia sujeta a las restricciones del Anexo XVII No contiene sustancias candidatas d  e REACH No 

contiene ninguna sustancia que figure en la lista del Anexo XIV de REACH.    

Recomendaciones del CESIO:  Los surfactantes empleados en esta preparación son catalogados como biodegradables de acuerdo 

con la reglamentación (CE) n° 648/2004 sobre deter gentes. Los datos que corroboran esta afirmación están a la disposición de las 

autoridades competentes de los Estados Miembros y serán puestos a su disposición si así lo solicitan o a petición de un produ  ctor de 

detergentes.     

Otras instrucciones, restricci ones y disposiciones legales: Clasificación según reglamento (UE) No. 1272/2008 [CLP]. 

Reglamento (CE) n.° 648/2004 de 31 de marzo de 2004 sobre detergentes: Registro, evaluación, autorización y restricción de las 

sustancias y preparados químicos Reglament o (CE) nº 1907/2006. Directiva 1999/45/CE sobre preparados peligrosos. Directiva 67 
/548/CEE sobre sustancias peligrosas.  

Abreviaturas y acrónimos     

N/A: no aplicable. N/D: sin información disponible. CAS: Servicio de Resúmenes Químicos IARC: Agencia Internacional para la  
  
Investigación del Cáncer ACGIH: American Conference of Governmental Industrial Hygienists. TLV: Valor Límite Umbral TWA: Media  
  
Ponderada en el tiempo STEL: Límite de Exposición de Corta Duración REL: Límite de Exposición Recomendada. PEL: Límite de 
Exposición Permitido. INSHT: Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo. ETA: estimación de la toxicidad aguda. 

 
 

DL50:  

Dosis Letal Media. CL50: Concentración Letal Media. CE50: Concentración Efectiva Media. CI50: Concentración Inhibitor
 
ia Media.  

  
  
  

16. INFORMACIÓN ADICIONAL  

  NFPA 704      
  
  

  
NFPA  

    
Salud 

  
  
  

Inflamabilidad  

Reactividad  

  

 

 Riesgo para la salud  1  

 Riesgo de inflamabilidad  0  
 
Riesgo por reactividad  0  

 
Peligro Especifico  

  
  
  

  

     

  
La información contenida en esta Ficha de datos de seguridad está fundamentada en fuentes, conocimientos técnicos y legislación vigente a nivel  

europeo y estatal, no pudiendo garantizar la exactitud de la misma. Esta información no es posible considerarla como una gara  ntía de las 

propiedades y condiciones de del producto, se trata simplemente de una descripción en cuanto a los requerimientos en materia de seguridad. La 

metodología  

trabajo de los usuarios de este producto se encuentran fuera de nuestro conocimiento y control, siendo siempre responsabilidad última del usuario 
tomar las medidas necesarias para adecuarse a las exigencias legislativas en cuanto a manipulación, almacenamiento, uso y eli  minación de 
productos químicos. La información de esta ficha de datos de seguridad únicamente se refiere a este producto, el cual no debe emplearse con fines 
distintos a los que se especifican. 

 
  

  
Control de cambios.   

Mayo 2020. Se genera documento. Versión 4   
Fin de la FDS  
  
  
  

1 
  

0 
  

0 
  



 

 

 

TARJETA DE DATOS DE SEGURIDAD 
ALCOHOL ETÍLICO 70% 

En conformidad con el Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos 
(SGA) 

 

 

1. PRODUCTO E IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA 

NOMBRE DEL PRODUCTO ALCOHOL ETÍLICO 70% 

DATOS DEL DISTRIBUIDOR  FABRYGRAY 

Número Telefónico: 3157436747 

Contacto: JEFERSON SUAREZ 

FECHA ACTUALIZACIÓN 30 DE ENERO 2020 

Uso recomendado del producto y 

restricciones: 

Líquido bactericida de efectiva acción contra bacterias patógenas, hongos, 

bacterias. Es un compuesto de amonio cuaternario de cuarta generación, de gran 
poder germicida sobre una amplia variedad de microorganismos. 

Nombre del fabricante Fabrigray 

  

2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGRO O PELIGROS 

Clasificación de las sustancias o mezclas La clasificación del producto se ha realizado conforme al decreto 1496 de 2018. 
Eye Irrit. 2: Irritación ocular, categoría 2. H319 

Sistema de clasificación adoptado: Sistema globalmente armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos 
Químicos (SGA) Naciones Unidas. 

ELEMENTOS DE LAS ETIQUETAS DEL SGA 

Pictogramas 
 

 
 
 
 
 

Palabra de Advertencia La solución acuosa no es peligrosa. 

CONSEJOS DE PRUDENCIA 

PREVENCIÓN P101: Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta 
P103: Leer la etiqueta antes de su uso 
P280: Usar guantes, ropa de protección, equipo de protección para los ojos y la cara. 
H316: Provoca una leve irritación cutánea. 
H320: Provoca una leve irritación ocular. 

INTERVENCIÓN P102: Mantener alejado de los niños, mascotas y adultos mayores. 

P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito. 
P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua cuidadosamente durante 
varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. 
Proseguir el lavado. 
P309+P311: En caso de exposición o si se encuentra mal llamar a un centro de información 
toxicológica o a un médico. 

ALMACENAMIENTO P403: Almacenar en un lugar bien ventilado 

P403 + P233: Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente herméticamente 
cerrado. 
9410+9403: Proteger de la luz solar. Almacenar en un lugar ventilado. 

ELIMINACIÓN 9501: Eliminar el contenido y el recipiente conforme a la reglamentación local. 

3. COMPOSICIÓN / INFORMACIÓN SOBRE COMPONENTES 

COMPONENTE No. CAS No. UN % UNIDAD 

Cloruro de Benzalconio 63449-41-2 No reportado 2.0 – 3.0 Ppm 

 

 

  



 
 
 

4. PRIMEROS AUXILIOS (CONTINUA) 

Contacto con la piel Produce irritación leve. Quitar la ropa y los zapatos contaminados, duchar al afectado si procede con 
abundante agua fría y jabón neutro. En caso de afección importante acudir al médico. 

Contacto con los ojos Puede producir irritación leve. Enjuagar los ojos con abundante agua a temperatura ambiente al menos 
durante 15 minutos. Evitar que el afectado se frote o cierre los ojos. En el caso de que el accidentado use 
lentes de contacto, éstas deben retirarse siempre que no estén pegadas a los ojos, de otro modo podría 
producirse un daño adicional. En todos los casos, después del lavado, se debe acudir al médico lo más 
rápidamente posible con la FDS del producto. 

Ingestión Esencialmente no tóxico. Requerir asistencia médica inmediata, mostrándole la FDS de este producto. No 
inducir al vómito, porque su expulsión del estómago puede provocar daños en la mucosa del tracto digestivo 
superior, y su aspiración, al respiratorio. Enjuagar la boca y la garganta, ya que existe la posibilidad de que 
hayan sido afectadas en la ingestión. En el caso de pérdida de consciencia no 
administrar nada por vía oral hasta la supervisión del médico. Mantener al afectado en reposo. 

Inhalación: Se trata de un producto no clasificado como peligroso por inhalación, sin embargo, se recomienda en caso 
de síntomas de intoxicación sacar al afectado del lugar de exposición, suministrarle aire limpio y mantenerlo 
en reposo. Solicitar atención médica en el caso de que los síntomas persistan. 

 

5. MEDIDAS CONTRA INCENDIO 

Medios de extinción: Producto no inflamable bajo condiciones normales de almacenamiento, manipulación y uso. En caso de 
inflamación como consecuencia de manipulación, almacenamiento o uso indebido emplear 
preferentemente extintores de polvo polivalente (polvo ABC), de acuerdo al Reglamento de instalaciones 
de protección contra incendios. NO SE RECOMIENDA emplear agua a chorro como agente de extinción. 

Procedimiento de 
contra Incendios: 

N.A 

Equipo de Protección 
Especial para 
Bomberos: 

Utilice equipo de respiración autónomo de presión positiva y ropa protectora contra incendios (incluye 
un casco contra incendio, chaquetón, pantalones, botas y guantes). Si el equipo protector de incendios 
no está disponible, apague el incendio desde un sitio protegido o a una distancia de seguridad. 

Riesgos no usuales de 

Fuego y Explosión: 

Ninguno 

6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 

Precauciones Individuales: Produce irritación ocular, irritación contacto con la piel utilice elementos de protección, 
siempre. 

Pasos a seguir en caso de fuga 
o derrame: 

Aísle el área del derrame, recoja con trapeador o trapo. Lave el área del derrame con agua y 
deje secar. 

Método para disposición del 
residuo: 

El producto diluido puede ser vertido en el sistema de alcantarillado (consulte las regulaciones 
de cada lugar). 

 

7. MANEJO Y ALMACENAJE 

Precauciones generales Cumplir con la legislación vigente en materia de prevención de riesgos laborales. Mantener los 
recipientes herméticamente cerrados. Controlar los derrames y residuos, eliminándolos con métodos 
seguros (sección 6). Mantener orden y limpieza donde se manipulen productos peligrosos. 

Condiciones de 
almacenamiento seguro 

Guardar el producto en recipientes cerrados y etiquetados. Mantener los recipientes en lugar fresco 
y ventilado, alejados del calor y de fuentes de ignición. El tiempo de conservación del producto se 
debe hacer por 6 meses desde la fecha de fabricación 

Temperatura y productos de 
descomposición 

Tª mínima: 5 ºC. Tª máxima: 30 ºC. Tiempo máximo: 6 meses. Evitar fuentes de calor y el 
contacto con alimentos 

Materiales incompatibles: N/A. 

 

 
8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN, PROTECCIÓN PERSONAL 

Límites de exposición: Es posible que ocurra una leve irritación en los ojos (por favor vea “Contacto con los ojos” y “Contacto 
con la piel” en la Sección 4.). 



Ventilación: No se requiere ventilación especial durante su uso. 

 

Efectos sobre la salud de seres 
humanos o riesgos de exposición: 

Basándose en datos de toxicidad disponibles, no se anticipan efectos adversos sobre la 
salud debidos al uso de producto. 

Como medida de prevención se recomienda la utilización de equipos de protección individual básicos. Las indicaciones contenidas en 
este punto se refieren al producto puro. Las medidas de protección para el producto diluido podrán variar en función de su grado de 
dilución, uso, método de aplicación, etc. Para determinar la obligación de instalación de duchas de emergencia y/o lavaojos en los 
almacenes se tendrá en cuenta la normativa referente al almacenamiento de productos químicos aplicable en cada caso. Toda la 
información aquí incluida es una recomendación siendo necesario su concreción por parte de los servicios de prevención de riesgos 
laborales al desconocer las medidas de prevención adicionales que la empresa pudiese disponer o si han sido incluidos en la evaluación 
de riesgos pertinentes. 
Protección corporal 

 

Gafas panorámicas 
contra 
salpicaduras y/o 
proyecciones 

Limpiar a diario y desinfectar periódicamente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. 
Se recomienda su uso en caso de riesgo de salpicaduras. 

 

 
Tapaboca 
certificado 

Reemplazar cuando se detecte olor o sabor del contaminante en el interior de la máscara o 
adaptador facial. Cuando el contaminante no tiene buenas propiedades de aviso se 
recomienda el uso de equipos aislantes. 

 

 

Guantes de 
protección contra 
riesgos menores. 

Reemplazar los guantes ante cualquier indicio de deterioro. Para periodos de exposición 
prolongados al producto para usuarios profesionales/industriales se hace recomendable la 
utilización de guantes de acuerdo a las normas. 

 

 

Calzado 
antideslizante 

Reemplazar las botas ante cualquier indicio de deterioro. 

 

 

 

 

9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

Apariencia física (estado físico, color, etc.) Liquido incoloro 

Olor Característico 

Densidad relativa (agua = 1): 1.5 

Solubilidad en agua, g/100 ml a 25°C: 28 

Solubilidad en agua: Elevada (28.3 g/100 ml at 25°C) 

Punto de sublimación: 350°C 

Presión de vapor, kPa a 160°C: 0.13. 

10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

Reactividad 
No se esperan reacciones peligrosas si se cumplen las instrucciones técnicas de almacenamiento de productos químicos. 

Estabilidad química 
Estable químicamente bajo las condiciones indicadas de almacenamiento, manipulación y uso. 

Posibilidad de reacciones peligrosas 
Bajo las condiciones indicadas no se esperan reacciones peligrosas que puedan producir una presión o temperaturas excesivas. 

Condiciones que deben evitarse 
Exposición a calor 

Materiales incompatibles 
N.A 

Productos de descomposición peligrosa 
N.A 



 
11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

Toxicidad producto no toxico 
Ingestión: ningún efecto conocido 

Absorción de la Piel: contacto prolongado puede causar irritación 
Inhalación: riesgo insignificante si es manejado a temperatura ambiente. 
Ojos: salpicaduras con el producto pueden causar irritación. 
Carcinogenicidad Crónica: No aparece reportado dentro de la lista de la IARC (Agencia Internacional para la 

Investigación Sobre el Cáncer) como una sustancia cancerígena. 

12. INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

De acuerdo a la ISO 10707 con las técnicas Volumetría y lectura electrométrica el producto es 94 % biodegradable. 
Biodegradabilidad: producto biodegradable. 

Fosfatos: Método EPA365.2 y 365.3 resultado <0.009 Libre de Fosfatos. 
Precaución: N/A 
Ecotoxicidad: Desconocemos los datos cuantitativos sobre los efectos ecológicos de este producto. Movilidad: log P(o/w): 8,23 

 
13. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO 

RESIDUOS: INSUCLEAN J&E promueve el reciclo, recuperación y reutilización de materiales siempre que, no revista riesgo alguno para 
las personas, el medio ambiente y los equipos involucrados en el proceso. Deben observarse todas las reglamentaciones locales y 
nacionales. 
ENVASES: Los envases vacíos pueden contener residuos de productos (vapor, líquido y/o sólido), por lo tanto, todas las precauciones 
de riesgo contenidas en esta ficha de seguridad, deben ser tenidas en cuenta. 

 

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE 

Número ONU: 3261 

Clasificación IATA/ICAO: 8 Ferrocarril (RID): N/A 
Grupo Embalaje: III Aire (OACI / IATA): N/A 

15. INFORMACIÓN REGLAMENTARIA 

Sustancias candidatas a autorización en el Reglamento (CE) 1907/2006 (REACH): No relevante 

Sustancias incluidas en el Anexo XIV de REACH (lista de autorización) y fecha de expiración: No relevante 
Reglamento (CE) 1005/2009, sobre sustancias que agotan la capa de ozono: No relevante 
Sustancias activas las cuales han sido incluidas en el Artículo 95 del Reglamento (UE) Nº 528/2012: No relevante REGLAMENTO (UE) 
No 649/2012, relativo a la exportación e importación de productos químicos peligrosos: No relevante 
De acuerdo a este reglamento el producto cumple lo siguiente: 

Los tensos activos contenidos en esta mezcla cumplen con el criterio de biodegradabilidad estipulado en el Reglamento (CE) nº648/2004 
sobre detergentes. 
Otras legislaciones: 
Reglamento (CE) n o 1272/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, sobre clasificación, etiquetado y 
envasado de sustancias y mezclas, y por el que se modifican y derogan las Directivas 67/548/CEE y 1999/45/CE y se modifica el 
Reglamento (CE) n o 1907/2006 y todas sus modificaciones posteriores. 
- Reglamento (CE) n o 1223/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, sobre los productos cosméticos. 
- Reglamento (CE) n° 648/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 31 de marzo de 2004, sobre detergentes y modificaciones 
posteriores - Reglamento (CE) n o 551/2009 de la Comisión, de 25 de junio de 2009, por el que se modifica el Reglamento (CE) n o 
648/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre detergentes, con el fin de adaptar sus anexos V y VI (excepción sobre un 
tensioactivo) 

- Reglamento (CE) n o 907/2006 de la Comisión, de 20 de junio de 2006, por el que se modifica el Reglamento (CE) n o 648/2004 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, sobre detergentes, con el fin de adaptar sus anexos III y VII. 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
16. INFORMACIÓN ADICIONAL 

 
NFPA 704 

  

Riesgo para la salud 1 

Riesgo de inflamabilidad 3 

Riesgo por reactividad 0 

Peligro Especifico  

La información contenida en esta Ficha de datos de seguridad está fundamentada en fuentes, conocimientos técnicos y legislación vigente a nivel 
europeo y estatal, no pudiendo garantizar la exactitud de la misma. Esta información no es posible considerarla como una garantía de las propiedades 
del producto, se trata simplemente de una descripción en cuanto a los requerimientos en materia de seguridad. La metodología y condiciones de trabajo 
de los usuarios de este producto se encuentran fuera de nuestro conocimiento y control, siendo siempre responsabilidad última del usuario tomar las 
medidas necesarias para adecuarse a las exigencias legislativas en cuanto a manipulación, almacenamiento, uso y eliminación de productos químicos. 
La información de esta ficha de datos de seguridad únicamente se refiere a este producto, el cual no debe emplearse con fines 
distintos a los que se especifican. 
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TARJETA DE DATOS DE SEGURIDAD 
ALCOHOL EN GEL 

En conformidad con el Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos 
(SGA) 

 

 

1. PRODUCTO E IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA 

NOMBRE DEL PRODUCTO ALCOHOL EN GEL 

DATOS DEL DISTRIBUIDOR  FABRYGRAY 

Número Telefónico: 3157436747 

Contacto: JEFERSON SUAREZ 

FECHA ACTUALIZACIÓN 25 DE FEBRERO 2020 

Uso recomendado del producto y 

restricciones: 

Líquido bactericida de efectiva acción contra bacterias patógenas, hongos, 

bacterias. Es un compuesto de amonio cuaternario de cuarta generación, de gran 
poder germicida sobre una amplia variedad de microorganismos. 

Nombre del fabricante Fabrigray 

  

2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGRO O PELIGROS 

Clasificación de las sustancias o mezclas La clasificación del producto se ha realizado conforme al decreto 1496 de 2018. 
Eye Irrit. 2: Irritación ocular, categoría 2. H319 

Sistema de clasificación adoptado: Sistema globalmente armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos 
Químicos (SGA) Naciones Unidas. 

ELEMENTOS DE LAS ETIQUETAS DEL SGA 

Pictogramas 
 

 
 
 
 
 

Palabra de Advertencia La solución acuosa no es peligrosa. 

CONSEJOS DE PRUDENCIA 

PREVENCIÓN P101: Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta 
P103: Leer la etiqueta antes de su uso 
P280: Usar guantes, ropa de protección, equipo de protección para los ojos y la cara. 
H316: Provoca una leve irritación cutánea. 
H320: Provoca una leve irritación ocular. 

INTERVENCIÓN P102: Mantener alejado de los niños, mascotas y adultos mayores. 

P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito. 
P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua cuidadosamente durante 
varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad. 
Proseguir el lavado. 
P309+P311: En caso de exposición o si se encuentra mal llamar a un centro de información 
toxicológica o a un médico. 

ALMACENAMIENTO P403: Almacenar en un lugar bien ventilado 

P403 + P233: Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente herméticamente 
cerrado. 
9410+9403: Proteger de la luz solar. Almacenar en un lugar ventilado. 

ELIMINACIÓN 9501: Eliminar el contenido y el recipiente conforme a la reglamentación local. 

3. COMPOSICIÓN / INFORMACIÓN SOBRE COMPONENTES 

COMPONENTE No. CAS No. UN % UNIDAD 

Cloruro de Benzalconio 63449-41-2 No reportado 2.0 – 3.0 Ppm 

 

 

  

  



 
 
 

4. PRIMEROS AUXILIOS (CONTINUA) 

Contacto con la piel Produce irritación leve. Quitar la ropa y los zapatos contaminados, duchar al afectado si procede con 
abundante agua fría y jabón neutro. En caso de afección importante acudir al médico. 

Contacto con los ojos Puede producir irritación leve. Enjuagar los ojos con abundante agua a temperatura ambiente al menos 
durante 15 minutos. Evitar que el afectado se frote o cierre los ojos. En el caso de que el accidentado use 
lentes de contacto, éstas deben retirarse siempre que no estén pegadas a los ojos, de otro modo podría 
producirse un daño adicional. En todos los casos, después del lavado, se debe acudir al médico lo más 
rápidamente posible con la FDS del producto. 

Ingestión Esencialmente no tóxico. Requerir asistencia médica inmediata, mostrándole la FDS de este producto. No 
inducir al vómito, porque su expulsión del estómago puede provocar daños en la mucosa del tracto digestivo 
superior, y su aspiración, al respiratorio. Enjuagar la boca y la garganta, ya que existe la posibilidad de que 
hayan sido afectadas en la ingestión. En el caso de pérdida de consciencia no 
administrar nada por vía oral hasta la supervisión del médico. Mantener al afectado en reposo. 

Inhalación: Se trata de un producto no clasificado como peligroso por inhalación, sin embargo, se recomienda en caso 
de síntomas de intoxicación sacar al afectado del lugar de exposición, suministrarle aire limpio y mantenerlo 
en reposo. Solicitar atención médica en el caso de que los síntomas persistan. 

 

5. MEDIDAS CONTRA INCENDIO 

Medios de extinción: Producto no inflamable bajo condiciones normales de almacenamiento, manipulación y uso. En caso de 
inflamación como consecuencia de manipulación, almacenamiento o uso indebido emplear 
preferentemente extintores de polvo polivalente (polvo ABC), de acuerdo al Reglamento de instalaciones 
de protección contra incendios. NO SE RECOMIENDA emplear agua a chorro como agente de extinción. 

Procedimiento de 
contra Incendios: 

N.A 

Equipo de Protección 
Especial para 
Bomberos: 

Utilice equipo de respiración autónomo de presión positiva y ropa protectora contra incendios (incluye 
un casco contra incendio, chaquetón, pantalones, botas y guantes). Si el equipo protector de incendios 
no está disponible, apague el incendio desde un sitio protegido o a una distancia de seguridad. 

Riesgos no usuales de 

Fuego y Explosión: 

Ninguno 

6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 

Precauciones Individuales: Produce irritación ocular, irritación contacto con la piel utilice elementos de protección, 
siempre. 

Pasos a seguir en caso de fuga 
o derrame: 

Aísle el área del derrame, recoja con trapeador o trapo. Lave el área del derrame con agua y 
deje secar. 

Método para disposición del 
residuo: 

El producto diluido puede ser vertido en el sistema de alcantarillado (consulte las regulaciones 
de cada lugar). 

 

7. MANEJO Y ALMACENAJE 

Precauciones generales Cumplir con la legislación vigente en materia de prevención de riesgos laborales. Mantener los 
recipientes herméticamente cerrados. Controlar los derrames y residuos, eliminándolos con métodos 
seguros (sección 6). Mantener orden y limpieza donde se manipulen productos peligrosos. 

Condiciones de 
almacenamiento seguro 

Guardar el producto en recipientes cerrados y etiquetados. Mantener los recipientes en lugar fresco 
y ventilado, alejados del calor y de fuentes de ignición. El tiempo de conservación del producto se 
debe hacer por 6 meses desde la fecha de fabricación 

Temperatura y productos de 
descomposición 

Tª mínima: 5 ºC. Tª máxima: 30 ºC. Tiempo máximo: 6 meses. Evitar fuentes de calor y el 
contacto con alimentos 

Materiales incompatibles: N/A. 

 

 
8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN, PROTECCIÓN PERSONAL 

Límites de exposición: Es posible que ocurra una leve irritación en los ojos (por favor vea “Contacto con los ojos” y “Contacto 
con la piel” en la Sección 4.). 



Ventilación: No se requiere ventilación especial durante su uso. 

 

Efectos sobre la salud de seres 
humanos o riesgos de exposición: 

Basándose en datos de toxicidad disponibles, no se anticipan efectos adversos sobre la 
salud debidos al uso de producto. 

Como medida de prevención se recomienda la utilización de equipos de protección individual básicos. Las indicaciones contenidas en 
este punto se refieren al producto puro. Las medidas de protección para el producto diluido podrán variar en función de su grado de 
dilución, uso, método de aplicación, etc. Para determinar la obligación de instalación de duchas de emergencia y/o lavaojos en los 
almacenes se tendrá en cuenta la normativa referente al almacenamiento de productos químicos aplicable en cada caso. Toda la 
información aquí incluida es una recomendación siendo necesario su concreción por parte de los servicios de prevención de riesgos 
laborales al desconocer las medidas de prevención adicionales que la empresa pudiese disponer o si han sido incluidos en la evaluación 
de riesgos pertinentes. 
Protección corporal 

 

Gafas panorámicas 
contra 
salpicaduras y/o 
proyecciones 

Limpiar a diario y desinfectar periódicamente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. 
Se recomienda su uso en caso de riesgo de salpicaduras. 

 

 
Tapaboca 
certificado 

Reemplazar cuando se detecte olor o sabor del contaminante en el interior de la máscara o 
adaptador facial. Cuando el contaminante no tiene buenas propiedades de aviso se 
recomienda el uso de equipos aislantes. 

 

 

Guantes de 
protección contra 
riesgos menores. 

Reemplazar los guantes ante cualquier indicio de deterioro. Para periodos de exposición 
prolongados al producto para usuarios profesionales/industriales se hace recomendable la 
utilización de guantes de acuerdo a las normas. 

 

 

Calzado 
antideslizante 

Reemplazar las botas ante cualquier indicio de deterioro. 

 
11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

Apariencia física (estado físico, color, etc.) Liquido incoloro 

Olor Característico 

Densidad relativa (agua = 1): 3.5 

Solubilidad en agua, g/100 ml a 25°C: 28 

Solubilidad en agua: Elevada (28.3 g/100 ml at 25°C) 

Punto de sublimación: 350°C 

Presión de vapor, kPa a 160°C: 0.13. 

 
10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

Reactividad 
No se esperan reacciones peligrosas si se cumplen las instrucciones técnicas de almacenamiento de productos químicos. 

Estabilidad química 
Estable químicamente bajo las condiciones indicadas de almacenamiento, manipulación y uso. 

Posibilidad de reacciones peligrosas 
Bajo las condiciones indicadas no se esperan reacciones peligrosas que puedan producir una presión o temperaturas excesivas. 

Condiciones que deben evitarse 
Exposición a calor 

Materiales incompatibles 
N.A 

Productos de descomposición peligrosa 
N.A 



Toxicidad producto no toxico 
Ingestión: ningún efecto conocido 

Absorción de la Piel: contacto prolongado puede causar irritación 
Inhalación: riesgo insignificante si es manejado a temperatura ambiente. 
Ojos: salpicaduras con el producto pueden causar irritación. 
Carcinogenicidad Crónica: No aparece reportado dentro de la lista de la IARC (Agencia Internacional para la 

Investigación Sobre el Cáncer) como una sustancia cancerígena. 

12. INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

De acuerdo a la ISO 10707 con las técnicas Volumetría y lectura electrométrica el producto es 94 % biodegradable. 
Biodegradabilidad: producto biodegradable. 

Fosfatos: Método EPA365.2 y 365.3 resultado <0.009 Libre de Fosfatos. 
Precaución: N/A 
Ecotoxicidad: Desconocemos los datos cuantitativos sobre los efectos ecológicos de este producto. Movilidad: log P(o/w): 8,23 

 
13. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO 

RESIDUOS: INSUCLEAN J&E promueve el reciclo, recuperación y reutilización de materiales siempre que, no revista riesgo alguno para 
las personas, el medio ambiente y los equipos involucrados en el proceso. Deben observarse todas las reglamentaciones locales y 
nacionales. 
ENVASES: Los envases vacíos pueden contener residuos de productos (vapor, líquido y/o sólido), por lo tanto, todas las precauciones 
de riesgo contenidas en esta ficha de seguridad, deben ser tenidas en cuenta. 

 

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE 

Número ONU: 3261 

Clasificación IATA/ICAO: 8 Ferrocarril (RID): N/A 
Grupo Embalaje: III Aire (OACI / IATA): N/A 

15. INFORMACIÓN REGLAMENTARIA 

Sustancias candidatas a autorización en el Reglamento (CE) 1907/2006 (REACH): No relevante 
Sustancias incluidas en el Anexo XIV de REACH (lista de autorización) y fecha de expiración: No relevante 
Reglamento (CE) 1005/2009, sobre sustancias que agotan la capa de ozono: No relevante 
Sustancias activas las cuales han sido incluidas en el Artículo 95 del Reglamento (UE) Nº 528/2012: No relevante REGLAMENTO (UE) 

No 649/2012, relativo a la exportación e importación de productos químicos peligrosos: No relevante 
De acuerdo a este reglamento el producto cumple lo siguiente: 

Los tensos activos contenidos en esta mezcla cumplen con el criterio de biodegradabilidad estipulado en el Reglamento (CE) nº648/2004 
sobre detergentes. 
Otras legislaciones: 
Reglamento (CE) n o 1272/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008, sobre clasificación, etiquetado y 
envasado de sustancias y mezclas, y por el que se modifican y derogan las Directivas 67/548/CEE y 1999/45/CE y se modifica el 
Reglamento (CE) n o 1907/2006 y todas sus modificaciones posteriores. 
- Reglamento (CE) n o 1223/2009 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, sobre los productos cosméticos. 
- Reglamento (CE) n° 648/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 31 de marzo de 2004, sobre detergentes y modificaciones 
posteriores - Reglamento (CE) n o 551/2009 de la Comisión, de 25 de junio de 2009, por el que se modifica el Reglamento (CE) n o 
648/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo, sobre detergentes, con el fin de adaptar sus anexos V y VI (excepción sobre un 
tensioactivo) 
- Reglamento (CE) n o 907/2006 de la Comisión, de 20 de junio de 2006, por el que se modifica el Reglamento (CE) n o 648/2004 del 
Parlamento Europeo y del Consejo, sobre detergentes, con el fin de adaptar sus anexos III y VII. 

 

 

 

 

 

 

 

 
16. INFORMACIÓN ADICIONAL 



 
NFPA 704 

  

Riesgo para la salud 1 

Riesgo de inflamabilidad 2 

Riesgo por reactividad 0 

Peligro Especifico  

La información contenida en esta Ficha de datos de seguridad está fundamentada en fuentes, conocimientos técnicos y legislación vigente a nivel 
europeo y estatal, no pudiendo garantizar la exactitud de la misma. Esta información no es posible considerarla como una garantía de las propiedades 
del producto, se trata simplemente de una descripción en cuanto a los requerimientos en materia de seguridad. La metodología y condiciones de trabajo 
de los usuarios de este producto se encuentran fuera de nuestro conocimiento y control, siendo siempre responsabilidad última del usuario tomar las 
medidas necesarias para adecuarse a las exigencias legislativas en cuanto a manipulación, almacenamiento, uso y eliminación de productos químicos. 
La información de esta ficha de datos de seguridad únicamente se refiere a este producto, el cual no debe emplearse con fines 
distintos a los que se especifican. 
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FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD HIPOCLORITO 

DE SODIO AL 5.5% 
En conformidad con el Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos 

(SGA) 
 

  

  

 1. PRODUCTO E IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA  

 Nombre del Producto   HIPOCLORITO DE SODIO AL 5.5%  

 Datos del distribuidor FABRIGRAY 

 Uso recomendado del 

producto  y  
restricciones:   
  

Limpiador y desinfectante (Salmonella enterica ATCC 13076, Staphylococcus aureus ATCC 29213, Bacillus 

cereus ATCC 10876, Aspergillus niger ATCC 16888, especial para limpiar y desmanchar cualquier 

superficie, efectivo removedor de manchas, usado en pisos, baños, cocinas, cestas de basura, muebles 

plásticos, traperos, paredes, ropa blanca y todo tipo de superficies que se puedan lavar o humedecer. Es 

eficiente para el blanqueo y desinfección. Se diluye fácilmente  con agua en todas las proporciones y es 

muy seguro para la desinfección de superficies  cuando  se utiliza en las dosis adecuadas.  
 
Dirección:  Cra 16 #16-03 Bucaramanga 

 Número Telefónico:  317 7436747 

 Contacto:  JEFERSON SUAREZ            

Fabricado    Fabri Gray 

Fecha Actualización  1 Mayo 2020  

  2.  IDENTIFICACIÓN DE PELIGRO O PELIGROS  

 Clasificación  de  las sustancias o  
mezclas  

  

La clasificación de este producto se ha realizado conforme el Reglamento 
nº1272/2008 (CLP). Aquatic Acute 1: Peligrosidad aguda para el medio ambiente 
acuático, Categoría. Eye Dam. 1: Lesiones oculares graves, Categoría 1. Skin Corr.  

1A: Corrosión cutánea, Categoría 1A  
 Sistema de clasificación 
adoptado:  
  

Sistema globalmente armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos 

(SGA) Naciones Unidas.  

 ELEMENTOS DE LAS ETIQUETAS DEL SGA  

 
Pictogramas  

  
  
  
   

Palabra de Advertencia   La solución acuosa no es peligrosa.  

 CONSEJOS DE PRUDENCIA   

 Frases R:  

  

R31: En contacto con ácidos libera gases tóxicos  

R35: Provoca quemaduras graves  

R50: Muy tóxico para los organismos acuáticos  

 Frases S:  

   
  
  
  

S26: En caso de contacto con los ojos, lávense inmediata y abundantemente con agua y acúdase a 
un médico  
S36/37/39: Úsense indumentaria y guantes adecuados y protección para los ojos/la cara 
S45: En caso de accidente o malestar, acúdase inmediatamente al médico (si es posible, 
muéstresele la etiqueta)  
S61: Evítese su liberación al medio ambiente Recábense instrucciones específicas de la ficha de 

datos de seguridad  

 Indicaciones de 

peligro:    
Eye Irrit. 2: H319 - Provoca irritación ocular grave.   

Flam. Liq. 2: H225 - Líquido y vapores muy inflamables.   

STOT SE 3: H336 - Puede provocar somnolencia о vértigo.  
  
PREVENCIÓN  
   
  
  
  

P102: Mantener alejado de los niños, mascotas y adultos mayores.  

P103: Leer la etiqueta antes de su uso  

P210: Mantener alejado del calor, superficies calientes.  

P220: Mantener alejado de la ropa.  

P264: Lavarse las manos cuidadosamente después de la manipulación.   

P273: Evitar su liberación al medio ambiente  
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INTERVENCIÓN  
   
   
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

P260: No respirar polvos/humos/gases/nieblas/vapores/aerosoles   

P261: Evitar respirar polvos/ humos/ gases/ nieblas/ vapores/ aerosoles   

P262: Evitar contacto con los ojos, la piel, o la ropa   

P264: Lavarse las manos cuidadosamente después de la manipulación.   

P270: No comer, beber o fumar mientras se manipula este producto.   

P271: Utilizar solo al aire libre o en un lugar bien ventilado   

P272: La ropa de trabajo contaminada no debe salir del lugar de trabajo  
P280: Usar guantes, ropa y equipo de protección para los ojos y la cara.  
P284 [En caso ventilación insuficiente,] llevar equipo de protección  

P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito.  

P301+P312 EN CASO DE INGESTIÓN: Llamar a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico/… si la 
persona se encuentra mal.   
P302+ P352 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL: Lavar con abundante agua.   
P304+P340 EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la persona al aire libre y mantenerla en 
una posición que le facilite la respiración.   
P303+P361+P353 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL(o el pelo): Quitar inmediatamente 
toda la ropa contaminada. Enjuagar la piel con agua (o ducharse)   
P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua cuidadosamente 
durante varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse 
con facilidad. Proseguir el lavado.   
P309+P311: En caso de exposición o si se encuentra mal llamar a un centro de información 
toxicológica o a un médico.  
P333 + P313: EN CASO DE IRRITACIÓN CUTÁNEA O SARPULLIDO: Consultar a un médico. 
respiratoria   
P351 Enjuagar con agua cuidadosamente durante varios minutos   

P361 Quitar inmediatamente toda la ropa contaminada   

P390 Absorber vertido para prevenir daños materiales  

P391 Recoger los vertidos   

 
ALMACENAMIENTO   
   
  
  
  
  

 P233 Mantener el recipiente herméticamente cerrado.   

P234 Conservar únicamente en el embalaje original   

P235 Mantener fresco   

P403: Almacenar en un lugar bien ventilado   
P403 + P233: Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente herméticamente 
cerrado.   
9410+9403: Proteger de la luz solar. Almacenar en un lugar ventilado.  

ELIMINACIÓN  9501: Eliminar el contenido y el recipiente conforme a la reglamentación local.   
  
Consejos Adicionales:   

- No manipular antes de haber leído y comprendido todas las precauciones de Seguridad   

- Manipular el producto con Guantes de caucho y lentes de seguridad. Dependiendo de la tarea, condiciones y exposición 

concreta use protección corporal resistente a químicos y mascarilla con filtros para gases ácidos - No reemplace los envases vacíos 

para almacenar alimentos. Enjugue y Destruya.   

- NO MEZCLAR CON PRODUCTOS ÁCIDOS O AMONIACALES. ¡GENERA GASES TÓXICOS!   

- Almacenar y manipular en lugar con buena ventilación, fresco y protegido del sol y alejado de alimentos, radicación solar y 

fuentes generadoras de calor. - Mantenga fuera del alcance de los niños y alejado de animales domésticos    

   

  
3. COMPOSICIÓN /INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES  

  COMPONENTE  No. CAS  No. CE  %  

 Hipoclorito de Sodio  7681 – 52 - 9  7681-52-9  5.5   
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Cloruro de sódio   7647-14-5   231-598-3  1%   

  
4. PRIMEROS AUXILIOS  

 

Contacto con la piel    

  
  
  

¡CORROSIVO! Las soluciones de hipoclorito de sodio pueden causar irritación en la piel. El contacto 

de forma directa, de manera frecuente con el producto puede causar destrucción de la dermis con 

dificultad para su regeneración dermatitis. Quitar la ropa y los zapatos contaminados, aclarar la piel 

o duchar al afectado si procede con abundante agua fría y jabón neutro. En caso de afección 

importante acudir al médico. Si el producto produce quemaduras o congelación, no se debe quitar la 

ropa debido a que podría empeorar la lesión producida si esta se encuentra pegada a la piel. En el 

caso de formarse ampollas en la piel, éstas nunca deben reventarse ya que aumentaría el riesgo de 

infección.  
  
Contacto con los ojos    
  
  
  

Enjuagar los ojos con abundante agua a temperatura ambiente al menos durante 15 minutos. Evitar 

que el afectado se frote o cierre los ojos. En el caso de que el accidentado use lentes de contacto, 

éstas deben retirarse siempre que no estén pegadas a los ojos, de otro modo podría producirse un 

daño adicional. En todos los casos, después del lavado, se debe acudir al médico lo más 

rápidamente posible con la FDS del producto. ¡EXTREMADAMENTE CORROSIVO! Puede causar 

quemaduras severas y daños en los ojos, lo cual puede resultar en ceguera permanente, 

dependiendo de la concentración y del tiempo de exposición.  

Ingestión    
  
  
  

Produce irritación. Requerir asistencia médica inmediata, mostrándole la FDS de este producto. No 

inducir al vómito, porque su expulsión del estómago puede provocar daños en la mucosa del tracto 

digestivo superior, y su aspiración, al respiratorio. Enjuagar la boca y la garganta, ya que existe la 

posibilidad de que hayan sido afectadas en la ingestión. En el caso de pérdida de consciencia no 

administrar nada por vía oral hasta la supervisión del médico. Mantener al afectado en reposo.  

Inhalación:    

  

Se trata de un producto no clasificado como peligroso por inhalación ,sin embargo, se recomienda 

en caso de síntomas de intoxicación sacar al afectado del lugar de exposición, suministrarle aire 

limpio y mantenerlo en reposo. Solicitar atención médica en el caso de que los síntomas persistan.  

                           5.  MEDIDAS CONTRA INCENDIO 

  
Riesgo de fuego y 
explosión:    
  
  
  

El hipoclorito de sodio es un fuerte oxidante químico, pero las soluciones no apoyan la combustión. 

La reacción con compuestos de nitrógeno, compuestos clororgánicos o compuestos fácilmente 

oxidables (agentes reductores) puede ser explosiva. Este material no es inflamable, pero se 

descompone con el calor y la luz, causando una acumulación de presión que puede causar una 

explosión del recipiente. Cuando se calienta, puede liberar gas de cloro. Una fuerte reacción con 

materiales oxidantes u orgánicos puede dar como resultado un incendio. Vea la Sección 10.  

Medio extintor    
  
  
  

Para incendios grandes utilice una espuma de expansión media resistente al alcohol tipo AFFF para 

todo uso, de acuerdo con las técnicas recomendadas por el fabricante de la espuma. Debe 

consultarse al proveedor de la espuma para obtener recomendaciones respecto a los tipos de 

espuma y la velocidad de dispersión en aplicaciones específicas. Utilice bióxido de carbono o medios 

químicos secos para incendios pequeños. Si solamente hay disponibilidad de agua, utilícela en forma 

de niebla.  

Equipo  protector  
  
para  combatir 

incendios:    

Debe usarse ropa protectora resistente completa, incluyendo un aparato de respiración autónomo, 

en un incendio donde éste material esté involucrado. El gas y los vapores tóxicos se producen por la 

descomposición.  

   6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL  

 Precauciones 

Individuales:    
Produce irritación ocular, irritación contacto con la piel utilice elementos de protección, siempre.  

 Pasos a seguir en caso de 

derrame:   

Aísle el área del derrame, recoja con trapeador o trapo. Lave el área del derrame con agua y deje 

secar.  
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 Derrames, fugas o 

descargas:  
  
  
  
  
  
  
  
  

Evite la entrada al drenaje o las vías de agua de ser posible. • Detenga la fuga si no implica riesgo 

para el personal. • Derrames pequeños: Cúbralo con tierra SECA, arena u otro material no 

combustible. Utilice herramientas limpias que no generen chispas para recolectar el material y 

colocarlo en recipientes de plástico con cubiertas no muy apretadas para su disposición posterior. 

Enjuague el área con agua. • Derrames grandes: Evite la entrada a drenajes y áreas confinadas. 

Haga un dique con material inerte (arena, tierra, etc.). Póngase en contacto con los servicios de 

bomberos y emergencias y con el proveedor para pedirle consejo. Recolecte el producto para 

recuperarlo o disponer de él bombeándolo en recipientes de plástico. Considere la neutralización y 

disposición en el sitio. Asegúrese de que todas las herramientas y el equipo queden adecuadamente 

descontaminados después de la limpieza. • Recolecte el suelo y agua contaminados, así como el 

absorbente para su adecuada disposición. Cumpla con los reglamentos gubernamentales, 

departamentales y locales sobre el reporte de descargas.  

  
7. MANEJO Y ALMACENAJE 

 Precauciones generales  
  
  

Tenga disponible y a la mano el equipo de atención de emergencias (para incendios, derrames, 

fugas, etc.) Asegúrese que todos los recipientes estén etiquetados. Use equipo de protección 

personal adecuado. La gente que trabaja con este producto químico debe estar adecuadamente 

capacitada con respecto a sus riesgos y su uso seguro.  
  
Manejo y  
Almacenamiento:  
  
  
  
  
  
  
  

Evite generar rocío. Use las menores cantidades posibles, en áreas designadas y con ventilación 
adecuada. Mantenga los recipientes cerrados mientras no estén en uso. Los recipientes vacíos 
pueden contener residuos peligrosos. Utilice equipo de transferencia (bombas, tubería, mangueras, 
etc.) resistente a la corrosión. No utilice elementos metálicos. Almacénelo en un área fresca, seca, 
bien ventilada y alejada de la luz solar directa. Almacene los recipientes a una temperatura de 15 a 
29°C (59 a 84°F). No lo almacene a más de 30°C (86°F) ni por debajo del punto de congelación.  
Mantenga los recipientes bien cerrados cuando no los esté utilizando y cuando estén vacíos. 

Protéjalos contra daños. Almacénelo lejos de materiales incompatibles como los materiales 

reductores, ácidos fuertes, compuestos de nitrógeno, cobre, níquel y cobalto. Utilice materiales 

estructurales resistentes a la corrosión y sistemas de iluminación y ventilación en el área de 

almacenamiento  

 Temperatura y productos  
de descomposición  

Se recomienda almacenar a temperaturas entre 15 y 29°C (59 a 84°F). S Tiempo máximo: 3 meses. 

Evitar fuentes de calor y el contacto con alimentos  

 Materiales 

incompatibles:  

Ácidos, Desmanchadores, Alcohol.  

  8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN, PROTECCIÓN PERSONAL  

 Límites de 

exposición:  
Directrices para el nivel de exposición ambiental en el lugar de trabajo (WEELS)/Asociación Americana de 

Higiene Industrial (AIHA)/promedio de tiempo a corto plazo 1996; 2 mg/m3: 15 minutos.  

 Ventilación:  
  
  
  

Se debe contar con sistemas de ventilación adecuados donde haya incidencia de emisiones o dispersión 

de contaminantes en el área de trabajo. El control de la ventilación debe ubicarse tan cercano como sea 

posible a su punto de generación. Para evitar el contacto con el personal se puede manejar en un recinto 

cerrado y mediante procesos automatizados de control. Debe prohibirse fumar en áreas en las cuales se 

almacene o maneje una solución de hipoclorito de sodio  

 Protección de la piel  

 Manipular el material por medio de guantes. Los guantes deben ser inspeccionados antes de su uso. Utilice la técnica correcta para  
retirarlos (retirar sin hacer contacto con la parte exterior) para evitar el contacto directo del producto con la piel. Deseche los 

guantes  contaminados después de su uso en los recipientes asignados para su desecho. Los guantes deben cumplir con las 

especificacionde la Directiva de la UE 89/686/CEE y la norma EN 734.  es  

 Sumersión   

 Material: caucho de nitrilo   

 Espesor mínimo de capa: 0,11 mm  

Tiempo de perforación: 480 min   

 Salpicaduras   

 Material: caucho de nitrilo   
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 Espesor mínimo de capa: 0,11 mm   

Tiempo de perforación: 480 min  

 Protección a las vías respiratorias  

 Si se presenta acumulación, se debe usar respirador aprobado que cubra toda la cara con combinación multi-propósito (EEUU) o 

tipo  ABEK (EN 14387) respiradores de cartucho de repuesto para controles de ingeniería. Se recomienda el uso de cartuchos 6001  
utilizado cuando se entra en contacto con vapores orgánicos.  

 Protección corporal
  

  
Utilizar indumentaria impermeable. El tipo de equipamiento de protección deber ser elegido según la concentración y la cantidad de  

 
sustancia peligrosa al lugar específico de trabajo.  
   
Protección respiratoria.  

 

Máscara  auto  

filtrante para  

gases y vapores  

Reemplazar cuando se detecte olor o sabor del contaminante en el interior de la máscara 

o adaptador facial. Cuando el contaminante no tiene buenas propiedades de aviso se 

recomienda el uso de equipos aislantes.  

Protección específica de las manos.  

 

  
Guantes NO 

desechables de 

protección química  

El tiempo de paso (Breakthrough Time) indicado por el fabricante ha de ser superior al del 

tiempo de uso del producto. No emplear cremas protectoras después del contacto del 

producto con la piel.  

Protección ocular y facial  

 

  
Pantalla facial  
  
  
  

Limpiar a diario y desinfectar periódicamente de acuerdo a las instrucciones del fabricante. 

Se recomienda su uso en caso de riesgo de salpicaduras.  

Protección corporal  

 

Prenda  de  

protección frente 

a riesgos 

químicos  

Uso exclusivo en el trabajo. Limpiar periódicamente de acuerdo a las instrucciones del 
fabricante.  
  
  
  

 

Calzado  de  

seguridad contra 

riesgo químico  

Reemplazar las botas ante cualquier indicio de deterioro.  
  
  
  
  

  8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN, PROTECCIÓN PERSONAL  

 Protección respiratoria: Tapaboca. / Protección ocular: Gafas Seguridad. / Protección facial: Pantalla Fácil / Protección Corporal: 

Prenda protección, Calzado seguridad.  

   9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS  

Apariencia física (estado físico, color, etc.)    Líquido homogéneo translúcido, Amarillo Claro  

Olor    Característico  

pH    11 – 13  

Inflamabilidad:   Inflamable  

Solubilidad en agua:    Soluble (293 g/L)  

Porc entaje de Hipoclorito    5.25 – 6.0%  

Límite de inflamabilidad    3,3 - 19 %  

Olor     Olor penetrante e irritante a cloro  
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  10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD  

Estabilidad química 
  

  

Estable químicamente bajo las condiciones indicadas de almacenamiento, manipulación y  uso.  

Posibilidad de reacciones peligrosas     

Puede reaccionar violentamente con ácidos fuertes y con productos de limpieza de base ácida como ácido clorhídrico o muriátic  
 o, liberando gas de cloro tóxico.    

Condiciones que deben evitarse     

Manténgalo alejado  de las altas temperaturas y la luz solar o ultravioleta. No lo almacene a más de 30°C (86°F). No permita que 

las soluciones se evaporen hasta secarse. Manténgase lejos de incompatibles.    

Materiales incompatibles     

Reacciona violentamente con agentes oxidant  es fuertes, ácido nítrico, ácido sulfúrico, nitrato de plata, nitrato mercúrico, 

perclorato de magnesio, cromatos, peróxidos. Reacciona ligeramente con hipoclorito de calcio, óxido de plata y amoníaco.    

Productos de descomposición peligrosa     

Por descomposición térmica: Cloro, Oxido de Sodio, Oxígeno, Óxidos de Cloro, Clorato de Sodio e Hidrógeno.  
    
 

11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA   

 Toxicidad aguda LD50 (oral) 455 mg/kg (rata)   
 Corrosión/ irritación cutánea: LD50 (cutáneo) 350 mg/kg (conejos). Peligroso en caso de contacto cutáneo (Corrosivo). Tras su 

inhalación, resulta ser corrosivo para los pulmones. Irritable con o sin lavado posterior.   

 Ingestión: Producto corrosivo, su ingesta provoca quemaduras destruyendo los tejidos en todo su espesor. Para más información 

sobre efectos secundarios por contacto con la piel ver sección 2.  

 Inhalación: En caso de inhalación prolongada el productos es destructivo para los tejidos de las membranas mucosas y las vías 

Respiratorias superiores. El vapor causa irritación leve en el tracto respiratorio, dolor de cabeza, náuseas.   

 Lesiones oculares graves/ irritación ocular. Irritable con o sin lavado posterior. Corrosivo en contacto con los ojos  

Carcinogenicidad Crónica: No aparece reportado dentro de la lista de la IARC (Agencia Internacional para la 

Investigación Sobre el Cáncer) como una sustancia cancerígena.  
  
  12. INFORMACIÓN ECOLOGICA  

 Toxicidad: LC50 0,52 mg/l a 96 horas de exposición en peces. DC50 0,05 mg/l a 48 horas de exposición (Daphnia magna) 

Potencial de bio acumulación: Sin potencial de bioacumulación.    

   13. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO  

 RESIDUOS: FABRIGRAY promueve el reciclo, recuperación y reutilización de materiales siempre que no revista riesgo alguno para 

las  personas, el medio ambiente y los equipos involucrados en el proceso. Deben observarse todas las reglamentaciones locales y 

nacionales.   

 ENVASES: Los envases vacíos pueden contener residuos de productos (vapor, líquido y/o sólido), por lo tanto todas las 

precauciones de riesgo contenidas en esta ficha de seguridad, deben ser tenidas en cuenta.  

  SECCIÓN XIV. INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE   

   Terrestre ADR / RID  Marítimo IMDG  Aéreo IATA  

  
Clase de riesgo  

8  -  -  

  
 Número UN  

1692  -  -  

 Grupo Empaque  -  -  -  

 Etiqueta de Transporte  II  -  -  

 Información Adicional   

No peligroso según normativas de transporte.   
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   15.  INFORMACIÓN REGLAMENTARIA  

 Sustancias candidatas a autorización en el Reglamento (CE) 1907/2006 (REACH): No relevante   

 Sustancias incluidas en el Anexo XIV de REACH (lista de autorización) y fecha de expiración: No relevante   

 Reglamento (CE) 1005/2009, sobre sustancias que agotan la capa de ozono: No relevante   

 Sustancias activas las cuales han sido incluidas en el Artículo 95 del Reglamento (UE) Nº 528/2012: No relevante REGLAMENTO 

(UE)  No 649/2012, relativo a la exportación e importación de productos químicos peligrosos: No relevante  De acuerdo a este 

reglamento el producto cumple lo siguiente:  

 Los tenso activos contenidos en esta mezcla cumplen con el criterio de biodegradabilidad estipulado en el Reglamento (CE)  
nº648/2004 sobre detergentes. Otras legislaciones:   

 Reglamento (CE) n o 1272/2008 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de diciembre de 2008 , sobre clasificación, etiquetado 

y  envasado de sustancias y mezclas, y por el que se modifican y derogan las Directivas 67/548/CEE y 1999/45/CE y se modifica el  
Reglamento (CE) n o 1907/2006 y todas sus modificaciones posteriores. - Reglamento (CE) n o 1223/2009 del Parlamento Europeo y 

del Consejo, de 30 de noviembre de 2009, sobre los productos cosméticos. - Reglamento (CE) n° 648/2004 del Parlamento Europeo 

y del Consejo, de 31 de marzo de 2004, sobre detergentes y modificaciones posteriores 
 
- Reglamento (CE) n o 551/2009 de la  

Comisión, de 25 de junio de 2009 , por el que se modifica el Reglamento (CE) n o 648/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo,  
sobre detergentes, con el fin de adaptar sus anexos V y VI (excepción sobre un tensioactivo) - Reglamento (CE) n o 907/2006 de la  
Comisión, de 20 de junio de 2006 , por el que se modifica el Reglamento (CE) n o 648/2004 del Parlamento Europeo y del Consejo,  
sobre detergentes, con el fin de adaptar sus anexos III y VII.  

 Abreviaturas y acrónimos:N/A: no aplicable. N/D: sin información disponible. CAS: Servicio de Resúmenes Químicos IARC: 

Agencia  

 Internacional para la Investigación del Cáncer ACGIH: American Conference of Governmental Industrial Hygienists. TLV: Valor Límite 

Umbral TWA: Media Ponderada en el tiempo STEL: Límite de Exposición de Corta Duración REL: Límite de Exposición Recomendada.  

  
PEL: Límite de Exposición Permitido. INSHT: Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo. ETA: estimación de la 

toxicidad aguda. DL50: Dosis Letal Media. CL50: Concentración Letal Media. CE50: Concentración Efectiva Media. CI50: 

Concentración
 
Inhibitoria Media.  

   

  
  16. INFORMACIÓN ADICIONAL  

  NFPA 704      
  
  

  NFPA  

  Salud  
  
  
  

Inflamabilidad  

Reactividad  

  
 

 Riesgo para la salud  2  

 Riesgo de inflamabilidad  0  

Riesgo por reactividad  1  
  
Peligro Especifico  

  
  
  

  

  

  La información contenida en esta Ficha de datos de seguridad está fundamentada en fuentes, conocimientos técnicos y legislación vigente a nivel 
europeo y estatal, no pudiendo garantizar la exactitud de la misma. Esta información no es posible considerarla como una garantía de las propiedades 
del producto, se trata simplemente de una descripción en cuanto a los requerimientos en materia de seguridad. La metodología y condiciones de 
trabajo de los usuarios de este producto se encuentran fuera de nuestro conocimiento y control, siendo siempre responsabilidad última del usuario 
tomar las medidas necesarias para adecuarse a las exigencias legislativas en cuanto a manipulación, almacenamiento, uso y eliminación de 
productos químicos. La información de esta ficha de datos de seguridad únicamente se refiere a este producto, el cual no debe emplearse con fines 
distintos a los que se especifican.   
Control de cambios.   

Mayo 2020. Se genera documento. Versión 4   

Fin de la FDS  

2 
  

1 
  

0 
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1. PRODUCTO E IDENTIFICACIÓN DE LA EMPRESA  

Nombre del Producto   JABÓN LIQUIDO   

 Datos del distribuidor   FABRIGRAY 

Uso recomendado del 
producto  y 
restricciones:   
  

Jabón líquido diseñado para la limpieza de ropa delicada, alfombras, cortinas delicadas, lencería, 

peluches, entre otros. Su alto poder limpiador remueve y emulsiona la suciedad, grasas e impurezas. 

Producto biodegradable, libre de fosfatos. Su agradable fragancia perdura por mucho tiempo, brinda 

suavidad a las superficies a usar. Excelente producto para la limpieza de elementos delicados que 

requieran ser lavados.  

Dirección:  Cra 16 #16-03 Bucaramanga 

Número Telefónico:  3157436747  

Contacto:  JEFERSON SUAREZ 

Fabricado por: Fabri Gray  

Fecha Actualización  1 Mayo 2020  
   

  2.  IDENTIFICACIÓN DE PELIGRO O PELIGROS  

 Clasificación de las sustancias o mezclas  
  

La clasificación del producto se ha realizado conforme al decreto 1496 de 2018. 

Eye Irrit. 2: Irritación ocular, categoría 2. H319  

 Sistema de clasificación adoptado:  Sistema globalmente armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos 

Químicos (SGA) Naciones Unidas.  

 
ELEMENTOS DE LAS ETIQUETAS DEL SGA   

 Pictogramas  

  
   

 Palabra de Advertencia  La solución acuosa no es peligrosa.  

 CONSEJOS DE PRUDENCIA  

 PREVENCIÓN  
   
  

P103: Leer la etiqueta antes de su uso P220: 
Mantener alejado de la ropa.  
P264: Lavarse las manos cuidadosamente después de la manipulación.   

P280: Usar guantes, ropa de protección, equipo de protección para los ojos y la cara.  

 INTERVENCIÓN  
   
  
  
  
  

P102: Mantener alejado de los niños, mascotas y adultos mayores.  

P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito.  

P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua cuidadosamente durante 
varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando estén presentes y pueda hacerse con facilidad.  
Proseguir el lavado.   

P309+P311: En caso de exposición o si se encuentra mal llamar a un centro de información 

toxicológica o a un médico.  

 ALMACENAMIENTO   
   
  

P403: Almacenar en un lugar bien ventilado   

P403 + P233: Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener el recipiente herméticamente 
cerrado.   
9410+9403: Proteger de la luz solar. Almacenar en un lugar ventilado.    

ELIMINACIÓN  9501: Eliminar el contenido y el recipiente conforme a la reglamentación local.   

  3. COMPOSICION /INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES   

COMPONENTE  No. CAS  No. UN  %  
  
Emulsificantes Concentrados  

64-17-5  1170  1.0  

 Tensos activos No Iónicos  111-76-2  2369  10.0  

 Amonio de quinta generación  68424-95-3  N.A.  0.02  

 Preservante  26172-55-4  3265  0,01  
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 Esencias Naturales  Mezcla de 64-17-5, 101-86-0,106-22-9  1266  1.33  

glicerina  56-81-5  N.A.  0.05  
 
Amina de coco   64-17-5  N.A.  0.05  
   
  
  

4. PRIMEROS AUXILIOS  

Contacto con 

la piel 

Contacto prolongado puede causar irritación leve. Quitar la ropa y los zapatos contaminados, duchar al 

afectado si procede con abundante agua fría y jabón neutro. En caso de afección importante acudir al 

médico.  

Contacto con los ojos 

 

Puede producir irritación leve. Enjuagar los ojos con abundante agua a temperatura ambiente al menos 

durante 15 minutos. Evitar que el afectado se frote o cierre los ojos. En el caso de que el accidentado use 

lentes de contacto, éstas deben retirarse siempre que no estén pegadas a los ojos, de otro modo podría 

producirse un daño adicional. En todos los casos, después del lavado, se debe acudir al médico lo más 

rápidamente posible con la FDS del producto.  

Ingestión 

 
 

Esencialmente no tóxico. Requerir asistencia médica inmediata, mostrándole la FDS de este producto. No 

inducir al vómito, porque su expulsión del estómago puede provocar daños en la mucosa del tracto 

digestivo superior, y su aspiración, al respiratorio. Enjuagar la boca y la garganta, ya que existe la 

posibilidad de que hayan sido afectadas en la ingestión. En el caso de pérdida de consciencia no 

administrar nada por vía oral hasta la supervisión del médico. Mantener al afectado en reposo.  

Inhalación: 
 
 

Se trata de un producto no clasificado como peligroso por inhalación, sin embargo, se recomienda en caso 

de síntomas de intoxicación sacar al afectado del lugar de exposición, suministrarle aire limpio y 

mantenerlo en reposo. Solicitar atención médica en el caso de que los síntomas persistan.  
  5.  MEDIDAS CONTRA INCENDIO  

Medios de extinción:    
  
  

Producto no inflamable bajo condiciones normales de almacenamiento, manipulación y uso. En caso de 

inflamación como consecuencia de manipulación, almacenamiento o uso indebido emplear preferentemente 

extintores de polvo polivalente (polvo ABC), de acuerdo al Reglamento de instalaciones de protección 

contra incendios. NO SE RECOMIENDA emplear agua a chorro como agente de extinción.  

Procedimiento de  
contra Incendios:  
   

N.A  

Equipo de  
  
Protección Especial 

para Bomberos:  
   

Utilice equipo de respiración autónomo de presión positiva y ropa protectora contra incendios (incluye un 

casco contra incendio, chaquetón, pantalones, botas y guantes). Si el equipo protector de incendios no está 

disponible, apague el incendio desde un sitio protegido o a una distancia de seguridad.  

Riesgos no usuales  
   

Ninguno  

   6. MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL  

Precauciones Individuales: Produce superficies altamente deslizantes, utilice calzado antideslizante. Puede producir irritación 

ocular, utilice elementos de protección.  
 
Pasos a seguir en caso de fuga  
o derrame: 

Aísle el área del derrame, recoja con trapeador o trapo. Lave el área del derrame con agua y 

deje secar.  

Método para disposición del  
residuo: 

El producto diluido puede ser vertido en el sistema de alcantarillado (consulte las regulaciones 

de cada lugar).  

Métodos material de y  
contención y de limpieza: 

Absorber el vertido mediante arena o absorbente inerte y trasladarlo a un lugar seguro. No 

absorber en serrín u otros absorbentes combustibles.  

   7. MANEJO Y ALMACENAJE  
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Precauciones generales 
   

  
  

Cumplir con la legislación vigente en materia de prevención de riesgos laborales. Mantener los 

recipientes herméticamente cerrados. Controlar los derrames y residuos, eliminándolos con 

métodos seguros (sección 6). Mantener orden y limpieza donde se manipulen productos 

peligrosos.  

Condiciones de   
almacenamiento segur  o   
   

Guardar el producto en recipientes cerrados y etiquetados. Mantener los recipientes en lugar 

fresco y ventilado, alejados del calor y de fuentes de ignición. El tiempo de conservación del 

producto se debe hacer por 1 año desde la fecha de fabricación  

Temperatura y productos de  
descomposición  

Tª mínima: 5 ºC. Tª máxima: 30 ºC. Tiempo máximo:  12 meses. Evitar fuentes de calor y el 

contacto con alimentos  
  
Materiales incompatibles:  
  

N/A.  

 
  

8. CONTROLES DE EXPOSICION, PROTECCION PERSONAL  
Límites de exposición:   No presenta riesgos para la salud. Es posible que ocurra una leve irritación en la piel y en 

los ojos (por favor vea “Contacto con los ojos” y “Contacto con la piel” en la Sección 4.).   

Ventilación: 
    

No se requiere ventilación especial durante su uso. No mezclar con otros productos. Por su 

alto contenido de alcohol este producto puede ser inflamable.  

Efectos sobre la salud de seres 

humanos o riesgos de exposición: 
   

Basándose en datos de toxicidad disponibles, no se anticipan efectos adversos sobre la 

salud debidos al uso de producto.   

Como medida de prevención se recomienda la utilización de equipos de protección individual básicos. Las indicaciones contenidas en 

este punto se refieren al producto puro. Las medidas de protección para el producto diluido podrán variar en función de su grado de 

dilución, uso, método de aplicación, etc. Para determinar la obligación de instalación de duchas de emergencia y/o lavaojos en los  
  
almacenes se tendrá en cuenta la normativa referente al almacenamiento de productos químicos aplicable en cada caso. Toda la 

información aquí incluida es una recomendación siendo necesario su concreción por parte de los servicios de prevención de riesgos 

laborales al desconocer las medidas de prevención adicionales que la empresa pudiese   disponer o si han sido incluidos en la 

evaluación de riesgos pertinentes.    

Protección corporal  

 

Calzado de seguridad con 
propiedades antiestáticas y  
resistencia al calor  

  
Reemplazar las botas ante cualquier indicio de deterioro.  

 

Gafas panorámicas contra  

salpicaduras y/o proyecciones  

Limpiar a diario y desinfectar periódicamente de acuerdo a las 
instrucciones del fabricante. Se recomienda su uso en caso de riesgo de 
salpicaduras.   

  

 

Tapaboca certificado  Reemplazar cuando se detecte olor o sabor   del contaminante en el 

interior de la máscara o adaptador facial. Cuando el contaminante no 

tiene buenas propiedades de aviso se recomienda el uso de equipos 

aislantes.  

  9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS  
  
Apariencia física (estado físico, color, etc.)    Líquido viscoso.  

Olor  Característico según variedad  
  
pH (100%)   

6.0 – 8.0  

  
Punto de Fusión  

Información no disponible  

Punto de Ebullición    Información no disponible  

Punto inicial e intervalo de ebullición    Mayor a 100°C  
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Punto de inflamación    Mayor a 300°C  

Viscosidad    1400 – 4000.  

Solubilidad  Soluble en agua 100 %   
    
 

10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

Reactividad     

No se esperan reacciones peligrosas si se cumplen las instrucciones técnicas de almacenamiento de productos químicos.    

Estabilidad química   

Estable  químicamente bajo las condiciones indicadas de almacenamiento, manipulación y uso.  
  
Posibilidad de reacciones peligrosas   

Bajo las condiciones indicadas no se esperan reacciones peligrosas que puedan producir una presión o temperaturas excesivas. 
   

Condiciones que deben evitarse   

Exposición  a calor  

Materiales incompatibles  N.A  

   
11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA    

 
Toxicidad producto no toxico 

Ingestión: ningún efecto conocido Absorción de la  

Piel: contacto prolongado puede causar irritación  

Inhalación: riesgo insignificante si es manejado a temperatura ambiente.  

Ojos: salpicaduras con el producto pueden causar irritación.  

Carcinogenicidad Crónica: No aparece reportado dentro de la lista de la IARC (Agencia Internacional para la Investigación Sobre 

el Cáncer) como una sustancia cancerígena. 
 
 

  12. INFORMACIÓN ECOLÓGICA  

  
Biodegradabilidad: Método ISO 10707 Resultado 94.76 

 

Precaución: N/A   

 

 
Eco toxicidad: Desconocemos los datos cuantitativos sobre los efectos ecológicos de este producto. Movilidad: log P(o/w): 8,23  
  

13. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO  
  
RESIDUOS: FABRI GRAY promueve el reciclo, recuperación y reutilización de materiales siempre que, no revista riesgo alguno para 
las personas, el medio ambiente y los equipos involucrados en el pro

  
ceso. Deben observarse todas las reglamentaciones locales y 

nacionales. 
  

  
ENVASES:

 
 Los envases vacíos pueden contener residuos de productos (vapor, líquido y/o sólido), por lo tanto, todas las precauciones 

de riesgo contenidas en esta ficha de seguridad, deben ser tenidas en cuenta.  

  SECCIÓN 14. INFORMACIÓN PARA EL TRANSPORTE  

Número ONU: N/A     

Carretera (ADR): N/A     

Ferrocarril (RID): N/A     

Organización Marítima Internacional (OMI): N/A     

Aire (OACI / IATA): N/A   

  15.  INFORMACIÓN REGLAMENTARIA  
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 No contiene ninguna sustancia sujeta a las restricciones del Anexo XVII No contiene sustancias candidatas de REACH No contiene 

ninguna sustancia que figure en la lista del Anexo XIV de REACH.  

Recomendaciones del CESIO: Los surfactantes empleados en esta preparación son catalogados como biodegradables de acuerdo 

con la reglamentación (CE) n° 648/2004 sobre detergentes. Los datos que corroboran esta afirmación están a la disposición de las 

autoridades competentes de los Estados Miembros y serán puestos a su disposición si así lo solicitan o a petición de un productor de 

detergentes.   

Otras instrucciones, restricciones y disposiciones legales: Clasificación según reglamento (UE) No. 1272/2008 [CLP].  
Reglamento (CE) n.° 648/2004 de 31 de marzo de 2004 sobre detergentes: Registro, evaluación, autorización y restricción de las 

sustancias y preparados químicos Reglamento (CE) nº 1907/2006. Directiva 1999/45/CE sobre preparados peligrosos. Directiva 

67/548/CEE sobre sustancias peligrosas. 
 
Abreviaturas y acrónimos   

 
N/A: no aplicable. N/D: sin información disponible. CAS: Servicio de Resúmenes Químicos IARC: Agencia Internacional para la 

Investigación del Cáncer ACGIH: American Conference of Governmental Industrial Hygienists. TLV: Valor Límite Umbral TWA: Media 

Ponderada en el tiempo STEL: Límite de Exposición de Corta Duración REL: Límite de Exposición Recomendada. PEL: Límite de 

Exposición Permitido. INSHT: Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo. ETA: estimación de la toxicidad aguda. DL50: 

Dosis Letal Media. CL50: Concentración Letal Media. CE50: Concentración Efectiva Media. CI50: Concentración Inhibitoria Media.  
   
    16. INFORMACIÓN ADICIONAL  

   
NFPA 704  

    
  
  

  
NFPA  

    
Salud 

  
  
  

Inflamabilidad  

Reactividad  

  

 

  
 Riesgo para la salud  

1  

 Riesgo de inflamabilidad  0  

 Riesgo por reactividad  0  

 Peligro Especifico  

  
  
  

  

 La información contenida en esta Ficha de datos de seguridad está fundamentada en fuentes, conocimientos técnicos y legislación vigente a nivel 
europeo y estatal, no pudiendo garantizar la exactitud de la misma. Esta información no es posible considerarla como una garantía de las 
propiedades del producto, se trata simplemente de una descripción en cuanto a los requerimientos en materia de seguridad. La metodología y 
condiciones de trabajo de los usuarios de este producto se encuentran fuera de nuestro conocimiento y control, siendo siempre responsabilidad 
última del usuario tomar las medidas necesarias para adecuarse a las exigencias legislativas en cuanto a manipulación, almacenamiento, uso y 
eliminación de productos químicos. La información de esta ficha de datos de seguridad únicamente se refiere a este producto, el cual no debe 
emplearse con fines distintos a los que se especifican.    

Control de cambios.   

Mayo 2020. Se genera documento. Versión 4   
Fin de la FDS  
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FICHA SEGURIDAD 
ALCOHOL INDUSTRIAL POWER  

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: ALCOHOL INDUSTRIAL POWER  
Nombre genérico: Etanol   
Uso recomendado: Para limpieza y desinfección de superficies.  
Restricciones: P210. Mantener alejado de fuentes de calor / chispas 
/ llamas al descubierto / superficies calientes. - No Fumar. 
P102 Mantener fuera del alcance de los niños 
P103 Leer la etiqueta antes del uso.  
 

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección:  Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:  www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  

 

P233: Mantener el recipiente bien cerrado.  
P241: Para su uso en un lugar con ventilación / iluminación / equipos a prueba de 
explosión eléctrica  
P242: Utilizar únicamente herramientas que no produzcan chispas.  
P243: Tomar medidas de precaución contra descargas electrostáticas.  
P271: Utilizar únicamente en exteriores o en un lugar bien ventilado.  
P280: Llevar guantes de protección / protección ropa de protección / protección para 
los ojos / la cara.  
P261: Evitar respirar el polvo / el humo / el gas / la niebla / los vapores / el aerosol. 
P264: Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulación. 
P304 + P340: EN CASO DE INHALACIÓN: Transportar a la víctima al exterior y 
mantenerla en reposo en una posición confortable para respirar.  
P270: No comer, beber o fumar mientras se manipula este producto. 

SECCIÓN 3.   COMPONENTES PELIGROSOS 
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS 

Etanol 64-17-5 
SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

INHALACIÓN Trasladar al aire fresco. Si no respira administrar respiración artificial. Si respira con dificultad suministrar oxígeno. 
Mantener la víctima abrigada y en reposo. Buscar atención médica inmediatamente. 

INGESTIÓN Lavar la boca con agua. No administrar eméticos, carbón animal ni leche. Buscar atención médica inmediatamente. 
NO PROVOQUE EL VÓMITO. NUNCA de nada de beber si la persona está inconsciente o desmayada.   

PIEL Lavar la piel con abundante agua. Retirar la ropa contaminada y lávela con abundante agua y jabón. 

OJOS 
Lavar con abundante agua, mínimo durante 15 minutos. Levantar y separar los párpados para asegurar la 
remoción del químico. Si la irritación persiste repetir el lavado. Buscar atención médica inmediatamente, 
preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 

de incendios pueden ser usados 
EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 
PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Producto es inflamable, use agua para mantener los envases fríos.  

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

Por ser un producto inflamable, los vapores pueden llegar a un punto de ignición, prenderse y 
transportar el fuego hacia el material que los originó. Los vapores pueden explotar si se 
prenden en un área cerrada y pueden generar mezclas explosivas e inflamables con el aire a 
temperatura ambiente.  

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES PERSONALES, 
EQUIPO PROTECTOR Y 
PROCEDIMIENTO DE EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con las 
superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las fuentes 
de combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y 
debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos 
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las 
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.  
No se recomienda utilizar de áreas con flamas o cualquier otra fuente de ignición.  

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado y alejado de fuentes de ignición. Mantener el envase 
bien tapado y FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.   

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar 
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación 
Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
Puede ser necesaria la ventilación local en algunas operaciones.  
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: Gafas de Seguridad.  
 Protección de la piel: Guantes, Botas de seguridad y Peto 
 Protección vías respiratorias: Tapa Bocas.  

 



FICHA SEGURIDAD 
ALCOHOL INDUSTRIAL POWER  

 

 

 

 

 

 

 

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido incoloro.   
 Olor: Característico.    
 pH 100%: 7 a 7,2.  
 Densidad a 20°C: Aproximadamente 0.7893  g/cm3  
 Punto de ebullición: ≤ 78.3 ºC. 
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.  
 Espuma: El producto no produce espuma.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia excepto agua. Evitar mezcla con productos ácidos, peróxidos y a base de 
amoniaco, causan vapores tóxicos. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: No mezclar con metales, no tener fuentes de ignición cerca.  
Productos Peligrosos de la Descomposición: Altas temperaturas es inflamable. 

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: Aguda 
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección.  
 Lesiones oculares: Irritación ocular 
 Sensibilización respiratoria o cutánea: Si hay una exposición prolongada.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: DL50 oral rata: 7060 mg/kg.  
 Biodegrabilidad: Producto Biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 No representa una amenaza significativa para el medio ambiente. Leves contaminaciones a sistemas acuáticos.   

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 

INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.  El Ministerio de Transporte los clasifica como: 
UN:  1170 ADR/RID:  Clase 8           Prescripción:  Producto inflamable  

IMDG:              Clase 3 Empaque grupo: II    UN Nr (IMDG): 1170 

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S., Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre 
nuestro producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      
Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico).  
 

Fecha Actualización: Octubre 2018. 



FICHA DE SEGURIDAD 
AMBIENTADOR POWER  

 

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: AMBIENTADOR POWER  
Nombre genérico: Ambientador  
Uso recomendado: Aromatizar ambientes.  
Restricciones:  
P102 Mantener fuera del alcance de los niños.  
P103 Leer la etiqueta antes del uso. 
   

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección:  Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:  www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  

 
P233: Mantener el recipiente bien cerrado.  
P210: Mantener alejado de fuentes de calor / chispas / llamas al descubierto / 
superficies calientes. - No Fumar. 
P270: No comer, beber o fumar mientras se manipula este producto. 
P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos, quitar los lentes de contacto si 
lleva y seguir aclarando. 
P337+P313 Si la irritación ocular persiste. Consulte a un médico. 

SECCIÓN 3.  COMPONENTES PELIGROSOS 
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 

Alcohol Etílico 64-17-5 5,0 – 10 
Surfactante no iónico 25154-52-3 1,0 – 5,0 

No contiene ningún otro componente que se considere peligroso. 
SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

INHALACIÓN Producto no produce vapores por lo cual no causan irritación en vías respiratorias.   

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la 
persona está inconsciente o desmayada.  Puede causar irritaciones en boca, garganta y estómago.    

PIEL Lavar la parte afectada con agua.  Contacto permanente con la piel puede causar resequedad   
OJOS Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos.  El contacto con los ojos causa irritación leve.   

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 

de incendios pueden ser usados 
EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 
PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos. Mantener 
a las personas alejadas e impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

No conocidos. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES 
PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y 
PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con las 
superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las fuentes de 
combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y 
debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos 
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las 
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto.  

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.  

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar 
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación 
Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización.  
PROTECCIÓN PERSONAL:  
 

 Protección ojos: Gafas de Seguridad.  
 Protección de la piel: N/A 
 Protección vías respiratorias: N/A.  

 
 
 
 
 
 
 
 

 



FICHA DE SEGURIDAD 
AMBIENTADOR POWER  

 

 

 

 

 

 

 

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido traslucido.   
 Olor: Según la línea.   
 pH 100%: 6,5 a 8.  
 Densidad a 20°C: Aproximadamente 1,00 g/cm3 
 Punto de ebullición: >100°C. 
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.  
 Espuma: El producto no produce espuma.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia excepto agua. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: N/A. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: No se conocen productos peligrosos de la descomposición.  
 

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto puede ser toxico. 
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Irritación leve sin hay una exposición prolongada.  
 Lesiones oculares: Irritación ocular 
 Sensibilización respiratoria o cutánea: No hay riesgo.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es poco toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto es biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: Ninguna conocida.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 

INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.  Producto no es peligroso para ser transportado según la 
normativa vigente.  

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S. Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre nuestro 
producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      
Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico).  
 

Fecha Actualización: Octubre 2018. 



FICHA DE SEGURIDAD 
BIO VARSOL POWER  

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: BIOVARSOL POWER  
Nombre genérico: BIOVARSOL 
Uso recomendado: Para limpieza y desinfección de superficies.  
Restricciones: P102 Mantener fuera del alcance de los niños. 
P103 Leer la etiqueta antes del uso.    

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección:  Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:  www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  
 

P233: Mantener el recipiente bien cerrado. 
P280: Llevar guantes de protección / protección ropa de protección / protección para 
los ojos.  
P305+P351+P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar cuidadosamente 
con agua durante varios minutos, quitar los lentes de contacto si lleva y seguir aclarando. 
P337+P313 Si la irritación ocular persiste. Consulte a un médico 

SECCIÓN 3.  COMPONENTES DEL PRODUCTO 
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 

No contiene ningún producto peligroso 
SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 

INHALACIÓN No produce vapores.  

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la 
persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL Lavar inmediatamente la parte afectada con abundante agua fría durante 15 minutos. Retire la ropa contaminada y 
lavarla muy bien, antes de ser usada nuevamente. 

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un 
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se 
indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 

de incendios pueden ser usados 
EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 

PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos, no 
adicionar agua directamente al fuego puede extenderse. Mantener a las personas alejadas e 
impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

Durante un incendio, el humo puede contener productos de composición variada que pueden 
ser tóxicos y/o irritantes. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES 
PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y 
PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con las 
superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las fuentes de 
combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y 
debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos 
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las 
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.  

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS. 

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar 
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación 
Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
Puede ser necesaria la ventilación local en algunas operaciones.  
 
PROTECCIÓN PERSONAL:  
 

 Protección ojos: Gafas de Seguridad.  
 Protección de la piel: Guantes, Botas de seguridad y Peto 
 Protección vías respiratorias: N/A.  

 
 
 
 
 
 



FICHA DE SEGURIDAD 
BIO VARSOL POWER  

 

 

 

 

 

 

 

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido traslucido.   
 Olor: Característico.    
 pH 100%: 6.5 +/- 0.5.  
 Densidad a 20°C: 1,0 +/- 0.05  g/cm3 
 Punto de ebullición: >149°C. 
 Solubilidad en agua: No es soluble.   
 Espuma: El producto no produce espuma.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: Con productos ácidos y a base de amoniaco. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: Altas temperaturas generan descomposición del producto. 

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: Media.  
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección.  
 Lesiones oculares: Irritación ocular 
 Sensibilización respiratoria o cutánea: Si hay una exposición prolongada.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: Ninguna conocida.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 
INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.   

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S. Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre nuestro 
producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      
Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico).  
 

Fecha Actualización: Octubre 2018. 



FICHA DE SEGURIDAD 
GEL ANTIBACTERIAL  

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: GEL ANTIBACTERIAL  
Nombre genérico: GEL ANTIBACTERIAL  
Uso recomendado: Gel antiséptico para manos.  
Restricciones:  
P102 Mantener fuera del alcance de los niños. 
P103 Leer la etiqueta antes del uso.   

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección: Calle 70C  No 54- 42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web:  www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia:  
N/A 

P301+330+331: En caso de ingestión enjaguar la boca. No provocar el vómito.   
P305+P351+P338: En caso de contacto con los ojos enjuagar con agua 
cuidadosamente durante varios minutos. Quitar los lentes de contacto cuando estén 
presentes y pueda hacerse con facilidad. Proseguir el lavado.  
P210: Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas 
abiertas y de cualquier otra fuente de ignición. No fumar.   

P233. Mantener el recipiente herméticamente cerrado.    
SECCIÓN 3.  COMPONENTES PELIGROSOS 

Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 
No contiene ningún producto peligroso. 

SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
INHALACIÓN N/A. El producto no causa ningún tipo de irritación.   

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría. No provoque el vómito. NUNCA de nada de beber si la 
persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL N/A. El contacto con la piel no causa irritación. 

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un 
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se 
indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 

de incendios pueden ser usados 
EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 
PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos. Mantener a 
las personas alejadas e impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

Durante un incendio, el humo puede contener productos de composición variada que pueden 
ser tóxicos y/o irritantes. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con 
las superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las 
fuentes de combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 
PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, leer las instrucciones de la etiqueta antes de usar el 
producto y evite el contacto con los ojos.   

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS.  

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. Desechar el producto diluido o neutralizar. No debe llegar a drenajes o a las aguas 
residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: N/A.  
 Protección de la piel: N/A 
 Protección vías respiratorias: N/A.  

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Gel.   
 Olor: Característico a alcohol.   
 pH 100%: 7 a 8.  
 Densidad a 20°C: 1,00 g/cm3 
 Punto de ebullición: >80°C. 
 Solubilidad en agua: No aplica.  
 Espuma: No aplica (Producto no produce espuma).  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

 
 
 
 
 



FICHA DE SEGURIDAD 
GEL ANTIBACTERIAL  

 

 

 

 

 

 

  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: No conocidas. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: No conocidas.  

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: Puede ser toxico por ingestión.    
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: No produce irritaciones.  
 Lesiones oculares: Irritación ocular 
 Sensibilización respiratoria o cutánea: No produce irritaciones.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es ligeramente toxico para plantas, animales y sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto es biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: Ninguna conocida.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la 
Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 
INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.   

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S., Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre 
nuestro producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      
Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico).  
 

Fecha Actualización: Octubre 2018. 



FICHA DE SEGURIDAD 
HIPOCLORITO POWER 5,25%  

 

SECCIÓN 1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO  
Nombre del Producto: HIPOCLORITO POWER 5,25% 
Nombre genérico: HIPOCLORITO DE SODIO 5,25% 
Uso recomendado: Para limpieza y desinfección de superficies.  
Restricciones: No se recomienda para sanitización de ambientes. 
Mantener fuera del alcance de mascotas y niños.   

INFORMACION DEL PROVEEDOR  
Nombre del Proveedor: The Power Clean S.A.S  
Dirección:  Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia 
Número de teléfono: (57 – 1) 7516813 
Horarios de atención: Lunes a viernes 8:00 am a 4:00 pm  
Número de teléfono de emergencia: (57 – 1) 7516813.  
Página web: www.tpcbio.com 

SECCIÓN 2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
Peligros de la sustancia: 
  

P270 No comer, beber ni fumar durante su utilización 
P101 Si se necesita consejo médico, tener a mano el envase o la etiqueta.  
P102 Mantener fuera del alcance de los niños. P103 Leer la etiqueta antes del uso 
P301 + P330 + P331 EN CASO DE INGESTIÓN Enjuagarse la boca No provocar el 
vómito 
P303 + P361 + P353: EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse 
inmediatamente las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.  
P304 + P341 EN CASO DE INHALACIÓN: Si respira con dificultad, transportar a la 
víctima al exterior y mantenerla en reposo en una posición confortable para respirar  
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de contacto, si 
lleva y resulta fácil. Seguir aclarando.  
P402 + P403 + P404 + P411 Almacenar en un lugar seco, Almacenar en un lugar 
bien ventilado, Almacenar en un recipiente cerrado, Proteger de la luz del sol 
EUH031 En contacto con ácidos libera gases tóxicos 
EUH206 ¡Atención! No utilizar junto con otros productos. Puede desprender gases 
peligrosos (cloro) 

SECCIÓN 3.  COMPONENTES DEL PRODUCTO 
Ingredientes (Nombre Químico) # CAS % p/p 

Hipoclorito de Sodio 7681-52-9 
UN / 1791 4,0 – 6,0 

SECCIÓN 4. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
INHALACIÓN Trasladar inmediatamente a la persona a un sitio con muy buena ventilación y aire fresco. 

INGESTIÓN Lavar la boca inmediatamente con abundante agua fría, dar a beber 2 vasos de agua. No provoque el vómito. 
NUNCA de nada de beber si la persona está inconsciente o desmayada. Buscar atención médica inmediatamente.   

PIEL Lavar inmediatamente la parte afectada con abundante agua fría durante 15 minutos. Retire la ropa contaminada y 
lavarla muy bien, antes de ser usada nuevamente. 

OJOS 
Enjuague inmediatamente con agua fría durante 15 minutos, manteniendo los párpados separados para un 
correcto y perfecto enjuague de los ojos. Si la persona utiliza lentes de contacto, retirarlos y continuar como se 
indicó anteriormente. Obtener atención médica inmediata, preferiblemente de un Oftalmólogo.  

SECCIÓN 5. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
MEDIOS DE EXTINCIÓN 

CO2, extintores de polvo, espuma o chorros de agua. Procedimientos normales de extinción 
de incendios pueden ser usados 

EQUIPO DE PROTECCIÓN Utilizar equipos de protección tradicionales para extinguir incendios. 

PROCEDIMIENTO Y 
PRECAUCIONES 

Aunque el producto no es comburente, use agua para mantener los envases fríos, no 
adicionar agua directamente al fuego puede extenderse. Mantener a las personas alejadas e 
impedir el acceso innecesario. 

PRODUCTOS NOCIVOS DE LA 
COMBUSTIÓN 

Durante un incendio, el humo puede contener el material original junto a productos de la 
combustión de composición variada que pueden ser tóxicos y/o irritantes. 

SECCIÓN 6. MEDIDAS QUE DEBEN TOMARSE EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
PRECAUCIONES 
PERSONALES, EQUIPO 
PROTECTOR Y 
PROCEDIMIENTO DE 
EMERGENCIA.  

Utilizar el equipo de protección adecuado (Ver sección 8) Tener especial cuidado con las 
superficies en contacto con el producto ya que se tornan resbalosas. Eliminar las fuentes de 
combustión y evacuar la zona de emergencia del personal innecesario.  

PRECAUCIONES RELATIVAS 
AL MEDIO AMBIENTE 

No permita que el producto entre en contacto directo con fuentes naturales de agua. Mantener 
alejado de desagües.  

MÉTODO Y MATERIALES 
PARA LA CONTENCIÓN Y 
LIMPIEZA DE VERTIDOS.  

Derrame de pequeñas cantidades: Cubrir y empapar con un material absorbente adecuado. 
Retirar con una pala. Se recogerá en recipientes apropiados y debidamente etiquetados.  
Derrame de grandes cantidades: Contener con un dique. Bombearlo a recipientes adecuados y 
debidamente etiquetados.  

SECCIÓN 7. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

PROCEDIMIENTOS DE 
MANEJO 

No comer ni beber durante su manipulación, lavándose las manos posteriormente con productos 
de limpieza adecuados, mantener orden y limpieza donde se manipule el producto, leer las 
instrucciones de la etiqueta antes de usar el producto y evite el contacto con los ojos, piel y ropa.  
No se recomienda para realizar nebulizaciones,  sanitización  ni aspersiones en ningún 
porcentaje.  

PROCEDIMIENTOS DE 
ALMACENAMIENTO 

Manténgase en lugar fresco, seco y ventilado. Mantener el envase bien tapado y FUERA DEL 
ALCANCE DE LOS NIÑOS Y MASCOTAS. Evite cercanías de materiales como el magnesio y el 
aluminio generan desprendimiento de hidrógeno gaseoso. No almacene en tanques subterráneos.  

CONSIDERACIONES PARA 
LA ELIMINACIÓN 

Producto. No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar 
no debe llegar a drenajes o a las aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación 
Autónoma Regional de la localidad. 
Envase. Consulte reglamentaciones locales vigentes en cuanto a la disposición apropiada de estos 
recipientes vacíos. 
 
 

H290 Puede ser corrosivo para los metales 
H314 Provoca graves quemaduras en la piel y 
lesiones oculares 
H400 Muy toxico para organismos acuáticos 

 



FICHA DE SEGURIDAD 
HIPOCLORITO POWER 5,25%  

 

 

SECCIÓN 8. CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
CONTROLES DE EXPOSICIÓN: Ducha de seguridad y una estación de lavaojos deben estar cercanas y listas para su utilización. 
Puede ser necesaria la ventilación local en algunas operaciones.  
PROTECCIÓN PERSONAL:  

 Protección ojos: Gafas de Seguridad.  
 Protección de la piel: Guantes, Botas de seguridad y Peto 
 Protección vías respiratorias: Tapa Bocas.  

SECCIÓN 9. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
 Apariencia: Liquido.   
 Olor: Característico a cloro.   
 pH 100%: 11 a 13.  
 Densidad a 20°C: 1,08 – 1,1 g/cm3 
 Punto de ebullición: >100°C. 
 Solubilidad en agua: Soluble en toda proporción.  
 Espuma: El producto no produce espuma.  
 Inflamabilidad: El producto no es auto inflamable.  

SECCIÓN 10. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
Estabilidad: Estable bajo condiciones normales de manipulación.  
Condiciones a Evitar: No mezcle con ninguna sustancia excepto agua. Evitar mezcla con productos ácidos, peróxidos y a base de 
amoniaco, causan vapores tóxicos. Evite la luz solar directa. 
Reacciones Peligrosas: Con productos ácidos y a base de amoniaco. 
Productos Peligrosos de la Descomposición: Altas temperaturas generan descomposición del producto, liberación de cloro (gas). 

SECCIÓN 11. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: Aguda 
 Corrosión/ irritaciones cutáneas: Si hay una exposición prolongada al producto sin ningún tipo de protección.  
 Lesiones oculares: Irritación ocular 
 Sensibilización respiratoria o cutánea: Si hay una exposición prolongada.  
 Mutagenicidad en células germinales: Ninguna conocida   
 Carcanogenicidad: Ninguna conocida   
 Toxicidad para la reproducción: Ninguna conocida. 

SECCIÓN 12. INFORMACIÓN ECOTOXICOLÓGICA 
 Toxicidad: El producto es toxico para plantas, animales y muy toxico para el sistema acuático.  
 Biodegrabilidad: Producto no biodegradable.  
 Potencial de bio acumulación: No se encontró Información.  
 Otros efectos adversos: Inhibe lodos activados en plantas de tratamiento de aguas 1 mg/l.  

SECCIÓN 13.  INFORMACIÓN RELATIVA A LA ELIMINACIÓN DE LOS PRODUCTOS 
Producto: No se debe eliminar junto con el desecho doméstico. El producto sin diluir o neutralizar no debe llegar a drenajes o a las 
aguas residuales. Consulte reglamentaciones con la Corporación Autónoma Regional de la localidad 
Envase: No enviar a fuentes de agua. Neutralizar.  

SECCIÓN 14. INFORMACIÓN RELATIVA AL TRANSPORTE 
 

INFORMACIÓN PARA EL 
TRANSPORTE 

Durante el transporte se deben garantizar las condiciones descritas en ítem procedimiento de 
almacenamiento y procedimiento de manejo. Este producto no presenta ninguna restricción de tipo 
legal para su transporte a nivel nacional.  El Ministerio de Transporte los clasifica como: 
UN:  1791 ADR/RID:  Clase 8           Prescripción:  Nivel corrosivo 8 

IMDG:              Clase 8 Empaque grupo: II    UN Nr(IMDG): 1791 

SECCIÓN 15. INFORMACIÓN SOBRE LA REGLAMENTACIÓN 
Ley 55 de 1993 de la Presidencia de la Republica, por medio de la cual se aprueba el Convenio No 170 y la recomendación No 177 
sobre la seguridad en la utilización de los productos químicos en el trabajo. 

SECCIÓN 16. OTRAS INFORMACIONES 
Las Hojas de Datos de Seguridad deben ser manejadas por personal técnico entrenado en salud ocupacional (seguridad industrial, 
higiene industrial y medicina preventiva y del trabajo), quien a su vez deberá impartir educación a los trabajadores. 
 
THE POWER CLEAN S.A.S. Presenta la anterior información basada en nuestros conocimientos y experiencias actuales sobre nuestro 
producto y no es exhaustiva, pero ni la empresa ni sus representantes se hacen responsables por su exactitud o minuciosidad 
tampoco se hacen responsable por el mal uso o interpretación dada a la información aquí contenida. Los cambios en datos, 
estándares, regulaciones, condiciones de uso y manipulación se encuentran fuera de nuestro control.  
 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                         
                                                                                                                      
Elaborado Por:     I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico).  
 

Fecha Actualización: Septiembre 2018. 



FICHA TECNICA  
ALCOHOL INDUSTRIAL POWER 

 
 

 
Elaborado Por: I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico) 

 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL MANEJO 
INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                                                                                             Fecha Actualización: 10/2018                                                                                                                                 

1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO ALCOHOL INDUSTRIAL POWER 
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S.  Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813  
Página Web www.tpcbio.com 

 
 

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

 
ALCOHOL INDUSTRIAL es un líquido incoloro, 
volátil, con un olor característico y sabor picante. 
Usado principalmente como elemento de 
desinfección penetra en el interior de las 
bacterias y resulta efectivo para destruirlas. 

Aseguramiento de Calidad 
Producto con una concentración óptima para realizar 
desinfección. 
Ahorro de Tiempo y Dinero 

 No requiere la adición de agentes humectantes o 
cualquier otro aditivo. 

 Gracias a sus características no hay formación de 
espuma, beneficiando la desinfección y no 
necesita enjuague.  

No es corrosivo para el acero inoxidable, protegiendo así 
la inversión en equipos 
Impacto Ambiental 

 Biodegradable 
 
 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
 

Forma Física 
Color 
Olor 

Líquido 
Incoloro. 
Característico. 

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 7,0 – 7,2 Concentración Usarse Puro 
Densidad (20ºC) 0.7893  g / cm3 Temperatura Ambiente 
Punto Ebullición ≤ 78.3 ºC Tiempo de 

Contacto 
De 5 a 15 minutos 

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

Soluble en toda proporción 
 
No tiene 

Los anteriores valores dependen del tipo y grado de 
suciedad que se presenten. 

Inflamabilidad El producto inflamable Producto para usarse en la limpieza de paredes, pisos y 
otras superficies que no se vean afectadas por el 
producto  

  Todas las superficies en contacto con alimentos que se 
les haya aplicado desengrasantes, detergentes y/o 
desinfectantes deben ser enjuagadas posterior a dicho 
proceso. 
 

   
6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 

 
Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Galón 
Cuñete 

 

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y secos, y en los 
envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante agua durante al menos 15 
minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
AMBIENTADOR POWER 

 
 

 
Elaborado Por: I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico) 

 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL 
MANEJO INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                                                                   Fecha Actualización: 10/2018                                                                                                                             

1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO AMBIENTADOR  
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S. Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página: Web www.tpcbio.com 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

 
AMBIENTADOR es un producto formulado a 
base de finas y concentradas fragancias 
adicionado de agentes fijadores que hacen más 
duradero su efecto. Está formulado para 
aromatizar ambientes como oficinas, baños, 
casas, consultorios, hoteles, dejando en el 
ambiente un agradable olor a limpieza y frescura. 

Aseguramiento de Calidad 
Puede utilizarse en recintos cerrados sin afectar el 
ambiente. 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
 Altamente concentrado, gran potencia residual, para 

un costo de uso óptimo. 
 Es de pH neutro, por lo cual no ataca las superficies a 

limpiar o aromatiza 
 Al ser líquido presenta una mejor dosificación del 

producto que los sólidos.      
Impacto Ambienta 
Libre de fosfatos. 

 
4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 

 
Forma Física 
Color 
Olor 

Líquido translucido 
Según Línea. 
Según línea 

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos.  

pH (100%) 6.5 – 8 Concentración Usarse Puro 
Densidad (20ºC) 1,00 g / cm3 Temperatura Ambiente 
Punto Ebullición > 100ºC Tiempo de 

Contacto 
 

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

Soluble en toda proporción 
 
N/A 

No diluya el producto, para mejores resultados utilícelo 
puro.  

Inflamabilidad El producto no es 
autoinflamable 

En un rociador o atomizador coloque el producto, rocíe en 
repetidas ocasiones, dirigiendo el rocío hacia arriba; para 
obtener una fragancia más duradera aplique sobre 
superficies absorbentes que no sean afectadas por el 
agua, como cortinas, muebles y otros enseres. 

  
6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 

 
 Tipo de Envase  

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Galón 
Garrafa 
Cuñete 
Garrafa 

 

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos enjuague el área afectada con abundante agua 
durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
LIMPIADOR DESINFECTANTE  
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO LIMPIADOR DESINFECTANTE  
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S.  Calle 70C # 54-42  Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página Web:  www.tpcbio.com 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

 
LIMPIADOR DESINFECTANTE, Mezcla de 
tensoactivos en solución acuosa, agentes 
desengrasantes y ayudantes de limpieza que 
permiten una profunda acción en la remoción de 
suciedad pesada en toda clase de superficies. 
Formulado especialmente para la limpieza de 
toda clase de superficies duras como pisos, 
paredes y techos. 
 

Aseguramiento de Calidad 
 Eficacia microbicida y fiabilidad en la aplicación 

práctica. 
 No afecta la calidad de los productos sensibles 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
 Posee un gran efecto comprobado contra las 

bacterias grampositivas y gramnegativas mohos, 
levaduras y contra un espectro limitado de virus. 

 No Toxico, no irritante ni mancha 
 Puede eliminarse enjuagando con  agua 
 Completamente inodoro y No corrosivo, dando larga 

duración de los equipos. 
 Seguridad de empleo, con un manejo sencillo y 

seguro. 
 Producto altamente concentrado, para un costo de 

uso óptimo. 
Impacto Ambiental 
 Biodegradable.  
 No altera las plantas biológicas de aguas residuales. 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
 

Forma Física 
Color 
Olor 

Liquido  
De acuerdo a la línea  
De acuerdo a la línea  

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 6.5 a 8.5 Concentración 1% (10 ml por litro de agua) 
1.5  – 4.0 %  (15 ml – 40 ml por litro de 
agua) 

Densidad (20ºC) 1,0 a 1.02  g / cm3   Temperatura Ambiente  

Punto Ebullición 100 °C 
Tiempo de 
Contacto 

Mínimo 5 minutos 

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

Soluble en toda proporción 
 
Baja  

Antes de aplicar el producto pre-enjuague la superficie a 
tratar para remover partículas gruesas. Aplique el 
producto en las concentraciones recomendadas, deje que 
el producto este en contacto con la superficie por al 
menos 5 minutos y enjuague con abundante agua limpia. 
Todas las superficies en contacto con alimentos que se 
les haya aplicado desinfectante deben ser enjuagadas 
posterior a dicho proceso. 

Inflamabilidad El producto no es 
autoinflamable 

  

   
6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Galón 

Cuñete 
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
GEL ANTIBACTERIAL  

 
 

Elaborado Por: I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico) 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO GEL ANTIBACTERIAL  
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL Y DOMESTICO 
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S. Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página Web:  www.tpcbio.com 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

GEL ANTIBACTERIAL POWER es un gel para 
manos a base de alcohol, agentes humectantes. 
Su uso se recomienda después de un lavado 
previo de manos. No contiene fragancia, ni color, 
por lo que puede utilizarse en industrias 
procesadoras de alimentos en general, 
laboratorios farmacéuticos, hospitales y en 
cualquier lugar donde se amerite tomar medidas 
de asepsia.  

Aseguramiento de Calidad 
 Amplio espectro en la destrucción de bacterias. 
 Excelente limpieza de manos. 
 Debido a que no deja olores residuales ni manchas, 

permite el lavado frecuente de las manos. 
 Gracias a su pH balanceado y humectante, no elimina 

las grasas naturales de la piel y no produce 
resequedad (dermatitis).  

 Reduce el riesgo de enfermedades surgidas de los 
alimentos, transmitidas por las manos. 

Ahorro de Tiempo y Dinero 
 Es muy útil en la limpieza y protección de manos en 

un solo paso.  
 Su fórmula fácil de usar no requiere de enjuague ni 

toallas 
Impacto Ambiental 
 Biodegradable 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
 

Forma Física 
Color 
Olor 

Gel 
Incoloro. 
Característico a Alcohol 

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 7,0 – 8,0 Concentración Puro  
Densidad (20ºC) 1,00 g / cm3 Temperatura Ambiente  

Punto Ebullición > 80ºC 
Tiempo de 
Contacto 

No se debe juagar  

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

No Aplica 
 
No Aplica 

Se recomienda dosificar el producto en dosificadores, ya 
que proporcionan la cantidad necesaria para su uso. GEL 
ANTIBACTERIAL debe utilizarse siempre que se ingrese 
al área de producción, también se recomienda cuando se 
pasa del área de materias primas al de producto 
terminado. 
GEL ANTIBACTERIAL Para uso higiénico se debe 
aplicar 2 ml de GEL ANTIBACTERIAL sobre las manos 
secas. Frote muy bien sus manos, prestando especial 
atención entre los dedos, uñas y cutículas. Después de 
30 segundos el producto se evapora, dejando las manos 
suaves. Para uso quirúrgico aplique 5 ml de GEL 
ANTIBACTERIAL y repita el procedimiento descrito 
anteriormente. 

Inflamabilidad El producto no es 
autoinflamable 

  
  

6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 
 

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Litro 

Galón 
Cuñete  

8. PRECAUCIONES GENERALES 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y secos, y en los envases 
originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante agua durante al menos 15 minutos. Para mayor 
información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
HIPOCLORITO POWER 5,25%    

 
H290 Puede ser corrosivo para los metales 
H314 Provoca graves quemaduras en la piel y 
lesiones oculares 
H400 Muy toxico para organismos acuáticos 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO HIPOCLORITO POWER 5,25% 
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL Y DOMESTICO  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S. Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813  
Página Web: www.tpcbio.com 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

 
HIPOCLORITO POWER 5,25% de alto 
rendimiento, fácilmente almacenable con alto 
nivel de desinfección y blanqueamiento de baños, 
pisos y paredes efectivo contra bacterias, virus 
y/o hongos, desmancha prendas blancas. Es una 
solución acuosa estable.    

Aseguramiento de Calidad 
Producto que maneja una concentración óptima para ser 
una solución acuosa estable 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
Por manejar la concentración optima de ingrediente activo 
el costo de uso razonable. 
Impacto Ambiental  
Libre de fosfatos. 
 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
 

Forma Física 
Color 
Olor 

Líquido transparente 
Ligeramente amarillo. 
Característico  

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 11,0 – 13,0 Temperatura Ambiente 
Densidad (20ºC) 1,08 – 1,1 g / cm3 Tiempo de 

Contacto 
Depende del uso  

Punto Ebullición > 100ºC Concentración:   
Solubilidad en 
Agua 
Espuma 
Inflamabilidad 

Soluble en toda proporción 
 
No tiene  
El producto no es 
autoinflamable 

Desinfección a 10.000 ppm – 190 CC de producto por 810 CC. 
De agua (Derrames fluidos biológicos). Desinfección a 5.000 
ppm – 95 CC de productos por 905 CC de agua (Desinfección 
terminal). Desinfección a 2.500 ppm – 48 cc de producto por 
905 cc de agua (Desinfección diaria- áreas críticas y 
semicriticas). Desinfección a 2.000 ppm – 38 cc de producto por 
962 cc de agua (desinfección diaria – áreas no críticas).   

   
  Ropa Blanca, Lavadora Adicione a una parte del agua 100 a 

150 cm3 de producto agregue a la lavadora y proceda de 
manera convencional. 
Nota. No se recomienda para sanitización de ambientes.   

   
6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 

 
Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Galón 
Cuñete 

 

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
JABON PARA MANOS ANTIBACTERIAL  
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO JABON PARA MANOS ANTIBACTERIAL  
USO DEL PRODUCTO USO GENERAL   
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S. Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página Web:  www.tpcbio.com 

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO   3. BENIFICIOS 
EL JABON ANTIBACTERIAL. Es un líquido 
transparente viscoso, emulsificante y removedor 
de todo tipo de residuos que pueda tener las 
manos, contiene un antibacterial, el cual lo hace 
un producto desinfectante, Controla Coliformes, 
hongos, levaduras y Escherichia - coli 
cumpliendo con los procedimientos de Limpieza y 
Desinfección en las manos. Es totalmente soluble 
en agua y con acción humectante.  

Aseguramiento de Calidad 
 Amplio espectro en la destrucción de bacterias. 
 Excelente limpieza de manos. 
 Debido a que no deja olores residuales ni 

manchas, permite el lavado frecuente de las 
manos. 

 Gracias a su pH balanceado y humectante, no 
elimina las grasas naturales de la piel y no 
produce resequedad (dermatitis). 

 Reduce el riesgo de enfermedades surgidas de 
los alimentos, transmitidas por las manos. 

Impacto Ambiental 
 Biodegradable 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
Forma Física 
Color 
Olor 

Liquido translucido  
De acuerdo a la línea  
De acuerdo a la línea  

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 6.5 a 7.5  Concentración Una cantidad generosa. Utilizar sin 
diluir  

Densidad (20ºC) 1.0 a 1.01 Temperatura Ambiente  
Punto Ebullición > 100ºC Tiempo de 

Contacto 
De 1 a 3 minutos  

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

Soluble en toda proporción 
 
Alta  

 

Inflamabilidad No es autoinflamable 
  

 

6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 
Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Galón 

Cuñete 
 

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
CRISTAL POWER LIMPIAVIDRIOS 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO CRISTAL POWER LIMPIAVIDRIOS 
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S.  Calle 70C # 54-42  Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página Web:   www.tpcbio.com 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

 
EL CRISTAL POWER LIMPIAVIDRIOS, Es un 
producto utilizado  para la limpieza de vidrio de 
oficinas, fabricas, baños, mesas, vitrinas y 
también puede limpiarse esmaltes, formicas, 
acero inoxidable, porcelana y objetos cromados. 

Aseguramiento de Calidad 
 Mantiene su desempeño aun siendo diluido en aguas 

de alta dureza. 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
 No requiere la adición de agentes humectantes o 

cualquier otro aditivo. 
 Gracias a sus agentes tensoactivos posee baja 

formación de espuma, beneficiando la penetración 
rápida en la suciedad  

 No es corrosivo para el acero inoxidable, si es 
utilizado a las soluciones recomendadas, protegiendo 
así la inversión en equipos. 

 Producto altamente concentrado, para un costo de 
uso óptimo 

Impacto Ambiental 
 Libre de fosfatos. 
 Biodegradable 

 
4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 

 
Forma Física 
Color 
Olor 

Líquido 
Translucido Verde  
Característico. 

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 8,0 – 9,0 Concentración Utilizar sin diluir  
Densidad (20ºC) 1.00 g / cm3 Temperatura Ambiente  

Punto Ebullición > 100ºC 
Tiempo de 
Contacto 

De 2 a 6 minutos 

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

Soluble en toda proporción 
 
Baja 

Aplicar de manera uniforme en la superficie a limpiar con 
almohadilla en paño suave.  

Inflamabilidad El producto no es 
autoinflamable 
 

 

6. ALMACENAMIENTO  7. PRESENTACIONES 

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Litro 

Galón 
Cuñete 

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
LUSTRA MUEBLES  

 
Provoca irritación cutánea  
Nocivo en caso de ingestión  

 

 

 
THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL 
MANEJO INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                                                             Fecha Actualización: Septiembre 2020                                                                                                                                                  

1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO LUSTRA MUEBLES  
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S.  Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7270240.  
Página Web:  www.tpcbio.com  

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

LUSTRAMUEBLES, Diseñado para proteger y 
repeler el polvo, suciedad y agua, de fácil 
aplicación. Líquido cremoso hidratante que realza 
el brillo de los muebles de madera pulida, 
formica, terminados en cuero, cuerina y en 
general superficies tratados con barniz o laca, 
seca en pocos minutos. Alto rendimiento.  

Aseguramiento de Calidad 
 Protege y realza el brillo de las superficies tratadas. 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
 Gracias   a   su    concentración,   se necesita poca 

cantidad para lograr su propósito.  
 Producto altamente concentrado, para un costo de 

uso óptimo. 
 Libre de colorantes, evitando manchar la superficie 

tratada. 
Impacto Ambiental 
 Libre de fosfatos 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
 

Forma Física 
Color 
Olor 

Cremoso 
Blanco amarillento 
Característico 

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 6,5 a 8,5 Concentración Puro  
Densidad (20ºC) 1,00 g/cm3 Temperatura Ambiente  

Punto Ebullición > 100ºC 
Tiempo de 
Contacto 

No se remueve  

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

No soluble.  
 
No posee  

Aplicar un poco del contenido sobre la superficie, 
extender vigorosamente con un paño o bayetilla limpia y 
dejar secar durante un minuto y luego frotar con trapo 
seco hasta obtener el brillo deseado, para la eliminación 
de grasa, untar generosamente y mezclar con la grasa, 
luego retirar con paño seco, no requiere de enjuague. 

Inflamabilidad El producto no es 
autoinflamable 

  La superficie como el paño a utilizar debe estar limpio 
para evitar contaminación y optimizar su uso.   

6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 
 

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
500 ml 
Litro 
Galón 
Cuñete 

  

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



FICHA TECNICA  
 VARSOL 
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO VARSOL  
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL DISTRIBUIDOR  THE POWER CLEAN S.A.S.  Calle 70C # 54-42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página Web:  www.tpcbio.com 

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

 
Varsol es un producto multiusos 
desengrasante de superficie, equipos y 
metales, removedor de residuos de cera y 
tintas y solvente de limpieza en seco en la 
industria textil. 

 
Aseguramiento de Calidad 
 Quita manchas, no corrosivo y es desengrasante 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
 Fácil de enjuagar. 
 Al ser líquido presenta una mejor dosificación del 

producto que los sólidos. 
 No produce espuma   para   remover cargas   

normales de   suciedad, especialmente en áreas de 
difícil acceso. 

 Producto altamente concentrado, para un costo de 
uso óptimo 

Impacto Ambiental 
 Libre de fosfatos 

 
4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 

 
Forma Física 
Color 
Olor 

Liquido Translucido  
Incoloro  
Característico  

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 5.5 +/- 0.5 Concentración Puro  
Densidad (20ºC) 0.8 +/- 0.05g / cm3 Temperatura Ambiente  

Punto Ebullición Inflamable 
Tiempo de 
Contacto 

Mínimo 1 minuto 

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

No es soluble en agua 
 
No tiene  

1. Limpia el elemento sucio con un paño húmedo y 
enjabonado. Quitar la mayor cantidad de suciedad posible 
frotando generosas cantidades de jabón sobre el 
elemento, enjuaga el elemento para quitarle la suciedad y 
el jabón. Secar.   
2. Impregnar un paño limpio y seco con Varsol y frotar 
vigorosamente la superficie o prenda a limpiar o 
desmanchar. Puede utilizarse con pistola, rociado, brocha 
o estopa. 
3. Enjuaga hasta que no tenga restos de Varsol y 
suciedad. 

Inflamabilidad El producto no es auto 
inflamable 

  
  

6. ALMACENAMIENTO 7. PRESENTACIONES 
 

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Galón 
Cuñete 

  

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

 
PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para may or información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



REFERENCIA
Alto 
(mm)

Ancho 
(mm)

Peso Total del 
Envase  (g)

Peso Total de 
la Tapa (g) 

Peso Total del 
Producto (g)

Tolerancia

142972 231,2 86,5 32 19,00 551,00 ±3%

Viscocidad pH a 25ºC: 
Densidad 

(g/c.c.) a 20ºC:
Fragancia

N.A. 6,00 - 8,00 1,00+/-0,02 Aloe Vera

REFERENCIA
PESO TOTAL 

DEL 
ENBALAJE (g)

Largo Ancho Alto

180 155 281

Dimensiones  (mm)

142972 Caja x 6 3436

500 cc ATOM 

NOMBRE DEL PRODUCTO: LIMPIADOR DE EQUIPOS DE OFICINA BIO

REFERENCIA: CODIGO DE BARRAS: 

142972

FICHA TECNICA

USOS Y APLICACIONES: 

FORMA DE EMPLEO

Limpia y desengrasa las superficies externas de equipos electrodomésticos y equipos de oficina. Puede aplicarse sobre superficies plásticas, formica, vinilo y cristales en general. 

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Detergencia

PROPIEDADES 

Emulsionante Tensoactivo cationico

EMBALAJE

FORMA DE EMPAQUE:

DIRECTOR TECNICO GERENTE DE PRODUCCION

• Apliquese en un trapo limpio 

• Frote la superficie hasta obtener una remoción de suciedad completa.

• MANTENGASE LEJOS DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS. 

• Este producto puede ser irritante a ojos. 

• En caso de contacto con los ojos enjuague con abundante agua. 

• En caso de ingestión accidental, consulte al médico inmediatamente.

REVISADO APROBADO

_____________________________________ _________________________________________

RECOMENDACIONES: 

Codigo: FT-PP-04
Versión: 01
Fecha de Aprobación: 19-11-2012
Página: 1 de 1 

ESPECIFICACIONES DE LOS MATERIALES DE FABRICACIÓN

Color

Incoloro

Alcohol etoxilado

Metil carbitol

MATERIAL

Limpiay desengrasa las superficies externas de equipos electrodomesticos y equipos de oficina.Ideal para computadore, impresoras, fotocopiadoras, televisores, equipos de 
sonido, telefonos, controles y equipos en general. 

ACCIÓN

7702856009727

Líquido

Polietileno Tereftalato 
Gris 

PROPIEDADES FISICOQUIMICAS

Apariencia

Desengrasante 

TENSOACTIVO 

INGREDIENTE ACTIVO

REGISTRO INVIMA No: 

NSOH03170-14CO

Espesor (mm)

51,2

Tolerancia

±3mm

Detergencia

PRESENTACIÓN

MATERIAL DEL 
ENVASE 

VOLUMEN NETO (cm3):
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1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO 

Identificación del producto 
Nombre comercial de la sustancia: Detergente en polvo. 
Marca: No aplica 
Tipo de producto: Detergente en polvo 
Usos pertinentes Identificados y usos desaconsejados 
Recomendaciones de uso: Actividades domésticas y/o empresariales. 
Nombre de la compañía o fabricante titular de la HS/MSDS/FDS 
Productos Químicos Panamericanos S.A 
Dirección del fabricante: Ver 1.4 
País: Colombia 

 

Teléfonos de emergencia 
 
PQP Girardota Girardota. Auto norte Km 22.                                Teléfono: 57+ 4 444 97 77 

PQP Sevillana Bogotá. Carrera 61 N° 45A-94 sur.       Teléfono: 57+ 1 747 03 77 

PQP Barranquilla Barranquilla. Carrera 67 # 10- 470 Teléfono: 57+ 5 385 97 17 

PQP Jamundí Jamundí. Km 28 vía Cali - Popayán.                     Teléfono: 57+ 2 695 45 71 

PQP Neiva Neiva. Km8 vía Tello, Neiva.                              Teléfono: 57+ 8 868 6731 

PQP Muña Bogotá, km 22 vía al salto.                    Teléfono: 57+ 1 747 03 77 

Axa Colpatria Bogotá 01-8000-512620. Atención  las 24 horas.   

Cisproquim Bogotá 01-8000-916012. Atención las 24 horas. Teléfono: 57+ 1 288 60 12 

Panamá Emergencias 911 Teléfono: +507 512 6182 

 

Clasificación de la sustancia o de la mezcla  según el sistema globalmente armonizado  

Según el Sistema Globalmente Armonizado (SGA) de clasificación y etiquetado de productos químicos,  este producto no es 

considerado peligroso.  Sin embargo, se facilitará una ficha de datos de seguridad a pedido. 

 

Elementos de la etiqueta 

Pictograma:   SIN PICTOGRAMA 

Palabra de advertencia: SIN PALABRA DE ADVERTENCIA 

Indicaciones de peligro: 

H315 - Provoca irritación cutánea 

H317 - Puede provocar una reacción alérgica en la piel 

H335 - Puede irritar las vías respiratorias  
H319 - Provoca Irritación ocular grave 
Consejos de prudencia: 

P103 – Leer la etiqueta antes del uso  
 
Otros peligros 
No aplica. 

 

 

 

2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 
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3. COMPOSICIÓN /INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES 

 
NOMBRE COMÚN O 

GENÉRICO DE 
COMPONENTES  

% No. CAS 

Sulfonato de Sodio 4-18 25155-30-0 
Carbonato de sodio 1-18 497-18-8 

Sulfato de sodio 40-90 7757-82-6 
Silicato de sodio 5-15 1344-09-8 

 

4. IDENTIFICACIÓN DE LOS RIESGOS Y EFECTOS POR EXPOSICIÓN 

 

Efecto por Detalle 

Inhalación: Dolor de cabeza. Puede causar irritación de las vías respiratorias.  

Contacto con la piel: El contacto frecuente o prolongado puede producir irritación en la piel. 

Contacto con los ojos: Irritante para los ojos. 

Ingestión: 
 

Puede provocar irritación, e inducir el vómito.  

Mutagenicidad: No se dispone información. 

Cancerogenicidad: No se dispone de información. No se dispone información sobre ningún componente de este 
producto, que presente niveles mayores o iguales que 0,1%, como carcinógeno humano 
probable, posible o confirmado por la IARC (Agencia Internacional de Investigaciones sobre 
Carcinógenos).  
 

Teratogenicidad: No se dispone información. 

Neurotoxicidad: No se dispone información. 

Sistema reproductor: No se dispone información. 

Otros: No se dispone información. 

Órganos Blanco: No se dispone información. 

Indicación de toda atención médica y de los tratamientos especiales que se deban dispensar inmediatamente. 
Nota al médico: Tratamiento sintomático. Para más información, consulte a un centro de intoxicaciones. 

 

5. PRIMEROS AUXILIOS 

Descripción de los primeros auxilios 

Medidas generales: Evite la exposición al producto, tomando las medidas de protección adecuadas. Consulte al 
médico, llevando la hoja de seguridad. 
 

Inhalación: Traslade a la víctima y procúrele aire limpio. Mantenga la calma. Si no respira, suminístrele 
respiración artificial. Si presenta dificultad respiratoria. Llame al médico. 
 

Contacto con la piel: Lávese inmediatamente después del contacto con abundante agua, durante al menos 20 
minutos.  
 

Contacto con los ojos: Enjuague inmediatamente los ojos con agua durante 20 minutos, y mantenga abiertos los 
párpados para garantizar que se aclara todo el ojo y los tejidos del párpado. Enjuagar los ojos 
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en cuestión de segundos es esencial para lograr la máxima eficacia. Si tiene lentes de 
contacto, quíteselos después de los primeros 5 minutos y luego continúe enjuagándose los 
ojos. Consultar al médico. 
 

Ingestión: NO INDUZCA EL VÓMITO. Enjuague la boca con agua. Nunca suministre nada oralmente a 
una persona inconsciente. Llame al médico. Si el vómito ocurre espontáneamente, coloque a 
la víctima de costado para reducir el riesgo de aspiración. 
 

Antídoto recomendado (Cuando aplique):       No aplica 

Información para el médico (Cuando aplique): No aplica 

6. MEDIDAS CONTRA EL FUEGO 

Punto de inflamabilidad 

No aplica 

Límites de inflamabilidad 

No existen 

Agentes extintores 

Usar polvo químico seco, espuma, arena o CO2. Utilizar el producto acorde a los materiales de los alrededores. 

Rocié con agua los embalajes para evitar la ignición si fueron expuestos a calor excesivo o al fuego. Retire los embalajes si 
aún no fueron alcanzados por las llamas, y puede hacerlo sin riesgo. 
Enfrié los contenedores con chorros de agua hasta mucho después que el fuego se haya extinguido, removiendo los restos 
hasta eliminar los rescoldos. 
Prevenga que el agua utilizada para el control de incendios o la dilución ingrese a cursos de agua, drenajes o manantiales. 
 
Equipo de protección para combatir el fuego 

Utilice equipo autónomo de respiración. La ropa de protección estructural de bomberos provee protección limitada en 
situaciones de incendio ÚNICAMENTE. 
 
Productos peligrosos por combustión 

Los embalajes del producto. El producto y sus embalajes que arden en espacios cerrados por períodos largos pueden 
producir cantidades de dióxido de carbono. 
En caso de incendio puede desprender humos y gases irritantes y/o tóxicos, como dióxidos de carbono  y otras sustancias 
derivadas de la combustión incompleta. 

7. MEDIDAS EN CASO DE DERRAME ACCIDENTAL O FUGA 

 
Precauciones personales, equipo de protección y procedimientos de emergencia 
Para el personal que no forma parte de los servicios de emergencia  
Evacuar al personal hacia un área ventilada. No permitir la reutilización del producto derramado.  
 
Para el personal de emergencias 

Usar equipo de respiración autónoma y de protección dérmica y ocular. Usar guantes protectores impermeables. Ventilar 

inmediatamente, especialmente en zonas bajas donde puedan acumularse los vapores. 

Evitar fuentes de ignición. Tener en cuenta la información y recomendaciones de las secciones 5 y 7. Utilizar el equipo de 
protección recomendado en el punto 8. 
 
Precauciones relativas al medio ambiente 

Contenga el sólido y cúbralo para evitar su dispersión al ambiente. Prevenga que el producto llegue a cursos de agua. 
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Método y material de contención y de limpieza 

Recoger el producto con pala y colocarlo en un recipiente apropiado. Barrer o aspirar evitando la dispersión del polvo. 
Puede ser necesario humedecerlo ligeramente. Limpiar o lavar completamente la zona contaminada. Disponer el agua y el 
residuo recogido en envases señalizados para su eliminación como residuo químico. 

8. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

Temperatura de almacenamiento. 
Temperatura inferior a los 40 ºC 
Condiciones de almacenamiento. 
Manténgase en un lugar fresco y seco, preferiblemente libre de humedad, mantener el empaque cerrado. 
Evitar el contacto directo con los rayos solares o cualquier otra fuente de calor.  
Almacenar en lugares retirados de la pared y del piso para evitar la transmisión de humedad. 
Manipulación de recipientes. 
Prohibido comer, beber o fumar durante su manipulación.  Lavarse los brazos, manos  y uñas después de manejar este 
producto. Evitar contacto con ojos, piel y ropa. El uso de guantes es recomendado. Facilitar el acceso a duchas de seguridad 
y lavaojos de emergencias. 
Efectos de la exposición  a la luz del sol, calor, atmósferas húmedas (Cuando aplique). 

Almacenar en un área limpia, seca y bien ventilada. Proteger del sol.  

9. CONTROLES DE EXPOSICION Y EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL 

 

Condiciones de ventilación: 

Mantener ventilado el lugar de trabajo. La ventilación normal para operaciones habituales de manufacturas es 
generalmente adecuada. Campanas locales deben ser usadas durante operaciones que produzcan o liberen grandes 
cantidades de producto. En áreas bajas o confinadas debe proveerse ventilación mecánica. 
Disponer de duchas y estaciones lavaojos. 

Equipo de protección de los ojos y 
la cara: 

Se deben usar gafas de seguridad con protección lateral. 

Equipo de protección de la piel: Al manipular este producto (En grandes cantidades) se deben usar guantes 
protectores, ropa de trabajo y zapatos de seguridad resistentes a productos 
químicos. 

Equipo de protección respiratoria: En los casos necesarios, utilizar protección respiratoria para polvo (N95). Debe 
prestarse especial atención a los niveles de oxígeno presentes en el aire. Si ocurren 
grandes liberaciones, utilizar equipo de respiración autónomo (SCBA). 

 
Parámetros de control 

CMP (Res. MTESS 295/03): CMP-CPT 
(Res. MTESS 295/03): CMP-C (Res. 
MTESS 295/03): TLV-TWA (ACGIH): 
TLV-STEL (ACGIH): 
PEL (OSHA 29 CFR 1910.1000): IDLH 
(NIOSH): 

N/D 
N/D 
N/D 
N/D 
N/D 
N/D 
N/D 

PNEC (agua): 
PNEC (mar): 
PNEC-STP: 

N/D 
N/D 
N/D 
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10. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

 

Información sobre propiedades físicas y químicas básicas 

Apariencia: Polvo  

Color: Según su muestra patrón.  

Olor: Débil, perfumado. 

Gravedad específica: Mayor a 290  g/L 

Solubilidad en agua y otros disolventes: Completamente soluble. 

Punto de fusión / de congelación: N/D 

Punto / intervalo de ebullición: N/D 

pH: 10 +/- 1.0 

Densidad: Mayor a 290  g/L 

Estado de agregación a 25º C a 1 atm: Sólido (polvo) 

  

Umbral olfativo: N/D 

11. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

 
Estabilidad: El producto es químicamente estable y no requiere estabilizantes. 
Incompatibilidad: No aplica. 
Riesgos de polimerización: No se espera polimerización peligrosa. No contiene peróxidos orgánicos. 
Productos de descomposición peligrosos: No aplica. 

12. INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

DL50 oral rata > 2000 mg/kg  

ATE (vía oral) 500 mg/kg de peso corporal 

Dosis letal media oral (DL50): No se dispone información 

Dosis letal media dérmica (DL): No se dispone información 

Concentración letal media por inhalación (CL50): No se dispone información 

Mutagenicidad, Cancerogenicidad y toxicidad para la reproducción: 
No se dispone de información sobre ningún componente de este producto, que presente niveles mayores o iguales que 
0,1%, como carcinógeno humano probable, posible o confirmado por la IARC (Agencia Internacional de Investigaciones 
sobre Carcinógenos). 
 

Efectos agudos y retardados: 

Vías de exposición: Inhalatoria, contacto dérmico y ocular. 

Inhalación: Puede causar irritación de las vías respiratorias, dolor de cabeza. 
Contacto con la piel: El contacto frecuente o prolongado puede producir irritación en la piel. 
Contacto con los ojos: Irritante para los ojos. 
Ingestión: Puede provocar irritación y vomito. 
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13. INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

 
Toxicidad 
No se dispone de información de toxicidad presentada. 

Persistencia y degradabilidad 

BIODEGRADABILIDAD (estimado): El tensoactivo de este producto es biodegradable debido a que su biodegradabilidad 

supera el 60% en 28 días (Método 301D –OCDE). 

Potencial de bioacumulación 

Log Ko/w: N/D 

BIOACUMULACIÓN EN PECES – BCF (OCDE 305): N/D 

Movilidad en el suelo 

Log Ko/w: N/D 

CONSTANTE DE HENRRY (20°C): N/D 

Otros efectos adversos 
AOX y contenido de metales: No contiene ningún metal ni compuestos halogenados. 

 

14. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN FINAL DEL PRODUCTO 

 
Tanto el sobrante de producto como los envases vacíos deberán eliminarse según la legislación vigente en materia de 
protección del medio ambiente y en particular de residuos peligrosos (Ley Nacional N° 24.051 y sus reglamentaciones).  
Deberá clasificar el residuo y disponer del mismo mediante una empresa autorizada. Procedimiento de disposición: 
Tratamiento de aguas residuales, o disposición en relleno sanitario. 
 

15. INFORMACIÓN SOBRE EL TRANSPORTE 

Transporte terrestre 
 
Nombre apropiado para el Transporte: Mercancía no peligrosa para su transporte 

N° UN/ID: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Clase de peligro: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Grupo de embalaje: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Código de Riesgo: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Cantidad limitada y exceptuada: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Transporte aéreo (ICAO/IATA) 
Nombre Apropiado para Embarque: Mercancía no peligrosa para su transporte 

N° UN/ID: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Clase de Peligro: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Grupo de Embalaje: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Instrucciones para aviones de pasajeros y carga: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Instrucciones para aviones de carga: Mercancía no peligrosa para su transporte 

CRE: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Disposiciones especiales: Mercancía no peligrosa para su transporte 
Transporte marítimo (IMO) 
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Transporte en embalajes de acuerdo al Código IMDG 
Nombre Apropiado para el Transporte: Mercancía no peligrosa para su transporte 

UN/ID N°: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Clase de Peligro: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Grupo de Embalaje: Mercancía no peligrosa para su transporte 

EMS: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Estiba y Segregación: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Contaminante Marino: Mercancía no peligrosa para su transporte 

Nombre para la documentación de transporte: Not classified as a dangerous goods 

16. INFORMACIÓN REGULATORIA 

 
Para el transporte del producto etiquetar de acuerdo al rombo de seguridad. No se determinan normas UN. 
Ley 769/2002. Código Nacional de Tránsito Terrestre. Artículo 32: La carga de un vehículo debe estar debidamente 
empacada, rotulada, embalada y cubierta conforme a la normatividad técnica nacional. 
Temperatura del transporte: 25-40ºC. 
Presión de transporte: Atmosférica. 
Medios de transporte: Tractomulas, dobletroque, carro sencillo. 
Sustancia no peligrosa para la capa de ozono (1005/2009/CE). 
Contenidos orgánicos volátiles de los compuestos (COV) (2004/42/CE): N/D 
 

17. OTRA INFORMACIÓN 

Abreviaturas y acrónimos 

N/A: No aplicable. 
N/D: Sin información disponible. 
CAS: Servicio de Resúmenes Químicos 
IARC: Agencia Internacional para la Investigación del 
Cáncer 
ACGIH: American Conference of Governmental Industrial 
Hygienists. 
TLV: Valor Límite Umbral 
TWA: Media Ponderada en el tiempo 
STEL: Límite de Exposición de Corta Duración 

REL: Límite de Exposición Recomendada. PEL: Límite de 
Exposición Permitido. 
INSHT: Instituto Nacional de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo. 

ETA: Estimación de la toxicidad aguda. DL50: 

Dosis Letal Media. 
CL50: Concentración Letal Media. CE50: 
Concentración Efectiva Media. CI50: 
Concentración Inhibitoria Media. 

 
Principales referencias bibliográficas y fuentes de datos  
 
Colombia: NTC 4435, 22 de julio de 1998 TRANSPORTE PARA MERCANCIAS. MSDS PARA MATERIALES. 
Reglamento (CE) 1272/2008 sobre clasificación, etiquetado y envasado de las sustancias químicas y sus mezclas, y sus 
modificatorias. 
Reglamento (CE) 1907/2006 relativo al registro, la evaluación, la autorización y la restricción de las sustancias y preparados 
químicos (REACH), y sus modificatorias. 
Dir. 91/689/CEE de residuos peligrosos y Dir. 91/156/CEE de gestión de residuos. 
Acuerdo europeo sobre Transporte Internacional de Mercancías peligrosas por carretera (ADR 2015). Reglamento relativo 
al Transporte Internacional de Mercancías Peligrosas por Ferrocarril (RID 2015). Código Marítimo Internacional de 
Mercancías Peligrosas (IMDG 34 ed.), IMO, Resolución MSC 90/28/Add.2. Código IBC/MARPOL, IMO, Resolución MEPC 
64/23/Add.1. 
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Regulaciones de la Asociación de Transporte Aéreo Internacional (IATA 56 ed., 2015) relativas al transporte de mercancías 
peligrosas por vía aérea. 
Sistema Globalmente Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos, quinta edición revisa- da, 2015 
(SGA 2015). 
International Agency for Research on Cancer (IARC), clasificación de carcinógenos. Revisión: 23/03/2015. 
 
Clasificación y procedimiento utilizado para determinan la clasificación de la mezcla. 

Procedimientos de acuerdo al SGA/GHS Rev. 5. 
La clasificación se ha efectuado en base a análogos químicos y a información del producto.  
SECCIÓN 2: Clasificación por analogía con otros productos, y en base a datos del producto.  
SECCIÓN 9: Datos del producto. 
Inflamabilidad: Conforme a datos de ensayos.  
SECCIÓN 11 y 12: Analogía con otros productos. 
Toxicidad aguda: Método de cálculo de estimación de toxicidad aguda. 
 

Clasificación NFPA 704                                                 Clasificación HMIS® 

 
   

 

 

 

Exención de responsabilidad. 

La información indicada en esta Hoja de Seguridad fue recopilada e integrada con la información suministrada en las Hojas 
de Seguridad de otros proveedores de materia prima. La información relacionada con este producto puede variar, si éste es 
usado en combinación con otros materiales o en otros procesos. Es responsabilidad del usuario la interpretación y 
aplicación de esta información para su uso particular en procesos específicos. La información contenida aquí se ofrece 
solamente como guía para la manipulación de este producto específico y ha sido elaborada de buena fe por personal 
técnico capacitado. Esta hoja de seguridad no pretende ser completa o exhaustiva, incluso la manera y condiciones de uso y 
de manipulación pueden implicar otras consideraciones adicionales no contempladas en este documento.  
 
Control de cambios. 

Mayo de 2018. Se crea ficha de datos de seguridad. Versión 03. 

1 

0 

0 

SALUD  

INFLAMABILID

AD  

 1 

 0 

 0 



 

 

 

PRODUCTOS QUÍMICOS PANAMERICANOS S.A. 

HOJA DE SEGURIDAD DEL LAVALOZA 

HS-CC-241 
Versión 3 
Agosto de 2018 
Página 1 de 3. 

 

 

1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y LA COMPAÑÍA. 

NOMBRE DEL PRODUCTO: Lavaloza líquido. Lavaloza sólido.  

NATURALEZA QUÍMICA: 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: 

Tensoactivo aniónico. 

Productos Químicos Panamericanos S.A. 

TELÉFONOS DE EMERGENCIA: 

PLANTA GIRARDOTA: (57+4) 444 97 77    

PLANTA JAMUNDÍ:     (57+2) 695 45 71 

PLANTA NEIVA:           (57+8) 868 67 31 

Horario de atención plantas   

PLANTA MUÑA:                  (57+1) 747 03 77  

PLANTA SEVILLANA:          (57+1) 747 03 77 

PLANTA BARRANQUILLA: (57+5) 385 97 17   

 8:00am a 5:00pm 

COLPATRIA: 01-8000-512620. Atención  las 24 horas. 

CISPROQUIM: Teléfono 57+1  288 60 12 ---  01-8000-916012. Atención las 24 horas. 

2. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS. 

El producto no está clasificado como una sustancia química peligrosa pero debe ser manejado con las 
consideraciones propias para los productos químicos. 

INHALACIÓN: Puede producir leve irritación en las vías respiratorias por inhalación 
prolongada del producto. 

INGESTIÓN: 
CONTACTO CON LA PIEL: 
CONTACTO CON LOS 
OJOS:  

Puede producir leve irritación en el tracto gastrointestinal. 
Puede producir leves irritaciones en la piel y puede causar dermatitis. 
Puede producir leve irritación en los ojos. 

3. COMPOSICIÓN, INFORMACIÓN SOBRE LOS COMPONENTES. 

COMPONENTE NÚMERO CAS CONCENTRACIÓN % 

Sulfonato de sodio 25-155-30-0 5 - 18 

4.  MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS. 

INHALACIÓN: Trasladar a la persona expuesta al aire fresco. Si no respira darle respiración 
artificial (sólo por personal capacitado). Consultar a un médico. 

INGESTIÓN: Enjuagar la boca con agua corriente por mínimo 10 minutos. No suministrar 
ningún tipo de bebidas ni inducir el vómito. Solicitar asistencia médica. 

CONTACTO CON LA PIEL: Lavar el área expuesta con abundante agua por el tiempo que lo requiera. 
Solicitar asistencia médica. 

CONTACTO CON LOS 
OJOS: 

Este producto es irritante para los ojos. Lavarse los ojos con agua mínimo 20 
minutos, buscando remover el producto, lentes de contacto u otros objetos. 
Solicitar asistencia médica. 

5. MEDIDAS PARA EXTINCIÓN DE INCENDIOS. 

RIESGO GENERAL: No es inflamable.  
MEDIOS DE EXTINCIÓN: Para incendios de sus embalajes,  usar extintores de polvos químicos secos, 

CO2,  espuma resistente al alcohol o rocío de agua, de acuerdo al material 
donde esté almacenado. 

MEDIDAS PARA CUERPOS 
DE SOCORRO: 

No permanezca en el área sin el equipo de protección adecuado, guantes y 
gafas de seguridad con protección lateral. DE ACUERDO AL NUMERAL 8. 
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6. MEDIDAS PARA FUGAS ACCIDENTALES. 

Para fugas del producto, detenga la fuga en caso de poder hacerlo. Formar una barrera con material 

absorbente evitando contaminación de fuentes hídricas. Remover mecánicamente y de ser necesario lavar 

los residuos con agua. El producto no es tóxico, también se puede limpiar muy bien con paños o traperos. 

PARA ESTE PROCEDIMIENTO, USAR SIEMPRE LOS ELEMENTOS DE PROTECCIÓN PERSONAL QUE SE 

RELACIONAN EN EL  NUMERAL 8. 

Para derrames de cantidades mayores si considera necesario, comunicarse con los cuerpos de socorro de la 
zona, la empresa transportadora o los teléfonos de emergencias reportados en la sección 1. 

7.  MANEJO Y ALMACENAMIENTO. 

MANIPULACIÓN: 

 

USE EL EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL RELACIONADO EN EL NUMERAL 8. 

La manipulación del producto debe realizarse siempre en lugares ventilados, 
frescos y secos, no se deben consumir bebidas, alimentos o cigarrillos durante la 
manipulación y transporte de este producto y debe asegurarse al terminar la 
manipulación, que el recipiente quedó cerrado de forma adecuada y ubicado de 
forma que sus etiquetas sean visibles.   

ALMACENAMIENTO: Manténgase en un lugar fresco y seco, preferiblemente libre de humedad, 
mantener el empaque cerrado. Evitar el contacto directo con los rayos solares o 
cualquier otra fuente de calor. Se debe almacenar sobre estibas o estanterías para 
evitar el contacto con el suelo, paredes o columnas para evitar la transmisión de 
humedad. Se deben evitar las condiciones de temperatura y humedad extremas. 
Los recipientes no deben permanecer abiertos durante largos períodos de tiempo. 
Ubicar el producto, de manera que queden visibles sus etiquetas. Vida Útil: Un año 
en condiciones normales de almacenamiento. SE RECOMIENDA REALIZAR EL 
ALMACENAMIENTO, TENIENDO EN CUENTA LAS INCOMPATIBILIDADES DEL 
NUMERAL 10. 

8.  CONTROLES DE EXPOSICIÓN Y PROTECCIÓN PERSONAL. 

CONTROLES DE 

INGENIERÍA: 

Trabajar en un lugar con buena ventilación, debidamente señalizado, para el manejo 
de grandes cantidades de producto se deben adecuar diques de contención.  Instalar 
en el área de almacenamiento duchas de emergencia y lavaojos. 

PROTECCIÓN 

PERSONAL: 

 

Utilizar mascarilla, gafas, guantes, delantal y botas de seguridad.  

 

 

 

9.   PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS. 

 

APARIENCIA: 

OLOR: 

DENSIDAD (20°C): 

SOLUBILIDAD EN AGUA: 

pH: 

Líquido 

Líquido viscoso 

Según patrón 

0,95 – 1,05 g/ml 

Totalmente soluble. 

7-10 

Sólido 

Polvo 

Según patrón 

300- 400 g/L 

Totalmente soluble. 

9-11 
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10.  ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD. 

ESTABILIDAD: El producto es estable bajo condiciones normales de almacenamiento y 
manipulación. 

PRODUCTOS PELIGROSOS  DE 
DESCOMPOSICIÓN: 

No aplica. 

INCOMPATIBILIDADES: En dependencia de las condiciones de descomposición, como 
consecuencia de la misma pueden liberarse mezclas complejas de 
sustancias químicas: dióxido de carbono (CO2), monóxido de carbono y 
otros compuestos orgánicos. Debe evitarse el uso conjunto con 
oxidantes fuertes, ácidos y bases. 

11.  INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA. 

No se conocen casos de toxicidad del producto en el uso normal, son de esperar solamente a muy altas 
concentraciones. Este producto no debe ser ingerido y debe mantenerse fuera del alcance de los niños. 

12. INFORMACIÓN ECOLÓGICA. 

Este producto es biodegradable, no se esperan posibles efectos biológicos para los organismos acuáticos y 
plantas si el producto mantiene las condiciones adecuadas. Derrames grandes pueden causar daños en la 
vida acuática por el aumento del pH. 

13. CONSIDERACIONES SOBRE LA DISPOSICIÓN DEL PRODUCTO. 

Los productos regulados por esta hoja, en su forma original, cuando son desechados como desperdicios, 
son considerados residuos no peligrosos de acuerdo con las regulaciones estatales. El vertido deberá 
hacerse de conformidad con todas las regulaciones estatales, departamentales, reglamentos locales. 
Uso doméstico: Soluciones de hogar producidas por el consumo pueden ser eliminadas por el desagüe con 
agua corriente. Consumidor puede descartar el envase vacío en la basura o reciclar donde existan 
instalaciones. Esta operación debe llevarse a cabo usando los elementos de protección personal 
referenciados en el numeral 8. 
La disposición y eliminación debe realizarse de acuerdo con las disposiciones oficiales. Para los embalajes 
contaminados deben adoptarse las mismas medidas que para el producto contaminante. 

14.  INFORMACIÓN SOBRE EL TRANSPORTE. 

CLASE: N.A.  
PICTOGRAMA: N.A. 
NÚMERO UN: N.A. 
GUIA EN LA GRE: N.A. 
GRUPO ENVASE/ EMBALAJE: N.A. 

15. INFORMACIÓN REGLAMENTARIA. 

No aplica. 

16. INFORMACIÓN ADICIONAL 

La información que se suministra en este documento se ha recopilado basándose en las mejores fuentes 
existentes, de acuerdo con los últimos conocimientos disponibles y con los requerimientos legales vigentes 
sobre clasificación, envasado y etiquetado de sustancias peligrosas. Esto no implica que la información sea 
exhaustiva en todos los casos. Es responsabilidad del usuario evaluar si la información de la hoja de datos 
de seguridad satisface los requerimientos para una aplicación específica distinta a la adecuada. 



FICHA TECNICA  
LIMPIADOR MULTIUSOS 

 
 

 
Elaborado Por: I.Q Joleidy B. Fernández  (Director Técnico) 

THE POWER CLEAN S.A.S. NO SE HACE RESPONSABLE POR CUALQUIER DAÑO OCASIONADO DEBIDO AL 
MANEJO INADECUADO DE ESTE PRODUCTO.                                                                      Fecha Actualización: 09/2019              

1. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y DE  LA COMPAÑÍA 
NOMBRE DEL PRODUCTO LIMPIADOR MULTIUSOS 
USO DEL PRODUCTO USO INDUSTRIAL  
DATOS DEL FABRICANTE  THE POWER CLEAN S.A.S.  Calle 70C No 54- 42 Bogotá, Colombia.   

Tel. (57 – 1) 7516813.  
Página Web:  www.tpcbio.com  

 
2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO 

   
3. BENIFICIOS 

EL LIMPIADOR MULTIUSOS,  producto líquido, 
diseñado con excelentes propiedades 
detergentes, formulado para el lavado de todo 
tipo de material o superficies, como pisos, 
paredes, techos, entre otros efectuando una 
limpieza rápida y completa, usando sistema CIP 
o inundación, en industrias procesadoras de 
alimentos en general. 

Aseguramiento de Calidad 
 Mantiene su desempeño aun siendo diluido en aguas 

de alta dureza. 
 Mantiene su desempeño trabajando a altas 

temperaturas en sistema CIP o inundación. 
Ahorro de Tiempo y Dinero 
 No requiere la adición de agentes humectantes o 

cualquier otro aditivo. 
 Gracias a sus agentes tensoactivos posee baja 

formación de espuma, beneficiando la penetración 
rápida en la suciedad y disminuyendo tiempos de 
enjuague. 

 No es corrosivo para el acero inoxidable, si es 
utilizado a las soluciones recomendadas, protegiendo 
así la inversión en equipos. 

 Producto altamente concentrado, para un costo de 
uso óptimo. 

Impacto Ambiental 
 Libre de fosfatos. 
 Biodegradable. 

4. PROPIEDADES FISICO- QUIMICAS 5. INSTRUCCIONES DE USO 
 

Forma Física 
Color 
Olor 

Liquido Translucido  
Ligeramente ambar   
Característico. 

Antes de abrir el envase remítase a la hoja de seguridad 
del mismo, esto con el fin de conocer e identificar todos 
los manejos de seguridad respectivos 

pH (100%) 6,5 a 8,5 Concentración 0,50 – 3,00% v/v (0,75 – 4,50% 
p/p), de acuerdo a la superficie a 
limpiar.  

Densidad (20ºC) 1,00 – 1,02 g / cm3 Temperatura Ambiente 

Punto Ebullición > 100ºC 
Tiempo de 
Contacto De 5 a 15 minutos 

Solubilidad en 
Agua 
Espuma 

Soluble en toda proporción 
 
Baja 

Retirar el mugre y partículas antes de aplicar el producto.  

Inflamabilidad 
El producto no es 
autoinflamable 

 

6. ALMACENAMIENTO  7. PRESENTACIONES 
 

Guardar el producto en su empaque original bien 
cerrado, en lugares frescos y secos. Producto 
deben almacenarse lejos de fuente de calor.  

Tipo de Envase 
Líquido, en recipiente plástico con capacidad mínima de 3.750 cc.  
Líquido, en recipiente plástico con capacidad mínima de 500 cc, con 
atomizador de pistola.  
Líquido, en recipiente plástico de repuesto con capacidad mínima de 
500 cc  

  
8. PRECAUCIONES GENERALES 

PRODUCTO DE USO INDUSTRIAL. Manténgase fuera del alcance de los niños. Almacenar en lugares frescos y 
secos, y en los envases originales. En caso de contacto con ojos o piel enjuague el área afectada con abundante 
agua durante al menos 15 minutos. Para mayor información ver Hoja de Seguridad del producto 

 



Empresa Contratistas Empresa Contratistas

11 0 11 3974 0 3974
19 0 19 3991 0 3991
13 0 13 4177 0 4177
9 0 9 4085 0 4085
7 0 7 3541 0 3541
9 0 9 3625 0 3625
14 0 14 3675 0 3675
8 0 8 3678 0 3678

0 0
0 0
0 0
0 0

90 0 90 3843,3 0 2562,2

Febrero

Indicador
Total de 

trabajadores

0,48%
0,28%

Total de 
accidentes

# de accidentes de Trabajo 
Ocurridos

MetaPeriodo

Enero

0,22% 2%

2%
2%

N° de trabajadores en el mes

Marzo 2%0,31%

2%
2%

0,38%

0,20%
0,25%

Analisis/Interpretación de resultados

ENERO:  Durante el periodo de enero de 2021 se presentaron 11 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,28% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesariorealizar  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo y personal de la organización con el fin de minimizar el indice de 
accidentalidad.

FEBRERO:  Durante el periodo de febrero de 2021 se presentaron 19 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,48% frente a la 2% de la meta establecidad, 
es necesario realizar  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo y personal de la organización con el fin de minimizar el indice de 
accidentalidad ya que en este periodo la cantidad de accidentes aumento con respecto al periodo anterior.

2%

2%#¡DIV/0!
Noviembre

Octubre

Plan de accion 

AGOSTO:  Durante el periodo de julio de 2021 se presentaron 8 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,22% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesario seguir la  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo de la organización con el fin de minimizar el indice de accidentalidad, 
sin embargo se evidencia que la cantidad de AT disminuyo con respecto a los periodos anteriores, por lo que se nota la gestion frente a los riesgos. accidentalidad ya que en este 
periodo la cantidad de accidentes aumento con respecto al periodo anterior.

Diciembre

MARZO:  Durante el periodo de marzo de 2021 se presentaron 13 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,31% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesario realizar  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo y personal de la organización con el fin de minimizar el indice de 
accidentalidad, sin embargo se evidencia que la cantidad de AT disminuyo con respecto al periodo anterior a pesar de que la cantidad de trabajadores aumento.

JULIO:  Durante el periodo de julio de 2021 se presentaron 14 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,38% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesario realizar  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo y personal de la organización con el fin de minimizar el indice de 
accidentalidad ya que en este periodo la cantidad de accidentes aumento con respecto al periodo anterior.

ABRIL:  Durante el periodo de abril de 2021 se presentaron 9 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,22% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesario seguir la  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo de la organización con el fin de minimizar el indice de accidentalidad, 
sin embargo se evidencia que la cantidad de AT disminuyo con respecto al periodo anterior.

#¡DIV/0!

JUNIO:  Durante el periodo de junio de 2021 se presentaron 9 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,25% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesario seguir la  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo de la organización con el fin de minimizar el indice de accidentalidad, 
sin embargo se evidencia que la cantidad de AT disminuyo con respecto a los periodos anteriores, por lo que se nota la gestion frente a los riesgos.

MAYO:  Durante el periodo de mayo de 2021 se presentaron 7 accidentes de trabajo lo que se evidencia una disminución del 0,20% frente a la 2% de la meta establecidad, es 
necesario seguir la  implementación de medidas correctivas, preventivas y de mejora en los puestos de trabajo de la organización con el fin de minimizar el indice de accidentalidad, 
sin embargo se evidencia que la cantidad de AT disminuyo con respecto a los periodos anteriores, por lo que se nota la gestion frente a los riesgos.

Grafica del indicador
Indicador Total

Actividad FechaResponsable

INDICADORES DE GESTIÓN

Frecuencia: Mensual

Código: FRHSEQ 11

Version:03

F.A.:20 de junio de 2019

Mes/Periodo: 2021

Meta: <= 2%

Responsable: Líder HSE

Formula:(N° de accidentes de trabajo que se presentaron en el mes / N° de trabajadores en el mes) * 100.

Datos de la grafica

Proceso: HSE

Nombre del indicador/Definición: Frecuencia de la accidentalidad

Fuente de la información para el cálculo: Registro de accidentes, enfermedad y 
ausentismo laboral

Personas que deben conocer el resultado: COPASST, PRESIDENCIA, GERENCIA
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Continuar con la correcta implementación de controles operativos y administrativos para los riesgos 
identificados en los distintos puestos de trabajo hasta llegar a la meta de 0 accidentes de trabajo.

Coordinador HSE Año 2021



Código: FRHSEQ 11
Version:03

F.A.:20 de junio de 2019

Dias de 
incapacidad por 

accidente de 
trabajo.

Trabajadores de la 
empresa

Dias de 
incapacidad por 

accidente de 
trabajo.

Trabajadores 
contratistas.

Trabajadores de 
la empresa

Trabajadores 
contratistas

49 0 6 3974 0 3974 8,8%

190 0 12 3991 0 3991 8,8%

59 0 8 4177 0 4177 8,8%

78 0 5 4085 0 4085 8,8%

116 0 5 3541 0 3541 8,8%

6 0 3 3625 0 3625 8,8%

34 0 5 3675 0 3675 8,8%

35 0 7 3678 0 3678 8,8%

0 0 0 8,8%

0 0 0 8,8%

0 0 0 8,8%

0 0 0 8,8%

567 0 6 3843,3 0 3843,3 8,8%

Analisis/Interpretación de resultados

Plan de accion 

ENERO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,2% frente al 8.8% registrado en 2020.

FEBRERO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,3% frente al 8.8% registrado en 2020.

MARZO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,2% frente al 8.8% registrado en 2020.

ABRIL: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,1% frente al 8.8% registrado en 2020.

MAYO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,1% frente al 8.8% registrado en 2020.

JUNIO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,1% frente al 8.8% registrado en 2020.

JULIO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,1% frente al 8.8% registrado en 2020.

AGOSTO: Se evidencia que la severidad de los accidentes laborales en este mes no excedio el rango presentado como meta, siendo el resultado de 0,2% frente al 8.8% registrado en 2020.

Agosto

Julio

Grafica del indicador

0,2%

#¡DIV/0!

#¡DIV/0!

#¡DIV/0!

#¡DIV/0!

0,2%

0,1%

Septiembre

Octubre

Noviembre

Diciembre

Indicador Total

Meta: <= 8.8%

Mes/Periodo: 2021

Personas que deben conocer el resultado: Gerencia, COPASST. Responsable SG-SST 
y trabajadores

INDICADORES DE GESTIÓN

Nombre del indicador/Definición: Severidad de la accidentalidad

Proceso: HSE

Responsable: LÍDER HSE

Fuente de la información para el cálculo: Registro de accidentes, enfermedad y ausentismo laboral

Frecuencia: Anual con seguimiento mensual

Datos de la grafica

MetaPeriodo

# de trabajadores en el mes
No. de dias de incapacidad por 

accidentes de Trabajo en el mes + N° 
días cargados

Total de 
trabajadore 

incapacitados

Enero

Indicador
Total de 

trabajadores 

Formula: (No. de dias de incapacidad por accidentes de Trabajo en el mes + N° días cargados / N° Trabajadores en el mes)*100
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SEVERIDAD DE AT

Indicador Meta



Responsable Fecha

Año 2021Coord. H.S.E.Q.
La severidad de los accidentes de trabajo presentados en el periodo de 2021 no ha excedido el resultado del 2020, por lo 
tanto, se planea seguir de manera eficaz con los controles establecidos con la organizacion para evitar la ocurrencia de 
accidentes severos que afectan la conformidad del SGSST.

Actividad 
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Version:03

F.A.:20 de junio de 2019

N° 
Trabajadores 

N° Días de 
trabajo 

Meta

3974 30 1,23%

3991 30 1,23%

4177 30 1,23%

4085 30 1,23%

3541 30 1,23%

3625 30 1,23%

3675 30 1,23%

3678 30 1,23%

1,23%

1,23%

1,23%

1,23%

3843,3 30

(Número de días de ausencia por incapacidad laboral o común / Número de días de trabajo programados) * 100.

INDICADORES DE GESTIÓN

Proceso: HSE Mes/Periodo:  2021

Nombre del indicador/Definición: Ausentismo Meta: <= 1.23%

Responsable: LÍDER HSE Frecuencia:  Mensual

Fuente de la información para el cálculo: Registro de 
accidentes, enfermedad y ausentismo laboral 

Personas que deben conocer el resultado:

Datos de la grafica

Periodo
# de días de ausencia 

por incapacidad laboral 
o común

Número de días de 
trabajo programados

Indicador

Enero 671 119220 0,56%

Febrero 578 119730 0,48%

Marzo 588 125310 0,47%

Abril 621 122550 0,51%

Mayo 595 106230 0,56%

Junio 578 108750 0,53%

Julio 612 110250 0,56%

Agosto 559 110340 0,51%

Septiembre 0 #¡DIV/0!

Octubre 0 #¡DIV/0!

Noviembre 0 #¡DIV/0!

Diciembre 0 #¡DIV/0!

Indicador Total 600,3 76.865,0 0,78%

Grafica del indicador

Analisis/Interpretación de resultados

ENERO:  Durante el periodo de enero de 2021 se presentaron 671 dias de incapacidad de origen laboral y comun lo que se evidencia 
una disminución del 0.67% frente al 1.23% de la meta, esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas 
correctivas, preventivas y de mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización.

FEBRERO:  Durante el periodo de febrero de 2021 se presentaron 578 dias de incapacidad de origen laboral y comun con un aumento 
del 0.75% frente al 1.23% de la meta. Es necesario implementar medidas preventivas 

MARZO:  Durante el periodo de marzo de 2021 se presentaron 588 dias de incapacidad de origen laboral y comun con una disminucion 
del 0.76% frente al 1.23% de la meta. esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas correctivas, preventivas y 
de mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización. 
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Indicador Meta



JULIO:  Durante el periodo de julio de 2021 se presentaron 612 dias de incapacidad de origen laboral y comun con una disminucion del 
0.67% frente al 1.23% de la meta. esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas correctivas, preventivas y de 
mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización. 

JUNIO:  Durante el periodo de junio de 2021 se presentaron 578 dias de incapacidad de origen laboral y comun con una disminucion del 
0.72% frente al 1.23% de la meta. esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas correctivas, preventivas y de 
mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización. 

AGOSTO:  Durante el periodo de agosto de 2021 se presentaron 559 dias de incapacidad de origen laboral y comun con una 
disminucion del 0.72% frente al 1.23% de la meta. esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas correctivas, 
preventivas y de mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización. 

MAYO:  Durante el periodo de mayo de 2021 se presentaron 595 dias de incapacidad de origen laboral y comun con una disminucion 
del 0.67% frente al 1.23% de la meta. esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas correctivas, preventivas y 
de mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización. 

ABRIL:  Durante el periodo de abril de 2021 se presentaron 621 dias de incapacidad de origen laboral y comun con una disminucion del 
0.72% frente al 1.23% de la meta. esta mejora se ha presentado gracias a la implementación de medidas correctivas, preventivas y de 
mejora implementadas en los puestos de trabajo y personal de la organización. 

Es necesario implementar SVE acordes al ausentismo presentado por la 
empresa, (SVE Osteomuscular, etc.).

Coord. HSEQ Año 2021

Plan de accion 
Actividad Responsable Fecha
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